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PMEFATIO.

Londini quum ante bienninm, summi Bornssîae Ministerîi munificentia

commorari mihi liceret, ut, quod diu erat in votis, litteris Indicis pro
viribus mais consulerem, nihil prius equidem et antiquius habui, quam
ut sitim meam in Antiquitates Indicae gentis ardentissimam quommque
modo explerem: non solum libris rarîoribus legendis excerpendisve et
editîonibus textuum Sanscritorum comparandis atque emendis, sed scul-

pturis quoque et picturis, quae in Museis assenantur, inspiciendis et
virorum doctorum colloquio, ubi dubii aliquid atque obscuritatis chori-
retur, illustrandis, inprimis vero codicibus manuscriptis evolvendis de-
scribendisque, donec pestiez, pro dolor! Gangetica in patria urbe exorta
et iamiam sauriens post exiguum temporis spatium studia interrupit dile-
ctissima et patremfamilias’domum revocavit. Inter ea quae raptim ipse
Collegi, de fis enim que Rosenio meo et Stenzlero, intima mihi ami-
citia coniunctis deheo: Chhandogyae codicem, apographa Ritusanhari,
Gitagovindi, Brahmæwaivartapurani tell. nunc est tacendum, primum for-
tasse locum occupent Bhartn’haris- quae dicuntur sententiae, quas iam

lectoribus benevolis trado et maxîmopere volo commendatas. Quae
vero 08118886 me impulerint ut haec potissimum carmina elegerim et
quae dici possint in universum de persona et ingenio poetae, de codi-
cibua quibus usus sum manuscriptis, de ordine librorum singularumque
sententiarum native, de metrorum ratione et de carmine erotico Chau-
mpanchâsica dicto, quod aententiis hisce praemisi, ea omnia, ne quid
desideret lector, breviter iam et omni qua par est verecundia, surit ex-
ponenda. Itaque primum de auctore sententiarum videamus.



                                                                     

V! PRAEFATIO.
Constans exstat Indorum fama, quae aman-[fi sive Çenturias ut

vocantur, ad Bhartriharim, refert regis Vikramâdityi fratrem, qui se-
culo ante Christum natum primo floruit et tractatum quoque grammati-
cum scripsisse putatur, quo de temporis momento nulla sane dubitandi
causa adest idonea. Etenim citantur sententiae non modo in operibus
rhetoricis, ut in Sâhityadarpano (de quo enstat Codex anno 1027 con-
scriptus; vid. Schlegel reflexions sur les langues Asiat. p.111.) et in eo,
quod antiquius est, Krivfapralaîso scripta, sed etiam in dramaticis Bila-j
oabhütis ex seculo octavo, in Hilopadeso ex primis post Chr. -seculis
et in ipsa Kâà’dâsi, poetae nostri aequalis Sakuntala (vid. ad Nit. .62).

Quodsi tamen disticha Satacorum, quae sparsa hue, illuc apud diversos
leguntur, ex alio quodam fonte derivata vel miam per ,sententiarum
collectorem ex operibus istis desumpta et Bhartribari tribun putes, non
equidem. renitor, sed ipsas maxima saltem ex parte sententias quanti-
nus recentiorcs habeamus, obstat earundem ingenua et’haud fucata sim-k

plicitas, quae, in modulis et rhythmis sobrior, paroemia et alliteratio-
nes, quibus serior actas delectatur, rarissime captat, quae modum in
vocabulis componendis et in sesquipedalja verlan diducendis non, trans-
greditur. et quae in universum colore, imaginibua et tonus lingam: T31
tione ad Kâlidâsi sermonem et aetatem proxime accedit. l Reliqua que
de Bhartrihare traduntur inanes fabulae sunt, quas in trameur-su tetigisse
suificiat. Fingunt enim Vikramum, inter quinque fratres minorem,2a
patte Gandharvaseno, qui, in Malvae urbe Dharanagara domicilium ha»
huit, imperium accepisse sed ipsum, peregrinandi cupidum Bhartrihari
impertîvisse; hune autem uxoris perfidia et ,adulterio, que adultero
pomum quod immortalitatem praeberet dederat, jcommotum, vitam au-
steram iniisse et librum de devotione comppsuisse : quad aperte
expiscati sunt ex secundo libri Nîti versu, ubi de mulienim perfidja
queritur poeta. Narrantur, quae modo diximus, in ’fabularum colle.
ctione vulgo Beitalpachisi h.e. m’mrmtiones de vigina’qw’ag
que daemonz’ôus dicta, a Sivadâso composita (cfr. Asiat. Journal Il.

p. 27.), quibus conspirant fere quae Scholiasta in capite secundi lihri
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protulitzumàfàmaæaeüqïaëfiâfimafinam

mmmàmmmmmmmmmmmmzfiwlmmmHà fi l En?! mm n Plura describere taedet, hoc
unum tantum addo, pomum illud eadem modo induci discordiae in-
strumentum, quem ad modum illud in mille et una noctibus notissimum;
ceterum veto in versa, ad quem illustrandum haec attulit Scholiasta,
nihil omnina latere puto quad ad Bhartriharim necessarie referendum
ait, quare assentiri non passum Colebrookio vira clarissimo existimanti
(Introduct. remarks p. m1. in Editione Bhartr. Srir.): auctorem in i110
saltem versa ad vitam suam respexisse. Roger-lus denique ex mente sa-
cerdotum Bhartriharim Brêhmani cuiusdam, Sandmgoupeti Namja no-
minati filium fuisse perhibet, hoc est, niai omnia me fallnnt, Sandra-

cotti regis W) celeberrimi, quem sacerdotem fuisse scioli
seriores hallucinantur. Hunc pergunt quatuor uxores duxisse: filiam
Brâhmani ex qua Vararuchim sustulit, ex filia Kshatriyi VIX’mmârkum,

ex filia Vaisyi Ballim atque ex Sûdrâ denique uxore Ehartn7zanïn. Ho-

mm primus Vararuchis sapientissîmus, ut valumt, Vedarum partem com-

mentario amplems est et librum composuit ethicum: igitur procul du-
bio idem est quem grammaticam Prâkritam camposuisse constat. Vi-
kramâdityum porro regnum suscepîsse et Battim sibi adîumrisse mini-

strum tradunt; sed in hoc denuo errare videntur et persanas et tempera
confundentes: exstat enim quad Bhattikâvyam vacant carmen gramma-
ticum, Râmi res gestas simul exponens, quad Bhartrihari cuidam gram-
matico aetate posteriori tribuitur (Asiat. Research. X. p. 436.) atque ex
huius carminis nomine fratrem Bhartriharis nostri divinasse existimo
Battim. De centuriarum denique auctore eadem fere quae supra atm-
limus, l’admanâbhus apud Rogerium fabulatur: enm voluptatibus sum-

mopere fuisse deditum et ultra trecentas uxores duxisse. Pater igitur,
iam in filium minorem, ex quarti ordinis uxore natum, nimium seve-
rus, vitam eius dissolutam reprobravit, quo facto Bhartriharis, uxori-
hus repudiatis, sententias nastras non camposuit quidem sed ex multis
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libris aliis collegit. Hoc unum ex eiusmodi farinae fabellis teneas ve-
lim; nam etsi Sataca haec ad genus dicendi sententiosum stricte non
accedant sed ita sint comparata ut unus idemque paeta talia condere
potuerit, facile tamen inducar ut credam ea iam antiquitus ex aliis
carminibus excerpta et inter se conglutinata fuisse, id quad de omni-
bus sententiarum collectianibus antiquis valet, quae postea demum col-
lecta, vira cuidam suae aetatis sapientissimo salent tribui. Eadem
modo sententiae et adagia in V. Testamento Salomoni, Arabica vera
Alidi "aliisque hominibus acutis trihuuntur, nequc in tali fama, nisi
caussae vetant idoneae, facile negaveris, partem saltem illarum senten-
tiarum ad auctorem cui adscribuntur referendam esse, .quod equidem
de secundo potissimum Centuriarum libro crediderim. Hacc fere sunt
de auctore carminum quae dicenda habui, debilia quidem et manca:
etenim non fluviorum tantum quorundam ea est conditia ut fontes
ignorentur, sed habent etiam artes haec fata, ut, quando ad posteras
propagentur, hi quidem ipsas doctrinas satis accurate servent, quae vero
ad earundem historiam, ortum, progressum et incrementum pertinent,
ca fera negligant omnia. Eaudem sortem experta est Indica eruditia,
cuius origo tenebris adeo est involuta, ut ex illis reliquiis quae hodie
supersunt atque ex veterum in rehus Indicis inscitia, vix quidquam certi
passit erui. Quae quum ita sint, reliquiae grata sumamus manu atque
cas praesertim quae ab nativam suam pulchritudinem ad posteras devenire

summopere merentur. Atque hoc de Bhartrihare inprimis testatur vir
in l rehus Indicis omnium- doctissimus Colebrookius, Sataca eam
potissimum oh caussam Hitapadesi editioni Srîrâmapurensi adiecta fuisse

ait, quad egregiae in iis morum descriptiones deprehendantur et quad
nitor insuper poeticus, parciore quidem manu quam in multis aperosis
Indarum carminibus dispersus in iisdem inveniatur, sed qui lectores eo
magis passit allicere Hoc praecipue dicendum est de libro qui Nm
inscribitur, cuius sententiae et argumenti elegantia et dictionis suavitate
reliquis longe praestant et quem multis de causais antiquissimum
puto, cui postea sese adiunxerint libri Sringâm et Vaimgya, sumini

l



                                                                     

PMEFATIO. Ilinterdum frigoris pleni. In primo libro Sringâra, sive de amaribus,
salitis laudantur mulieres et vituperantur, earumque nates
magnae, lotis similes oculi, tumentium mammarum anus sexcenties oc-
currunt, in qua re miramur sane paetas Indicos, cos saltem quibus vis
nullo modo deest, quad talibus ineptiis certant et "toues revoca-
tos eandem rem dicunt commutatis verbis et sententiis.” Quod multo
mugis de libro tertio valet, ubi repetita semper, imaginibus frequenter
putidis et pingue quiddam sonantibus, sordida illa Yaginum devotio de-
scribitur. Verbe, quae Ilgenius (in opusc. philal. II. p.70.) de poetis
Graecorum gnomicis protulit, appritne hue faciunt: "Mirari subit, quo-
modo tot poetae in tam vili orbe morari patuerint, et quidquid in iis
erat ingenii, id non rebus praestantiaribus, quae amatum aliquem poe-
ticum admitterent, dedicarint, sed in res transtulerint, quae nisi a picrate,

commendationem habent nullam.” In libro semmdo contra leguntur.
adagia ’vere acuta (cfr. vs. 3. 7. 8. il. 16 rell.), inveniuntur sententiae
morales quae ingenium exprimunt cum quadam novitate et gravitate,
quae laudem doctrinae, honestatis et omnis virtutistcelebrant cum grata
quodam et perspicuo acumine (cf. 4. 5. 6. 12 et rem); prostant fabulae
Aesapicis similes, quibus clausulas addit poeta, non tales quidem quales
Martialis aut nostrates salent addere, attamen suavitate "sua non destituas
(ut 57. 62. 98); adsunt epigrammata ut ita dicam histories, sive histo-
riolae versibus enarratae (v. c. 67. 82. 86); mythologies denique de-
prehenduntm permulta, quae fabulosa ’vacari passunt interdum, sed
rem de qua agitur’probe illustrant (vid. 10. 46. 27. 28. 29. 38. 68;
69. 72. 85. 93.). In omnibus veto bisce sententiis égregia latent’ad-
iumenta ad mores Indorum antiquiores d’epingeudos,’ et, quad rei’ eau

put est, ad intimam linguae Sanscritae scientiam icomparan’dam, quibus

de caussis et’nos, invenibus inprimis domina provectioribus pro-
desseuvolebamu’s, Bhartriharim, quem. academicis lectionihus perquam

apmm censet Schlegelius (Reflex. p. 163.), denuo edendum caravùnus et
textum, ceteroquin rarissimum a pessimis, quibus scatebat, mendia par;

gare summum . r . I. ; - , r- rb



                                                                     

X : MFàTIO.* 13m de auxiliis meis,-quihus in hac SatacOrum editiane mus enm
et de iis in genere quae ad crisin pertinent palma dicenda sont, prali-
cipue de manuscriptis Codicibus qui. Londini, in collegii mercatomm
in, Indiens .commeantium Museo. (Eau India flouse) asservantur et vin
rorum .cuiusvis regianis doctomm usui sunna enm. liberalitate permit-
tuntur. Gadices Bhartriharis, praeter unicum Taylarianum, Gaikava-
menses cannes et a vira immprtali’s memoriae Colebraokio Museo donati

Inter bos. Codex optime notae et a nabis princeps habitus is
est, scriptura Deyanagarica ennuis, in,Catalogo numero 1791 si-
gnatus, omnes Bhartriharis sautentias complectitur enm commenterio
perpetuo. Codicis ipaullo recentior videtur vaque librairie
annula quo membranam descripserit notavit. Nos litera A codicem di-
stinxîmus, clam editione impressa quam accuratissime contulimus eiusque

schahs descripsimus, quorum apographum sollers Stenzlerus cura se
diligentât denuo, tempera: urgente, perlustravit. . -- Secundus Codes,
quem B nominavimus, in catalogo numerum prae se fert 1987 et prac-
ter glandant, .ut Kirâtâriuniyi fragmentum, integrum Bhartriharis
opus sed sine commentariis. cantines, scriptura rdevanagarica satis
antiqua, Samyat 160.4, hac est.anna-p. Chr. n. 1647 conscriptus. In
lectione quidem insignis est aestimandus codex, quippe cujus librarius

I complures-ante--.oculos habuisse membranas possit videri ex quibus tex.

tum quadammo’do criticurn aoncinnare studeret, vocabulum aliud trans-

figendo, ulhd’bbelo nomade, et variantem lectionem mais, hoc mode,
XH-nX includendo. .Quumtamenteo-non. processeritut spbalmata «in
taret passim and saepenumera’ intolerabili negligentia atque oscîtantia

venba vitiançt, .scriptarem existimo- rrvetus qunddam excmplar cuidam
neglîgenüusdtransspripsisse.’potîus quem sua ipsius iudioio ac crisi fuisse

111mm. :Ceœ’rum cantinière in bac myographe longe ultravcentum-ëversus i

maintint: Vairâgyaî enim .523nexhibet distieba, Nîti 106,
121, m! librarins aliquis’recentior. hoc cadice usus, tantum
desiderïamms esset ad qmrtam si placuisset digerendam. Nos
vero versus omnes, qui apud alios desiderabantur, exsudaneiussimns:
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ont enim passim iehmi et merum, ex more recentiomm peaux-uni;
nervme continent; uleeribus laborant neque alloue-
tro, nisi couieeturis factis audacissimis passant adaptari; sunt praeterea

obseuri plexumque et sine scholiis intellectu Nm quid
. unigma sihi un: quia ".70. ensuit, me mutions: - i - r

Kif ail Hà Çà let me m au est tu! au au n
Aline codex, litera C notatus, in Catalogo 110.1649, librum Sfingârm
tantum «minet enm commentario. Litteris Bengalicis et quidem-negü-

ganter scripta: est neque mm: prodit. - Eundem lihrum Ide-smart V
bus puches Codex D numerum 1378 in fronte gerens; scriptural est
Devanagarica, scholia àdaunt eadem, aunas auteur que exaratus est,
Sonnet 1856 sire 1798 post Christian; -- Unus enm liber e Colle-a
ctione Tayloriana no.140. a nabis T mina, quem strictim tannin îné
speximus. Integra quidem Sataca continet apograpbum- sed misère venta
et versionis tantum in gratinai, ut videtur, subiecta; haecvautem’versio,’
litteris devanagarieis, iisdem metrîs et rhyahmis praeterea finalibus in-
structa, dialecto quadam hodiema confecta’es’t quae vel Shakespeario
aIiisqne viris doctis, qui idiomatum vulgarium ecgnitio’nemïsibi compara-

verunt, ignata fuit. Ordo denique versuum in Cod. quem maxime est
turbehs, ideo ut inutilem fere laborem instituat qui apographum bacce
enm aliis velit conferre. - De Editione Satanarum Srîrâmapur’ensî cadem

dicenda saut, quae iam vir clarissimus Aug. Guilelmus a Sehlegel in me-
dium profilât de Bamidis atque Hitapadesi editoribus; Idem enim Ca;
repas et iidem fonitan littorati Indici, Panditi nominantur, qui fabularum
textum prolo paraverunt, Bhartriharis etiam distieha e tribus, mancis
quidem sed sen invicem supplentibus, Codicibus Mat. primi evulgarunt
et Hitopadeso tmquam appendieem adiecenmt (Srirâm. 1804.). Etsi vero

hi docti viri omnibus min praèsidiis ad crisin auctorum Indicorum
accesserint, quem: nibilominus Schlegelius, bos esse in primis editia-
nibus parandis negligenter versatos. Et recta quidem queritur vit acu-
Nan Bhartn’hnrimquod minet, metra portentosis lectionihus

1,.
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’ violarunt; Aglossemata in textum, gamina lectioner neglecta, receperunt;

versuum ordinem "turbarunt; vocabula falso baud rare distinxèrunt;
scholiain librum Vairâgyam vitiis plena imprimenda curarunt; confu-
derunt alia, alia.ad lubitum omiserunt; textum denique typis expressum
a sphalmatis .typographicis non ubique purgarunt. Gravis sane ac-
cusatio, cuius .tamen. commentarius noSter in quavis fare disticho prac-
bebit argumenta. Rarior practerea facta est editio illa primaria, quam
iam .post vulgatum per duumviros clarissimos Hitopadesum, vix ac ne vix
quidem in manus tiranum venturam esse speramus: in eruditorum con-i
spectum si forte ’cadat, ii sane ubique videbunt iudicium nos nimis seve-.

mm non tulisse. - Restat ut de versione belgica, quae duobus sacculisq
praeteritis et prima fartasse quae ex lingua sanscrita in Eurapaeum sermo-
nem translata unquam apparuit, paucis agam. Est haec Abraham: Rogen’i,

sive potins Brûhmani Padmanâbhi, cui omnia sua debet Rogezius, in
libro, cuius versione gallica- utor: à: porte ouverte pour parvenir à la
connaissance du paganisme caché, trad. en par Thom. (le la Grue,
dmsterd. 1670. ,42, ubi inde a pag. 291. libri Vairâgyi et Nîtis legitur.
paraphrasis. Religionem christianamipropagandi caussa auna. 1630 in
Indiam tetendit Rogerius et in urbe Paliakatta, in. regione Carnatiea
sita, decennium fere’ comtimrams est ubi ex sacerdote, quem mode no-
minavi, brahmanico, linguam lusitanicam edocto, compendium non made
mythologicum sed versionem quaque Bhartriharis, prima de amoribus
centuria praetermissa, fando accepit et concinnavit. Hanc quidem in-
terpretationem, etsi ubique fere picturae partem aversam satis pelluci-
dam repraesentet et paraphrasis patins. dici possit, magna mihi fuisse:
utilitate ad sensum in dubiis lacis universum captandum, ingenue fa-’
leur. -- Sententias denique selectas Loiseleur de Longchamps chrestom
matise suae inseruit ex Edit. Srir. desumptas et vitiis gravioribus pur-
gatas. Atque haec sunt in nova textu concinnando quae mibi aderant
subsidia, quibus quomodo usus et qualia secutus sim praecepta critica,
indicabo et religiose, ut par est, enm lectoribus communicabo. ,,Cen-
sendi iudicandique munere, verbasunt Ruhnkenii, sic fungitur aliquis,
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ut vera a falsis et suppositiis discernat, fraudes suis vestigiis odoretur
et demonstret, obscuris sire rebus sive verbis lumen afl’undat,’ depra;

van conigat, laudet recta, deprebendat vitiosa;" quad quidem prac-
ceptum ut in libris Sanscritis edendis omnibus valet ita maxime in
Bbartriharis sententiis, quippe quae, ad publicam instructianem aptis-
sinue, a multis describebantur et vitiis ideoque laborant gravissimis.
Primum vero, rem altius ut repetam, ne hoc quidem dici potest quo-
modo se invicem sequi debeant tres Centuriae, quum ex Codd. Msttis
nil certi de hac re possit clici. In codicibus C etD librum de amari-
bus tantum invenimps, reliqui autem, literis A et B insigniti, Vairâgyam
praeponunt, Sringâra libro collectionem claudentes; sed ordo. ille ab A r
constitutus esse potest bomine qui libros, per se absolutos, postes con-
iunxit, tametsi Rogerius Vairâgyam quaque Nîti libro antepanat. Schos

liastam in Cod. A si audiamus, Vairâgyam ille solita formula claudit

à ml"! ami W atque eadem repetit in fine Srin-
gârasatsci: in libri tamen de oŒciis clausula banc centuriam primant
appellat, et, quad in aliis libris neglexit, Commentaiium finitum deale-

ratzmmmwmmmlsemmeqfia
flan-1211 m m n cui addi potest eundem commentatorem in
solo de ofliciis libri initia fusius de poeta narrationem instituere, in
aliorum contra librorum capite rem tacite aggredi, ita ut merito putare
possis enm Nîti centuria totem rincipere collectionem. Sed omnes
basce’ rationes, iamiam sibi appasitas nil probare, quilibet ipse videt,
inprimis si statuamus Nitisatacam antiquitus solum exstitisse, quare con-
sultius visum est, ordinem quem Edit. Sr. induxit servare, primum, ne
integris libris transpositis maior oriretur confusio ac discrepantia, dein
autem quia ex mente Indamm nos egisse putamus quad iuvenilibus
nequitiis incipientes ad virilis aetatis officia et morum praecepta trans-
grossi idevotione senili ac poenitentia, ut salent illi, finivimus y fartasse
denique compilator ipse de consilio collectionem suam ab êgwrmo’i’ç au-

spicabatur carminibus, quo lectores ad reliqua quaque alliceret et ex-
citaret. Res porro non minus ardua crut singulas cuiusvis libri sen-
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tentias ita inter se connectere ut inscriptiOnibus responderent
decadi impositis. Distinguitur enim centurie quaevis in decem capita
minora suis quaeque Ititulis inscripta, contra quum distinctio’nem liber
de amoribus in eo tantum pugnat, quad décadem non servavit sed capita

plus ultra decem versus prolongavit, interdum vert), ut in tempestatum
descriptione, inti-a hune numerum se detinuit. In Ed. Srir. lemmata
ibidem reperiuntur ubi in Cod. A, quem in Sringâra sequitur illa,
prestant, ita ut in hoc libro nec mutandum esset quiequam, neque ordo,
quemCod. B perperam observavit, notand’us. ’Izn libro tamen secundo

editio inscriptiones prorsus’omisit, et recte quidem, portentosum e Ced.

B et Tayloriano ordinem secuta; in tertio demain libro hue illuc adam-i-

psit lemmata, ad Cod. A denuo recurrens, itatamen ut saepe
intempersa sit sententia quae enm titulo nulle. mode concordet. Quae
omnia quum ita sint, Ïcapita in bises libris minora ad sensum inu
scriptionibus indicatum redigi debebant, versus interdum transponendus,
interdum tmnsfigendus, saèpe etiam ex alio loco, quin imo ex secundo
libro in tertium transfereudus, ad quant rem magna sane adiumento
fuit versio Rogerii. Nam etsi haec, in singulis iusto liberior, saepe-
numera ne sensum quidem recte indicaverit,j tamen in ce praestang
tissima visa est, l quad decades bene ldistinxit et; disticban quoddam
omittere potins maluit quam sérient turban genuinam. In digerendis
autem hoc mode sententiisn eadem crisi atque in. variantibus lectionibus
usus sum, scilieet ut versum non reciperem, nisi-duae’ saltem vel plu-
res adessent auctoritates, quae suum cuique lacune adsignamnt. Quodsi
semel vel bis morem htmcce violasse videur, in notis rationesn reddidi,
quibus argumentis commotus equidem fuerim ieiunae .alicuius sententîae

loco interserere aptiarem: ordine enim, qualem Edit. exbibet, semel
turbato, nihilz sane referre opinabar. qualem versum alter-i, expuncto
substituerem dummado locum suurn apte tueri posset. Ne tamen lector,
editione Sr. usurus, in hac re dubius .maneat, tabulam in fine opusculi
adieci synopticam duorum librorum, qui ad distichorum ordinem a
nostra editione omnino discrepant, ex qua tabula sismal apparet texturn



                                                                     

PWATIO. KV.vulgarem Srîrâmapmensem in libro Nîti Codices B et T, in Vairâgyo

autan illum quem litera A notavimus, presse sequi, ita ut editores ad
Centurism de noribus redigendam ipso Cod. B usas fuisse baud absi-
mili eaniectura sunnas; quum vero in lectione non’eadem inter utrum-
que textum necessitudo existat, sed Edit. nimium quantum dilïerat et
alia prorsus scholia, quam in Cod. A leguntur, praebeat, tertium’quode
dam manuscriptum pro narma babuisse omnino putandi sunt editores.
Versus denique abundantes ex Cod. principe’A et Edit. Sr. in sup-
plementis collocavimus. Prorsus enim absonum esset Centra-t’as vocare

Bbartribaris sententias si vel unus versus numerum centenarium exce-
deret; in animadversion» tamen disticba ablegare noluimus ists, ne
pro spuriis babel-enm omnia de quibus non constant: desingulis cete-

rum adnotationes nasties adess velimus. .
. Gravionis inique in re critica momenti est metrorum ratio, quem

qui neglexerit, in legendis poetis et quidqdicam in emendandis ubique
baerebit. Soient enim in opere longe roMrÂo’uon nés-gaz; uti serions

poetae Indici, prassertim in sententiaso paeseos genere. codeur quaque
Bbartribaris sataca mets-arum varietate insignia 811m, de quibus, ne cui-
que disticbo scbema mm .pmepanere cogamur, panda disserere libet.
Potenm equidem lectores ad Colebmokii tractatum on. Sanscrit and Pra-
crû poeùy (Asiat. R63. Vol. X.) et ad docmm [assorti in Hitcpadunm
commentarium ablegare, ubi metra illa pag. 197. ad narmam suam re-
vacata sunt fere omnia, at quum Kâlidâsi opusculum Smtabodlmm dictumo

cuius apograpbum arnica debemus Stendero, nandum in vulgus sit pro.-
hmm, baud ingratum fore speramus, quad ex i110 de rachis compendialo,
celeberrimo poetae sdscripto atque ex Malh’nâtlii schaliis, praecepta bue

illuc-inspergam, etsi rem clariorem. mon reddant, leges tamen
confinent firmissimas ad quas matie dirigi vdebeat poetica. Quaniam
vero scientia motrice auditu percipitur, Kididùsus libellum suum, in cu-
ius praeceplis Pingalum aliosqne sequitur antiquiores, Srutabadbam no-
minasse narrat.



                                                                     

KV! PRAEFATIO.
W1 ami au watt suât I
fit-ë W mâta-crème? n

Quadraginta versibus, quos dicîmus memorialibus, constat tractatus, in

ut unoquoque disticho metrum quoddam, cujus nomen ac mensuram .
exhibet, absolvatur, praeceptis quibusdam de pedibus hune in modum
praemissis:

Hoc est: If est sigla pro tribus langis (Molosso ---), a pro tribus bre-
m’ôus (Tribrachy vau), a; pro prima longa (Dactylo au»), a pu) prima

corœpta (Bacchio u--), a pro media pmducta (Amphibrachy vu»),-
p quando bœufs syllaba mediam sedem occupai (Amphimacer --v’-, est

enim a compendium Scripturae-pro w), . a ubi longa in stat (Atlas
paestus vv-), a quando ibidem bravi: locum habet (Antibacchius --v). --
Singulos porro regularium metrorum, praeter Sloci epici et Aryae, pe-
des per tres syllabas dispesci constat, quarum quidem compendia sive
singulas litteras inter se connectunt Indormn metrici, in Duali positas
si forte iterantur, quam rem tironum, tali breviloquentiae non adsue-
tomm, in gratiam exemple reddam clari0rem. Versum Sapphicum:

-V..-l-w-.,-v
Indi hune in modum secarent:
. n 1 -v-l--vlv-vI--’

sive siglis. suis En?" redderent expressum, quarum literarum If Dualjs
nota insignitum docet duas superesse longane syllabas, a: enim sive n
longam significat. Magîs vero ingeniosum est sed aenigmnti fera simile,

quando pedum numerus vocabulo quodam, ut ita dicam, technico in-
dicatur, ut in metro e.g. Mdhâmâfitam (Mallimîtlz. ad Simpâlab. 11,31),

cuîus haec est norma, per regulam una cum nomme expresse:

uvulvuul-v-l-v-l-V-I-v-l
mmfiâîââmn
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ad verbum: in que a gaminant tune, Î Vedorum (hoc est: ad numerum
librum librorum quater repetitum) Mahâmâlitam est. - Sed iam ad
poetae nostri Bhartriharis metra propius accedamus atque ab antiquio-
ribus quidem incipiamus, inter quae primum locum occupat.

I, 1. Socin epicus. Pertinet vero haec species, ut eae quae
proxime sequuntur, ad primam metrorum classem generalem, cuius pedes

temporibus componuntur, unde m dicitur; secunda 5mm; sive
W nominata, omnia complectitur metra quae syllabarum numem
scanduntur. Sloco satis frequenter utitur Bhartribaris: Sringâra 11. 13.
14. 16. 20. 29. 31. 60. 61. 68. 73. 74. 75. 85. 86. 90. 99. Nîti 1. 11.
21. 24. 25. 43. 47. 56. 74. sa. Vairâgya 2. 9.56. 90. 94. Supplem. 6.

9. 12. 14. 20. N010 quidem leges huius distichi, iam a multis viris doctis
tractatas repetere, neque enim variat Bbartriharis slocus ab slocis melio-
ris constructionis; ea veto quae forte liberiora sunt suis lacis notabu’n-
tut. Addam tamen regulam Mallimîtlu’ (ad Sisupâlab. 19,1.) ex qua in

omnibus pedibus syllaba quints correpta, sexta producta esse iubetur; in
pedibus secundo et quarto autem syllaba septima brevis. Peccant ta-
men baud raro contra syllabam primi et secundi pedis longam poetae.
En regula ipsa:

d’ail En; H358 W m l
sans? a flamine: aussi n

2. Sloco maxime cognatum et versui Veterum elegîaco quodam-

modo accedens metrum illud est quad 51m? nominatum, in singulis
sententiis, utpote liberius, satis frequens, in carminibus longioribus hue
illuc intermixtum compara. Distichon quemadmodum Slocus in qua-
tuor divîditur membra, W, quorum primum tertiumque tribus pedi-
bus sive duodecim temporibus, maïa constant, hoc est syllabis brevibus,
productis non obstantibus, quae in binas dissolvuntur matras. Membrum
secundum octodeçim, quartum amen) catalecticum quindecim mâtris ab-

solvitur. Regina Kâlidâsi, quae schema simul praebet, haec est:
--l--Iv-vl--lu

-- -UV ----w v-v --" .-VU --- V --- a
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xvm p PMEFATIO.
(ÇâW.UÏÎmËÊàal
mmæàâwmâîflüw"

In singulis pedibus eonformandis, dummodo quatuor moras continent,
cum maxima licentia versatos esse videmus postas, hac lege tamen con-
stricta ut hemistiehii primi sextus pes Amphibracho semper vel Proce-
leusmatico saltem constare debeat, qui in primo, quinto et septimo pede
nunquam oceurrunt. Proceleusmaticum a pede tertio utriusque herni-
sticbii Omnino abhorrere Lassenius censet: exstat tamen Nîti v3.31. Pes
sentis denique in secundo hemistichio una constat syllaba brevi. Di-
sticha hoc modo composita apud Bhartriharim habes quae sequuntur,
in asterisco notata. sunt ea quae vitio aliquo laborant, ut saepius
fit in versibus Aryâ metro conscriptis: Sting. 32. 37*. 41’. 43. 57’. 91.
mon Nit. 3. son 31.135. 51. 84. Supplem. 11’. 13. 18. 19. 21. 22.
2,3. .- Quodsi omnibus regulis salvis acatalecticum fit hemistichium se-
eandum, quale est Srîng. 27.:

5:7: 32:3 :Œfl’JJb’SISS: 8:3 3:81:
JIp’rîgîu’vocatur metrum, qua serioris aevi poetae magie delectari viden-

tur et de cuius structura docte egit Emmy ad Nalod. Praef. p.vi. sqq.
3. Ad metra quantitate syllabanmi vel temporibusconstituta illud

quoque pertinet quod m nuncupatur; species re vera Aryâgîtis cu-
ius tamen licentias respuit atque ad secundam metrorum classem viam
munivit. Norma haec est:

, vu- UÔ .. .. (Î:w . k son se... , -s]islrssal-33!-s- z-.-
pedes..ternîs iam constare ubiquersyllabis rides, quae’tamen quatuor
mâtins efficiunt; leges praeterea. praecipîuntimembra Cretico et Iambo

claudi, quibus abscissis sexe tempera manant sive morse in minoribus,
cota in maibribus membris. iHoe sibi vult regula in scholiis ad Ghæ
talma». vs.1. W «à film; (sic enim legendum), quamlplenio-
rem dabit Malllhtîlhm ad Sisup.’ 16, 1. coll.- Colebmok. in Asiat. Res. X.

p. 404. seq. Atque hoc illud ipsum metrum est, cuius noulet) Lassenius
non invenit (ad Hitop. p. 199). Bis tantum in Bbartrih. sententiis
exstat: Sring. 82. et Vairâg. 57.



                                                                     

mnrA’no. x11
Il. Faciliora omnino sunt metra ea Quae Colebrookius. et Las-

senius monoschematica appellant quaeque nôn syllabarum valore sed
numero metimur. Tetrasticba possint vocari, pedes enim paribus syl-
labis quater eodem ordine recula-lm: attamen quum litterarum conta:
ctus euphoniae in gratiam. in caesura primi ac tertii stichi semper ob-
servetur, inclina utique metra illa Indormn more tanquam disticlsa con-
siderentur, quare et nos singulas versus partes membra potins, site [i4
neas interdum et cola appellare maluinms, quorum bina .bemîsticb’iuni

constituunt. Dividuntur haecce metra, secundum syllabarum in quo-
vis membro numerum, in genera diverse, (Forum quad in Centuriis
nostris primum in censum venit Hendecasyllabum, Tnshtubh appellsthr.
Huius, Kâlidâsi ordinem si sequimur

1. prima spacie, Sélini vocata, Bhartriharis’ utitur: Sring. 3. Nîti

40. Vairâgy. 30. Schema hoc est:
-....!.’.-Vi’--u[--" quater repetitmn,

cuius regulas hoc modo proponit mais: (73.17. coll. Mallùzâtlz. ad

Simp. 18,1.): . ’Ëâï aîîh mû au au:

mât 1mm: sari-Fia 31W?!

aï W m W u .quadsi sexte .9th64 corripùur, o caroube pùlchm! et codera mode syllaôa
pas! octavons; si bypotmesis fil, o fanera! in quum et sepdmm hanc- spe-
ciem SâIinim appellant meùomm..gnan’. .Vedù pro. quatuor ponuntur,

qui scil. salis, pro septem; malierem alloquitur poeta,hut salent Indo-

mm magistri, nos in sequentibus talia omisimus. »
2. En sans oritnr mm 1ij si mode tefllam et

sepfinam corripisbdc mode: i ’I -’ 7- c . ’
À . .1 . .,;-’.....I..-..]......1s;." .11 . ’ 1 ’ "I

musas. (ad Sisup.14,86.) pedesindioaq: mm mima
KM. (v9.19.) praecipit: . V - ’ ce
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WWŒŒWwfiaamtin qua tertia, seæta, septima et nana corripiuntur, hancIndravajrâm ap-

l panant. Utitur Bhartriharis hac mensura in lacis bis: Sring. 18. 22.
l 54. 78. 92. Nîti 15. 33. 50. 58. 63. 64. 65. 100. Vair. 8. Suppl. 2. 3. 8.

3. Si etiam primi membri pes primus mutatur in Ampbibra-
chum, metrum appellatur Upendmvajm, apud Bhartrib. Sring. 23. et
Vairâg. 84. exstans. Norma est:

. A v-vI--v1v-v:--u
et nomen videtur metrum accepisse ex Gitagwi’nd. 4, 4, 2. ubi in venu
eadem mensura concinnato legitur sauça; fulmen, ad quam rem facit
observatia Çalebroakii l. p. 406.): whcre" the stanza bas lite appea-
mnce of being a quotation, ü might be conjecturez! that the danomina-
lion cf the measure was originally assumez! from lite. example. Haec
igitur coniectura si speciem aliquam veri habet, et habet sane ut equi-
dem puto, infra enim aliud buius generis exemplum deprehenditur:
post Jayadevum saltem vixit qui Srutabodham, Kâlidâso attributum,
composuit, quad carmen Upendravajram explicat (vs. 20.) nomine eius
addita. Neque tamen exinde consequitur omnes, qui hoc metro usi sunt
poetas Jayadevo posteriores fuisse, potest enim hoc solum nomen, ex Gi-
tagovindo desumptum, mensurae antiquiori inditum fuisse, ut exemplo
probari potest: Sic metrum Kalalzansa (Colebraok. p.470. VIH. no.7.)
apud nMalù’nâtlzum (ad Sisupâl. ’16, 73.) novum nomen ex Maghi versu

menaça-5131W gaacepit Kataja. a v
v 4. Permixtum quodvis ex duobus metris genus vocatur mât;

cuius quatuordecim variantes existunt et enm potissimum in finem in-
ducuntur ut rigidior lex, eadem ubicunque syllaba arsin. inchoandi evi-
tenir" Sic commixta inveniuntur Vansashta" etilndravansa, Vâtormi et
Sâlinî (vid. Calebr. 1.1. p.421), frequentissime tamen Indravajrâ et
Upendravajrâ componuntur, quad quidem genus nef if. Upajâd dicitur.
Ex regula Mallinâthi (ad Sisup. 3, 1.):
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M asiam lmît m au: n
E variis Upajâtis generibus Bbartriharis illud semel (Nît. 75.) adhibuit,

ubi Upendravajra ter repetitur et Indravajra in ultimo tantum membra
locum babet; semel (Nîti 95.) aliud, quo Upendravajra in primo he-
misticbio panitur, in secundo Indravajra, quibus varietatibus nomen,
si quad habent, non invenio. .Alia species thyânalri vocata, bis in
Satacis adbibita est: Nîti 7. 72. et haec quidem fit, si Indravajrae pe-
des primum membrum faciunt et dein Upendravajra ter sequitur; cf.
Srutabadb. vs. 22.

W tu! au:
W n5. Rathoddhalâ, in unica tantum versu Sring. 24. usurpatum,

metrum appellatur, quando inter breves syllabes, ut Smtabodh. (v9.24.)
praecipit, prima, tertia, septima, nana et finalis producuntur:

’ -v-lva-v-lv-ll
pedes designat Mallimïthm (ad Kirâtârj. 13, 35.): hmm a
idem repetens in Servankaslzâ 4, 58. Verbe Kâlidâsi addam facillima:

summum W
aussi a watt Hum n

m au mHi 51W mûr W n
Varietas buius metri illa est, qua Bhartriharis utitur Sring. 55, cui no-

men non babeo: l l:3: seslzszlaznzszlsss :3: a:
6. Vahbodhakam metrum vocatur dactylicum Alcmanium illud

quad Colebroakio Dodhaka est, apud Bhartr. Sring. 9. Ex Kâlidâsi
. tagals fit, si prima, quarta, septima, decima et finalis producuntur

(Smtab. 18.):
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tafia

;-. .7 - ..-.-.-...:

xxu susurra.
5mmaunai m si m c
au IE5: mû

i mûri m nMallinâthus (ad Sisup. 4, 45.) indicat: Hun-[fit n
7. Iam sequuntur dadecasyllaba metra ad classem apud Cole-

braakium septimam lagmi pertinentia. Inter haec illud, quad Bruta-
vilamôitam vocatur, apud Bhartribarim exstat Sring. 3.4. Nîti 42. 53.

87. 88. Norma haec est:
* wvl-wI-wl-v-ll

sive ut Mallimîth. (ad Sisup. 6,1.) indicat: m n
Auctar Srutabodhi (vs. 28.) productas tantum suis sedibus syllabas enn-
merat, neque enim hypotmesis in membris ipsis adest.

8. Antiquissimum huius classis metrum Vansashtam est, in car- ,
minibus epicis satis frequens, in Centuriis bis tantum usurpatum: Sring.2.
et Nit. 62. Pedes suppeditat Malh’nâthus in Gbantâpatho 1, 1. et ad

Sisup. 1,1.: mât a; :31 nv-vI--vlv-vl-v-H
Proxime igitur ad Upendravajrâm accedit et ita quidem et illud cum
Ewaldio (über einige Sanskritmetra p. 14.) Vansashtam catalectum vo-
care possis, quad et Kâlz’d. videtur indicare, dum penultimam brevem

Upendravajrae pedibus insertam docet (vs.30.):
gamme afin sa

mir me: am: a .Primo pede in Antibacchium mutato aliud statim evadit gents, oui In-
dravansâ nomen; utrumque permixtum habes Sakuntalâ p. 152.

9. Ad classem Saklrari dictam, quatuordecim syllahis membra ef-
formantem, usitatissimum pertinet metrum Vasanfalilala’, hac formula

ad Sisupâl. 4,19. indicatum: 33m m (meut legesidum C
quaque est ad Kirâtârj. 7,40. Schema est: z

--vl-wlv-vlv-vl--ll
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In Srutabodha (vs. 34.) syllabae tantummodo productae indicantur. Hoc
metrum, qua compositum est carmen Champanchâsilrâ mvâmrgav. satis

frequenter adbibuit poeta noster, in versibus videlicet 1. 8. 10.
17. 21. 38. 58. 84. Nîti 2. 20. 26. 38. 39. 49. 73. 76. 81. 94. 99. Vairâg.
16.. 25. 39. 68. 69. 70. 71. 75. Suppl. 5. -

10. Mélia! metrum quindecim in unoquaque membra syllabis
constans, ad classem Atisakkarî, quae est nana Colebroakio, pertinet et
baccbicum commode dici patest. Corripiuntur, ex Srutabodbi regula
(vs. 35.) syllabus sax primes, decima item et decùna teilla, fla ut hypol-
mesis cadat in septimam et nova and: l’amphi in octava (montes mythicî,

septem maria claudentes, acta numerantur):

W fêla-P! au aussi
me a au afin mm I
W fifi mât me: V
m mm En me: upedes igitur sunt hi:

4 vwlvwlLL-lvnlw-H
sive ut Mallinâthus indicat (ad Sisupâlabadbum 11, 1.): n’a-quam

m n In Bhartriharis sententiis metrum exstat Sring. 26.
42. 53. 56. 87. Nîti 14. 71. 97. Vairâg: 54. 55. 99.

11. Classis illius quae [sirli vocatur metrum Pritlwl quinquies
invem’tur apudtBbartrib. Nîti 4. 5. 46. 68. Vairâgy. 63. Sonat’vero

hoc modo: valvv-lvlvlw-Ivnl-H

Mallimïthus in Smankashâ 4, 66 definit: m W; I
12. Sequitur iam, quae 1(7de nuncupatur classis, septemdecim

syllabes continens, cuius species Mandakrrînaî in Satacis comparet Sring.

62. 93. Nîti 48. Vairâg. 18. 29. 43. 67. 82. 93. Schema hoc est:
---I-wlvwl--vI--vI--ll

Regula Mallùuïthi (ad Sisup. 7, 74. 9, 87.) sanat: nm m-
m n sic utique legendum est; pausa natura sua panitur
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in quarta et decima, quid veto oceanus et sax montes sibi velint haie,
equidem omnino non intelligo. In Smtab. (vs. 15.) hypotmeses indi-
cantur pet qu quatuor, (a sax, quia sex animî commotiones nume-

’rantur, et a: septem.
1 13. Mensura, Hui-in! vocata, in sententîis adhibetur Sring. 30.

33. 83. Nîti 9. 28. Vair. 23. 58. Suppl. 17. Pedes sunt hi:
5.5155Ll---l-5’.l..5-l..-"

Mallinâtlu’ regula (ad Sisupâl. 12, vs. ultim.) viti08a est: maffia 5mn

fiât?" u indicat enim pedem uu- bis, m... et ----, tri-
hrachum et molossum semel inesse, sed omisit amphîmacrum et in fine
au; indicandum esset; legendum praeterea W fifi: 1 Caesuram
minorem cadere in sextam et duodecimam Smtabodh. indicat 78.37.

14. Silrharini metrum, ad eandem classem pertinens, in senten»
tiis nostris frequentissime prostat, Sring. 4. 6. 39. 40. 44. 45. 51. 52.
63. 79. 88. 94. 96. 98. Nît. 8.10. 29. 36. 54. 55. 61. 77. 79. 92. Vair.
3. 6. 7. 1o. 13. 17. 19. 20. 28.49. 51. 59. 61. 62. 77. 7s. 55. 86. s7.
89. 100. Supplem. 16. 24. Norma haec est:

v--I--’-vaIw’-I-va-n

post sextam et undecimam pausa statuenda, ut in Stutabod. (vs. 37.)
indicatum: Imam 1151?; Feu-fin En lima-m u ubi domini undecim
dii 5m11; Budri, quemadmodum Mallimïth. (ad Sisup. 5,69. et Kirât.

10,630 à à: à?" W611; 6115m n 6
.15. Classis quae ledlzn’ti vocatur, undeviginti syllabis quater

repetitis efformatae, metrum in serioribus carminibus mitatissimum est
&îrdûlavikflditam, qua Bhartriharis delectatur quam maxime. Entat
Sring. 5. 7. 12. 15. 25. 35. 36; 46. 48. 50. 64. 65. 67. 71. 72. 77. 80.
86. 89. 95. 97. Nîti 6. 12. 13. 16. 17. 18. 19. 22. 23. 27. 32. 34. 37.
41. 44. 45. 52. 57. 66. 67. 69. 70’. 78. 80. 82. 85. 86. 89. 90. 91. 93.
96. Vaüâg. 1. 4. 5. 11. 1.2. 14. 15. 21. 22. 27. 31. 32. 33. 34. 35. 36.
40. 41. 42. 44.45. 46. 47. 48. 50. 52. 60. 64. 65. 66. 72. 73. 74. 76.
79. 80. 81. 83. 91. 92. 95. 96. 97. 98. Supplem. 1. 4. 7. 10. 15. -
Comparatum vero est hoc modo:
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Mallinâthus (ad Sisup. 1, 75.) regulam exhihet: m: aï;-
ïa; n in Stutab. vs. 39. describitur. Nomen huius me-
tri denuo ex Gîtagovindo 4,2: m 61?: m W mm I
eadem mensura composito carmine desumptum videtur.

16. Sragdhanî metrum, apud KâIidâsum ultimum, Mallinâtko

(ad Sisup. 15, 130.) Sm’gdhanî vocatum, ad Prakrili classem pertinet,

un syllabis quater repetitis comtans. In sententiis Bhartr. hisce ad-
hîbitum est: Sring. 19. 47. 49. 59. 66. 69. 70. 76. Nîti 59. 60. 98.
Vair. 24. 26. 37. 38. 53. 88. Suppl. 25. Schema est:

---l-v-l’-wlwvlv’--lv-lv--Il

caesuris minoribus in partes tres distribuitur aequales membrum
quodque, ita ut post syllabam semper septimam hypotmesis fiat, quad

Srutabodh. pet indicat, sunt enim septem sapientes
numero.

17. Unum restai; l’ushpilâghm metrum, quo semel tantum utitur

Bharuiharis .Sring. 28. Ad monoschematica pertinet quidem, sed ad
talia quorum membra inaequalia sunt et ad modum Upajâtis e duobus
metris composita. Sonat enim:

vUv vvv -u-- v-- vuv U-v u-U -v-- -Vuu vvv -v- v--- vvv u-v v-u -v-- --
In Smtabodho deest, Maldnâlhus autem indicat (ad Sisup. 1, 74. 4, 20.
Kirâtârj. 10, 1.):

W Wmm W uhoc est: geminalo nième-ho (a) et amphimacm (ç) adiunctm bacchus
(a); dei» simpleæ trümchus, duplex amphthchus, amphimacer et syl-

laba longa. ’Pauca denique sunt quae dicam de carmine erotico, Bhartriha-
ris sententiis praemisso et Champanchâsicae nomine, hoc est quinqua-

ginta dislicha Chawi, insignito. Unum tantum apographum, anno
1798 scriptum, Londini in Museo Indica inter codices Colebrookianos

d



                                                                     

-flz- -4-........-..«.. . a,.--------m

- - .J*Txm..1’* a m

-mwa.’c.;.:riw

A... 54......;1.

A

.. . .14 n-A

111V! PMEFATIO.
No. 33. exstat, scriptura devanagarica exaratum et commentario in-
structum. Hoc sibi descripsit Lassemhs meuset. mecum iam ante bos
quinque aunas descrihendum liberaliter. communicavit. At tenue.
admodum videretur carmen, neque forsitan si ederetur, le-
ctores posset allicere; quum praeterea ulceribus quibusdam gravioribus
laboraœt, editionem hucusque detinui: iam vero una cum scholiis
Bharlrihari adiicere visum est, quippe quad in centuriam de amoribus
egregie introductionis instar esse posait, iisdem ubique imaginibus usum

atque coloribus, tum etiam, quia commentarius, pauca si excipias,
perspicuus ac facilis ad similes serioris aevi poetas legendos aditum
paret et maguae tironihus utilitati fore videtur. Argumentum carmi-
nis Ganapas, commentarii auctor, hunc 1ere in modum statuit: Brâh-
manum quendam fuisse Chauri nomine, fama pet omnes regiones longe
lateqüe celeberrimum, cum regis cuiusdam filial; magna pulchrims
dine insigni. clandestinos foveret amores. Regis Sundari, in urbe Kan-
ohîpura domicilium tenentis, filium poetam fuisse aliae addunt tradi-
tiones, quae virginem illam, Vidyâm appellatam (m WScholJ)
et regis Vûusz’nhi, in regione Burdvan, filiam simul prodidemnt.
Puella vero, quum graviditatis signa occultare ulterius non posset, res
tandem per delatores innotuit, Chaume) igitur, regis iussu captus et
per lictores ad mortem ductus, ais in si raçœxfipa N’ywv gaudia prac-

terita et amicae memoriam ac pulchritudinem quinquaginta distichis
sibi adumbravit. Confirmatur quodammodo narratio versu 49, non
autem, ut equidem sentio, repetitis per totum carmen agami: vocabu-
lis, quae vox mera est, ut Scholiasta loquitur, nm, qua ad
memoriam, pristinae voluptatis revocandam saepius versus inchoantur
poetae, quam tamen commentarius semper forniula m et simili- 4
bus explicat. Quae vero addunt recentiores: poetam, dam caperetur,
furent habitum fuisse atque regem illum, somnio ne principis natum
Occideret monitum, ipsi ignovisse et nuptins dein celehrasse, haec
omnia mythicum sapiunt Indorum ingenium; vîdetur enim ex immine
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au eŒotum illud esse, ut urbis nomen Kanchfpura et puellae Vidjâ ex
disticbo priori eiusque scholiis male intellectis. Ceterum carmen hocce
eroticum magni vel hadie aestimari Colebroakius testatur (Asiat. Res.X.
p. 419.) quad ex men quidem sententia hadieruum Indorum pulcbri
et venusti sensum baud prodit: tatum enim carmen singulis fare con-
stat epitbetis compositis, per integrum frequenter distichon protracüs,
quibus nugis bullatis setier mirifice delectatur actas, etsi non pror-
sus negandum est singulas interdum imagines hoc mode inter se con-
glutinatas suavitatis aliquid habere. Nos vero, unoniam nulla facile
lingue talia exprimere potest verba sanscrita, sensum reddere studui-’
mus et epitheton in partes suas divisimus, et modo illud, quoad eius
fieri patuit, circumscribere, modo adiectivum quoddam ornatum, pul-
ohrum, praedilum addere potins, quam in artificiosa versionis textura
tempus terere malrfizhus. Hacc, quae prudentes offendere vix possunt,
de satacarum etiam versione mea valent: casus enim grammaticos in
singulis sententiis atque totam vocabulorum structuram similibus ubi-
que reddere baud sollicitus, mentem atque ingenium poetae percipere
solum conatus 3mn; est enim latinae linguae indoles ita comparata, ut,
id quad omnes nougat rem tentarunt, uberrimum Indorum usum di-
cendi presse sequi vit ac ne vix quidem possimus. Veter’es quidem au-
et0res latinos saepissime collaudat Scblegelius in eo quad more Graeca.
mm vocabula effarmaVerint composita, sed haec, ut pace viri clarissimi
dicam’, in vertendis Sanscritis baud magni sunt momenti: perlegi equi-
dem fragmenta Lucilii, Pacuvii, Enniique, perlustravi ea quae Scan-
ger tentavit in hymnis Orpbicis latine reddendis, attamen epitheta quae
ad ingenium linguae sanscritae coinposifa. forte inveniuntur, nec multa
surit, neque ultra classem quam Bahuvrihicam appellamus procedunt.
quam simplicioreni ubique praetulimus versionem, ne ineptiarum me-
rito ac molestiarum accusaremur; ceterum autem, ut par est, lacunas,
quae inter textum et Versionem ubique inveniuntur, commentario sup-
plendas curavimus. Animadversiones nostras ad archaeologiam magie

de
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spectare et eo tendere ut sensum eruant lacisque similibus, val aliunde
ex aliarum gentium poesi petitis confirment, quaestionibus grammaticis
intricatioribus, quae minus arriserunt, omissis, libere profiteor: quadsi
igitur Paninim vapulare animadvertant perspicaciores, id quad raro ac-
cidisse mihi spero, id studio meo tribuant velim quo in mares et insti-
tuta populorum semper agitur animus. Neque tamen quaestiones quae
ad crisin pertinent, omnino desiderabit lector: in Bbartriharis sententiis
codices principes A et B prae ceteris secuti sumus quidem, sed varias
aliorum cadicum lectiones in censum quaque vocavimus; calami erro-
res vero et farraginem exinde enatam lectionum, quae vix dicas va-
riantes, omnino omisimus. Ex schaliis in Bhartriharim omnia dele-
gimus quae necessaria videbantur ad locum aliquem obscuriorem il-
lustrandum atque ad sensum enucleandum; sunt quidem simpliciora
illa et saepenumero aliis tantummodo vocabulis usitatioribus rem cir-
cumscribunt, quam ab causam auctorem, cuius nomen ignora, vetu-
stiorem quam Mallinâthum aliosque prolixiorum commentariorum scri-

ptores habendum pute. .His rebus absolutis unum, quad aegre tango, lectores quosdam
et mihi quidem amicissimos, desiderare video, un. quemadmodum.mos
invaluit, de separandis vocabulis euphonice tantum conglutinatis ratio-
nem reddam. Duo potissimum sunt, si veterem Indorum syllabas se-
parandi rationem descrimus, orthographiae genera: aut enim, quad ad
antiquam illam rationem proxime accedit, continua serie scribunt alii,
sut. textum ubique geparant, sed ita ut Sandhis maneat intacta et vo-
calium cra’is apostraphis notetur, quae quidem posterior clarissimo
mihique amicissimo Boppio debetur ratio: nos, Schlegelii, Lassenii,
Rosenîi aliorumque exemplum secuti, utramque rationem ita ,quodam-
mode coniunximus ut ea tantum, quae natura disiungi pommant, sepa-
raverimus; in scholiis autem eam scribendi licentiam, qua utuntur com-
mentatores ipsi, retinuimus, synaloephe et litterarum coniunctiane sub-
lata atque ipsis euphoniae legibus neglectis.



                                                                     

PMPATIO. X!!!
Hacc habui fere de nova quae dicerein Bhartriharis editione.

Neque veto praefationi meae finem imponere possum, quin Tibi, vit
doctissime, amice suavissime Ferdinande Benary, pro singulari Tua et
nunquam satis laudando erga me favore, gratias agam quam maximas.
Tu enim non mado in schedis perlustrandis et corrigendis tantam po-
suisti diligentiam, ut, quae subinde deprehendantur operarum vitia,
pauca sim et plerumque levia; verum etiam dubia quaedam quae mihi
remanserant et calami insuper errores omni, quae Tua est, sollertia
atque industria tsolvisti et benevole mecum communicasti. Meritum de
me Tuum manet alta mente repostum.

Scribebam Regîmontii Prussonun mense Novembr. 1833.

P. a Bohlen.
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i.

2

3

P

BHARTBIHARIS SENTENTIAE.

- CENTURIA PRIMA. k
DE AMOBIBUS.

er quem Sivus, Brahmâ et Vishnus semper redditi sunt mulierum,

hinnuleis oculis praeditarum domesticis efiiciis dediti; in ser-
monum varietate imperceptibili mirandus est: huic Dee floram telis
armate sit adoratie!

maximum LAUS.

Risu, gestibus, pudare et timare; aversis, semiobliquis oculis, ser-
mone, impatiente rixa et ieco: omnibus hisce artificiâ capiunt sane
mulieres.

Nictationes oculis factae, quorum cilia apte inflexa; sermanes ama-
biles, verecundi quaque cachinni; incedendi paullulum et standi gra-
cilitas: mulierum hoc est ornamentum telumque.
Mode pulchra supercilia centrabentibus mode autem verecundia in-
clinatis; mode timare trepidantibus made vera ieco ludentibus: bis
nevarum nuptarum faciei lotis cum mobilibus oculis omnino quasi
opplentur adspectus apum, amore circumvelitantium.
Facies veluti luna serena, oculi loti instar expansae languescentes;
celer aumm superans, apes devincens capillerum multitude; mammae
elephanti globum frantalem venustate rapientes, gravis coxarnm se-
des; sermenisque sertum tenerum: virginibus innata haec sunt or-
namenta.
Risus medicus in are, oculi sinceri ac mobilis possessia; ornatus
sermenum, iucundis deliciis suaviter prolaterum; incedendi ratio
gratiosam surcnlarum metionem superans; quidenim beic pulchrius
quam virgines, Antilapae oculis, quando iuventutem attigerunt?



                                                                     

7.

8.

9.

la.

il.

12.

i3.

il.

16.

16.

CENTURIA rams. 85
Quid amicis visu iucundius quam hinnulei ocules habentium es
suave, amore ceniunctum? quid olfactu quam eris spiritus? quid
auditu quam illarum vox? quid gustatu quam illarum labii surcu-
lorum succus? quid tacts: quam corpus? quid meditatione aptins
quam prima inventas? ubique illarmn suavitas apparet.
Illae virgines, quae multe sonantium cempedum et zonae vacillan-
tiumque armillarum strepitu superant regios cygnes, cuius mentem
non sibi subiiciant eculorum nictibus, timidae atque confusae An-
tilepae adspectui similibus?
En quae croci pulvere corpus censpersit, cui stropbium contremiscit
in flavis papillis, quae pedis, loto similis, perisphyride strepitat
velut cygnus: quem non sibi subiiciat in terra talis pulchra?
Peetae sane ii perversi mente, semper canunt debiles esse puel-
las! Quarnm furtivis nutibus ex lascive ocule emissis vel lndrus
aliique capti sunt Dii, numne debiles illae?
Sane vel Amar illius, superciliis pulchrae, servus est, quia in eius

oculi impetu instruendo versatur. b
Capilli animum perturbant, oculi ad utramque aurem pretendunt;
os intus repletum est dentium serie, natura sua pura; margaritarum
pnlchrum semper domicilium est pectoris vasculorum par: hoc mode,

a tenera, corpus hmm etsi quietum, cenfusienem nabis parat.
0 misella! arcitenens qualis tu es nunquam antea apparaît, quia
percutis corda virtutibus, non autem spiculis.
Pnesente face, praesenteigne, praesentibusistellis, sole ac luna:
sine mea hinnuleis oculis praeditâ caliginosus videtur iste mundus.
Cur ratundi istud pectoris anus, radiantia lumina, mobiles ciliorum
seriez et tuas labiarum surculus iste desideria occoecatis dolarem
efiiciant, quaeris? Die potins cur illa crinium fascia, in ventre tue
conspicua, iddelebilis pulchritudinis linea ab Amore ipse depicta,

immensum excitet calorem? i
Gravi pectoris ancre, lucida faciei luné, pedibus lente incedenti-

bus. enitet illa idoli instar. V a
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17.

18.

19.

20.

2l.

BHARTRIHARIS SENTENTIAE.

O mens, cur tibi turgentes illius papillae, iucundae coxae et .es
pnlchrum perturbatianem creant? Pnra fac epera si tibi erga talia
est desiderium: sine enim virtutibus ista nil valent.
lnvidiâ abiecta opus est deliberandum o boni, bac alterutrum cli-
gite: vel enim montium coxae sunt colendae vel puellarum Amoris

risu iecantium. 4In mundo becce insipide atque exitu fluctuante duae sapientibns
viae sunt: tempus trasgrediatur aliquando iis, mentem in co-’
gnoscenda virtute, veluti nectare, exacuerunt; vel etiam fis
pulchrarum mulierum, mammis coxisque turgentibus voluptatem
praebentium, pulpasa pudendarum lacs avide et manu impudica
tangere gestiunt.
Facie, lunae nitarem referente, nigerrimis capillis, manibus, loti
celarem habentibus splenduit tanquam gemma. ,
Infatuant, inebriant, simulant, vexant, delectant, trepidare faciunt
illae, cor virarum, amore saucium intrantes: car quaeso pulchris

’ oculis amatae non accedunt ipsae?

22.

23.

24.

25.

DE PERFRUENDA VOLUPTATE.

Itemm iterumque quiescens in silvae arborum umbra, tenera pro-
cessit quaedam mulier, tunica pectorali, quam manu tenebat, im-

pediens quasi lunae radies. .
Ubi non visa, in conspectum prodire cupit puella, adspecta autem
concubitus voluptatem unice quaerit; nos autem in longiecularum
amplexu semper cupimus utriusque pugnae indivisum gaudium.
Sertum in capite, ridentem vultum habens; santalum croco per-
mixtum in corpore; mammis. iucundissima, mentem rapiens, paella:

talis est paradisus ubi commaratur adiens. t . . . I J
Iucnnda est voluptas ab uxore’ parant": primnin’ ad meilvénit

superba, dein nato desiderio; tum ,pudibunda et languorem ipsius
ceercens, max reluctatianem abiiciens; iam vero iclaudestinum ma-

’ l

indole

gnumque gaudium tenerrimum cupiens; pa’stea in. ludo- amataria
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32.

33.

34’.

carreau. PRIMA. 87
preterva et sine timere tandem membrerum mobilitate immedicam
parans felicitatem.
Mariti felices ebibunt labiorum nectar uxerum in quarum pectus deci-
’derunt corolla et cincinni, quae oculis flemm instar expansis paullu-

lum connivent, quarmn genas sudor, prae gaudie enatus, humectat.
Illae mulierum, oculis suaviter nictantium, lacrimae, quas .prae vo-
luptate effundunt dum gaudium parant, a coniugibus cette invicem t
agnescuntur tanqnam desiderium exstinguentes.
Idem quad viris centingit, ut, quando senili aetate ameres com-
mutantur, inexperti et segnes fiant, sic et mulieribus accidit: quid
enim vita valet ac gandium quando ubera dependunt.
Hic est ameris fluctua in mnndo, quad duabus una mens est: amer
quando discers fit, connubium veluti duorum cadaverum existi-
mandum.
Sermones puellarum, antilepae oculos habentium, qui sponte pra-
feruntur, amore dulces, benevelentia pleni atque ex voluptate ti-
tubantes, suavesenantes, innocentes, temulenti, natura sua iucundi,
confidentia digni, amoris exortum indicantes: cur tales statim non
abripiant virum?
Demicilium paretur ad Gangem, aquam illam peccata auferentem,
vel etiam ad tenerum pnellae pectus, cor rapiens, sertis omatum.

In anime superbia coram arnica tamdiu locum habeat
quamdiu non spirat ventus santali odaribus fragrans.

TEMPBSTATUH DEGCBIPTIO. vannera rampas.

Odarem advebunt venti, arbusta tenerarum millibus gemmarum
emicant; femellae cuculerum suavi et alta querela ingemiscunt;
medico gaudii sudere censperguntur mulierum facies lunatae: ad-
veniente vere cui noctu non contingit gaudii exortus?
Ver illud, suavissimis etiam lusciniae querelis ventisque ex Malaya
spirantibus, homines ab amore separatos excruciat: in rebns adver-
sis, eheu.’ nectar ipsum venenum fit.
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Domicilium sane qualecumque est, ex amoris ludo ad amicae latus
quies; in aure suavis Kokilae minuritie, ameenum ex lianis tugu-
rium; consessus cum probis quibusdam vatibus, pergratus lunae
splendar: quibuscunque haec omnia oculas snimumque exhilarant,
iis quaque in mense Chartra nactes iucundae transiguntur.
Viataris uxor venusta, separationis ignem sacrificie veluti alit (cla-
mando): Non tibi (cemmerandum est) nunc inter Jasminos cum
dolera circumspiciendo! llli etiam venti ex Srikhandae mentibus
spirant nevae Bigneniae odorem ferentes, cum encre graviter in-
cedentes neque lassitudinis gravitatem curantes.
Gui non desiderium commavetur vers (durante) que coeli plagae’
fragrantia, ex innumerabilibus Magniferum fiarnm filamentis enata,

sebruuntur quasi et apes censpiciuntur in dulce mal» intentae?

AEBTIV’UM TEMPUS. l
Puellae hinnuleis oculis, quarum manus purissimo santali liquare
humectatae; balnea, flores et lunae lumen; madice spirans venms,
tabernaculum et demus Candida: tempore fervidogaudium amarem-

que augent.
Corollae .suaveolentes, flabelli refrigeratio, lunae radii; flemm pol-
len, latomm lacus, Malayae pulvis, vinum vpurum; candidat ho-
minum urbanarum societas, nitida damas, puellae nympbaeae ocu-
lis: his facile gandent bonis ex calida tempestate probirg
Domus ut nectar purs, luna candidis radiis effulgens; amatae es
loto simile, mirifice adoras santali pulvis; serta suave odorantia:
haec omnia in homine amari dedito cenfusianem tandem bruant,
non autem in ee qui in res sensuales aversum vultum cammen»

strat. - a; . .I, -muras nanans. l a . I 4 ’ .
Virginis ornamentum, amares accensi ,1 ungue’nti fragrantia’, fierait:

edor; puellae mammarum gravitate anustae -: cui tempus pluviae

gaudium non faciat? l

-9,.LA n A, xi
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Coelum nubibus obtectum est, planifies amndine splendent; nova-
rum Kadamborum arborum adaris venti sunt pleni, pavenum cla-
more suaviter remuant sylvae: bilarem maestumque pariter haec
commevent.

Nubes superiar ad nubium gregem inclinat, montes etiam saltanti-
bus pavanibus sunt amati; terra arandinibus est candida: quomodo
quiete fruatur viatar?
Hic fulguriez circumstrepentis lusus, illic Ketaki arboris circumfusus
eder; alte tonans hic nubium senus, illic pavenum ludentium al-
ternans clamer: quomodo puellarum lotiocularum dies, sine amato
transacti, felices esse possunt?
Quando obmutuit universum et ceelum tenebris est abductum;
quando ex alta nube, tonitru resenante, imbres in rupem cadunt,
tune fulguris expansio, veluti aurum rutilans, (maritis) narrat in
viis gaudium ac tristitiam coniugum pulchris oculis praeditarum.
Durante pluvia si dame exire non licet maritis carissimis, tune
uxori pulchrioculae multum est amplectendum frigoris tremorisque
caussa; ebariantur frigidae tenuesque pluviae vel etiam venti, imme-
dicam curam dispergentes: ecce felicibus illis dies pluviesus in diem
serenum vertitur amicae amplexu.

AUCTUMNI’B.

Dimidium noctis qui perduxit fractis ac debilitatis per nimiam in
voluptate stimulationem membris, is, vini temulentia in cubiculo
salitario delectans, exortam intolerabilem sitim expleat lunae potins
luminis partiane e labiis fissis haurienda; non tamen ex urcee bi-
bat aquam auctumnalem infelix, debilibus puellae, ex voluptate de-
lassatae, digitis denegatam.

sinus.
Felices illi, qui hiberna tempare lac acidum, dulce et butyrum edunt,
vestem ex Manjisbtbâ ferentes; qui multa craci unguente corpus

12



                                                                     

-;-« rirg- A

’çianas. . ç

BHABTRIHARIS SENTENTIAE.

illiverunt, variis defatigati gaudiis; qui in intima damas parte ama-
tam uxerem, magnis caris praeditam amplectuntur; qui Arecae fo-
lio et nuce os implevemnt: hi suaviter dormiunt.

rampas sans.
Osculantes genas in facie «capillis circumfusa, labierum tremarem
adducentes; in mammis, atrophie carentibus, uberum tumorem quasi
facientes; lumbos tremefacientes, magnas coxas natesque vestibus
denudantes: .hec mode sane adversus virgines saltatorum viam in-
grediuntur venti Sisiri tempore flantes.
Capillos conturbans, acules comprimens, vestem vi auferens; gaudii
adventum praeparans, amplectando panllatim tremorem iniiciens;
max permagnum terperem adducens, labia laedens: simili mode
nunc Sisiri ventus amarem declarat virginibus.
,,Insipida sunto illa sensuum oblectamenta, quae ingrate labore cen-
tinuo cemparantur, quia certe omnibus malis sunt ceniuncta!" sic
serme contemnentium sanat. Nihilominus tamem in anima coram
qui mentem per veritatem subegerunt, tante (advenus mulieres)
manet inclinatio fortis ut exprimi nequeat.
Vos, praeceptoribus addicti, iis (obtemperatis) quorum mensper

’Vedântam fraenata est; nes autem sequimur poëtas quorum sermo-

nes iucundi sunt: ’nihil enim in terra magis condu’cit neque in hoc

munda iucundius quidquam mulie’re latiocula.

Quid multis tandem verbis inutiliter prolatis opus est! Duo hic
semper colenda sunt baminibus: Vel enim farmosarum iuventus,

. per primas ehrietatis facetias lasciviens et mammarum pendere ve-
xata, vel etiam sylve.
Verum loquer a hamines, neque ex partium studio, et inter am-
nes gentes hoc verum est: Non aliud quidquam mentem rapit quam
mulieres neque alia quam haec unica daloris causa exsistit.

AMORIBUS RELUCTÀBI DIFFICILE.

55. Tamdiu vel proborum elucet illa! intaminatae sapientiae fax, quam-
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emmura mon. ,91
diu non, exstinguitur mobilium ocularum nutibus puellarum, hin-
nulei oculis ornatarum.
Sermons tantummodo dectorum, quorum lingua Vedorum dictis
crepitat, agitur historia: cencubitum esse vitandum decens;
enim unquam relinquere potest lotiocularum puellarum gremium,

cingulo rubris gemmis bullate, ornatum? 1
Semet ipsum aliosque decipit magister iste qui virgines contemnit
tanquam crimen: etenim devetionis fructus est paradisus, paradisi
autem Apsarasae.
Heroes quidam furibundum elephantem in terram deprimere vel
etiam leanem iratum eccidere valent: equidem autem pute perpau-
ces esse inter fortissimes homines Cupidinis furorem devincerc

queant. l q dRecta via tamdiu incedit vir atque tamdiu sensibus imperat; tam-
diu verecundiam conservat medestiamque tamdiu nanciscitur, quam-
diu cerdi non infliguntur pulcbrarum illa adspectus tela, quae ex
intense superciliorum arcu, ad aurem usque tendente, dimittuntur,
quae nigris palpcbris instructa, censtantiam rapiunt.
Nec valet, utique ipse Brabmâ irritum facere! id quad mulieres
tentant insani amoris artibus.
Tamdiu celsitude, doctrina, rei familiaris administratio et discrimi-
natio manet quamdiu non urit in quinque membris flamma mente

concepts. lVel ipse Sâstrorum gnarus, humilitate insignis et semet ipsum per-
fecte noscens, rarissime in hac munda vasculum est perfectissimo-
rum, quia pulcbriocularum semper incurvatus quasi superciliorum
arcus intentus est ad inferni urbis portas perducit.
Canis macer, coccus, claudus, surdus, caudal mutilatus, vulneratus,
purulentus, immeris vermiculis opertum corpus habens, fame ve-
xatus, detritus atque exta, in turpidum vas caniecta, devarans;
talis nibileminus sectatur catulam: occisum vel ipsum magis occidit
Amar.

12.
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Qui mulierum decrctum, quad amorem gignit emniaque bona pa-
rat, stulti post panunt et hebetata mente frustra insectantur prac-
mia: hi ab Amore puniuntur sine mîsericerdia; alii enim nudi co«

guntur incedere, tonsi et inter quinque igues sedentes, alii per-
plexis crinibus sive cranium manu tenentes ambulant.
Visvâmitrus, Parâsarus aliique, qui vente, aqua et foliis vesceban-
tur, bi ipsi, simulac iucundam mulieris faciei nympbaeam conspe-
xerant, infatuati sunt: quedsi igitur fieri passet ut sensus coercerent,
bamines [qui oryzae cibo, cum butyra, lacte et sera permixto,
fruuntur: sane mens Vindhyas aceanum potins transnataret.

on MULIEBIBUS BELINQUBNDIS.

In manda bec immundo quomodo homines mente puri animum indu-
cerent ut amni studio et abiecta firmitate ante vilis cuiusdam principis

portas palatii servitium aucuparentur, nisi illae essent virgines lotio-
culae, uberrimum plenae lunae splenderem ferentes, cingulo sonantc
amatae, quamm statura mammarum pandere paullulum vacillat?
In spelunca a sanctis habitats, sub arbore ex humera tauri Sivi
prognata, in Himâlayae rupium, a Ganga concusarum, superficie ubi

salua versatur, quis haine sapiens capite, per inclinatienem sor-
dide, cultum praestaret niai non essent mulieres, Amoris telis at-
que immebilibus hinnulei pulli oculis praeditae?
0 mande! via tua (nabis) transgredienda non tam esset remets,
niai heu! in media essent ebriis oculis. puellae, difiicile praegre-
diendae.

on marrera.
O rex, non facile aliquis in bec mundo desiderium oceani rio
pam attingit: quid tandem eximiae prosunt opes, quando iuvcnilis
ferma, maxime adamata, corpori tue avanuit?"Tamdiu igitur adea-
mus domicilium dilectarum, quae oculis, cxpansis lotis similibus,

t adspiciuut, danec per senectutem, panllatim appropinquantem su-
bito abripiatur ferma.
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Nil aliud in hecce mundo inutilius et quad propriam familiam
magis incendit, est quam iuventus: est cupiditatis unicum domici-
lium, est causa propter quam in centum infernis ingentes inveniun-
tur cruciatus; semen est ad stultitiam pracreandam, nubes crassa,
quae intellectus lunam tegit; est Cupidinis amicus dilectissimus, est
variis, quae satis apparent, peccatis ceniuncta.
Beatus ille, iuventutem nactus, fermae mutationem non subit:
iuventus enim nubes est amoris arbarem irrigans; flumen dulce no-
bilissimarum voluptatum; dilectus Amoris consars; oceanus ex que
virtutis margarine emergunt; norma, ad quam semper sese dirigit
perdix oculi formasae virginis; brevi thesaurus Deae Lahhmîs est
felicitatem praebentis.

firmament PUBLLARUM.

0 amata! a lotiocula! a magnis natibus onerata! o tumentibus mam-
mis pracclara! e facies veluti nelumbium pulcbra! o superciliis ve-
nusta! sic iterum iterumque exclamat amatar, videns muliercm etsi
aperte impuram cognevit puellam. Insanit, gaudet, exsultatur et
laudat: vans ebeu dementiae Opera!
Audita ignem accendit, visa ebrietatem auget, tacta ad amcnüam
ducit: quomodo quaeso mîsericers dici potest?

Tamdiu nectari similis est illa quamdiu in ocularum conspectum
venit, attamen ex ocularum regione remota, vel ipsum venenum
superat.
Neque nectar, neque venenmn ullum manet unam si nominaveris
pulchris coxis praeditam, illa enim quando amat, mellitus surculus
est; quando irata est, venenesa planta.
Vortex dubiorum, impudicitiae habitaculum, urbs poenarum, ma-
lornm depasitarium, fraus centuplex, ager vitiorum, coeli portae
obstaculum, inferni suburbium, omnis fallaciae canistrum est mu-
lierum dolas, per quem, venenum nectaris in speciem creatum,
mortalibus ingens existit dementia.
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Non re vera luua est illa facies, neque nelumbia bina mobiles oculi
suut; non ex aure factum gracile illud corpus, quamvis sic a poe-
tis mentes obscureutur. Verum etsi diguoscit stultum hemiuum
genus, corpus tamen hinnulei oculis praeditarum colit, ex cute,
carne et ossibus constaus.
Suavissimarum puellarum innatae venustates illae stulti solummodo
animum alliciunt, nam ubi Nymphaeae rubedo, natura sua pulchra
apparet ibi quaque prae voluptate advolat apis.
Illud ipsum, quad plenae lunae splenderem superat, pulcberrimâ
forma eximium faciei nelumbium gracilis puellae; ibi sane labiorum
mel habitat: ast illud interea, p tempera hoc praeterita, venenum
erit infaustum et maximopere insipidum veluti Colocyuthidis fructus.
Tremulantibus pliois undas repraeseutat, praegrandes et tumentes
mammae anates hinae natantes videntur, oris denique nelumbia
emorescit puella, alveo fluenti similis illa et omnimodo periculosa:
quadsi (a vobis) non cupitur immersie in mundi eceaua, tune quam

laugissime aufugicndum est. i
Confabulantur cum alio, adspiciunt alium infidcles, mente alium
cogitant: quis quaeso mulieres amet?
Mal existit in voce mulierum, fel autem in carde tantummodo;
illud quidem labium ebibit, cor pugnis profecto percutitur.
Effuge amice quam longissime a muliere ut serpente, ocularum
telis ignem accendente, natura sua venenum praebente, et illecebras il
veluti cristam expandente: a vera aspide morsi medicamentis asanari
possunt, relinquunt autem incantatares hominem par fallacis puellae
voluptatem captum.
Rate, a mulieribus denominatum, extensum est ab Amers piscatore
illic in remm naturae oceano, que subito mortalium pisccs, in il-
larum labia tanquam escam invehentcs, extrahit.’ et cupidinis igue

cencoquit.
In puellae corporis sylva, abruptis’ uberum mentibus munita, ne pro-

ficisci velis o mens peregrinaus: ibi enim habitat pracdator Cupido.
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Euge, quad non effascinatus sum veluti a serpente ab illius ocule
protenso, mebili, oblique, splendide, libidinoso, ceerulae nymphaeae
nitorem referente! Aspidis adspectui in omnibus regianibus medici
sunt omnino periti: at mihi neque esset medicus nec remedium,
ab infatuantibus oculis amata puella semel adspecta.
Hic suavis cantus est, illic saltatio et saper dulcis; dispergitur bic
grattas odor, tactus illic mammarum est: sic quinque seusibus, ma-
gnum quodque destrucntibus et bonis operibus infestis, circumactus,

ubique deceptus es. ’ ’Ameris demeutia non cedit incantatiouibus neque medicameutis est
expelleuda, neque solvitur centum lenimentis multifariis; immo

i vero instabile aliquid ex perturbatianis impetu cerpari tribnens illa

89C

90.

91.

92.

93.

oculum facit trepidare et circum errare.
Quae, caccigena, deformi, senectute omnia membra saluto, ru-
stico, humili familiâ nato, fluentibus lepris affecte, traduut suave
suum corpus lucri vilis pacte, bis meretricibus, cognitionis arbo-
rem scindcntibus, ccquis inhaereat?
Ubi a iuvenibus sacrificantur iuventutes apesque, ibi meretrix ama-
ris flammam repracsentat, formae quasi liguis nutritam.
Quis tandem paterfamilias esculatur meretriculae labiorum germen
quantumvis pnlchrum? Vasculum illud est in quad exspuunt ex-
ploratares, milites, fines, servi, saltatores et mimi.

un mmnnms "ruais.
Felices illi, quorum meus non perturbatur, quando formam vident
puellarum, mabilibus ac protensis oculis venustarum, tumidis ma-
gnisque mammis formosarum, in gracili ventre pliois tenerrimis or-
natarum.

O puella, quam ab rem suave ridentes illi venusti ocularum ia-
ctus volvuntur? Desine, desiue, inutilis tibi labor est! Iam mutati

nos sumus, iuventus abiit, locus in sylva paratus est, stultitîa eva-
nuit; mundi splenderem culmo similem reputamus.
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sa.ï Â a 94. Paella illa in me semper oculum cannoit, Nympbaeae folii splen-

derem rapientem: quid illi in votis est? Abiit nabis insania; Amo-,
ris venatoris tela, immedicum febris aestum gignentia, cenquies-
cunt: nec tamen misella illa quiescit.

95. Pulchra domus, delicatae puellae, candida umbella, I fortuna se-
cunda: bis omnibus certe fruitur qui bene operi continue est dedi-
tus; at ubi hoc desideratur, ibi semper abruptam videbitis lineam
illam, quae voluptatem ex Ameris rixa capieudam tenucrat, quem-

- --..

admodum margaritarum sertum cite in omues regiones dissolvitur.

96. Homini, .sensus coercenti, cuius anime mantique, semper per Yo-
gae cansuetudinem calamitates devinccntibus, indivisa illucet ami-
citia; quid illi cum blandis dilectarum allocutionibus, cum labiis
suavissimis, cum faciei lunis, cum exhalatis odoribus et cum gau-
diis ex amplexu uberum vasarum enatis?

97. Cur Amer manum fatigas frustra? Quid de arcu facias apum
strepitu instructa? Heus o luscinia, quid cantibus ameeuis frustra
incedis? O puella, apage cum iocis istis caris, aptis, innocentibus,
iucundis et cum ocularum nictibus? Mens osculatur et versatm
in nectare meditatienis ad pedem illius Dei qui lunam in vertice
fert.

98. Quamdiu nabis erat ignorantia, ex teuebricese amoris impulsu
enata, tamdiu totus mundus, nulla distinctionc facta, videbatur
mulier: nunc autem nabis, verissimâ sapientiâ oculum tanquam
stibio accuentibus, similis visus vel totaux universum tanquam

t Brahmam considerat.
99. In devetione ambulatur unus, alter officia sequitur, amoribus gau-

dct alius: sic in mundo discrimina sunt inter amnes. 4
100. Quadsi cuipiam non est pnlchrum aliquid, tamen illi desiderium

est pulchri: ut si alicuius mens luna non gaudet venusta, ama-
rem nymphaeis impendat.
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ne oasiens.
Laus sit numiui ille benigna ac lucide, per coeli plagas et tempera
indivise, cogitatione tamen infinitis formis praedita, in ipsius mani«
festione unâ gaudenti substantiâ.

STULTITIAB assainie.

ma, cuius semper sum memor, quae mihi irascitur, alium exeptat
amicum; hic vera alteri adhaeret: sic meâ caussa alia quaedam de-
siderium explet; vae huis, illi, amori, illi mulieri et mihi!
Stultus facile dirigendus est; facilius prudens dirigitur: at scien-
tia exiguâ tinctus est, hune virum vel Brahmâ ipse non regit.
Vielenter potins margaritam depromat aliquis ex crocodili oris deu-
tium serie; oceanum transnatet, tremulantibus fluctibus undique tu-
multuosum; serpentem denique vel iratum in capite gerat serti instar:
non autem regat praeeccupatam stultorum hominum mentem.
Elidat sane oleum ex arena aliquis, fortiter torquens; bibat ex
aquamm imagine aquam, siti enecatus; circumerrans vel etiam lepa-
ris cornu accedat: non autem regat inveteratam stultorum hominum
mentem.

Serpentem ille teneris lotorum fibris censtringere gestit; adamantes
findcre Sirisbae floris spicule paratus est; per mellis guttam salis
oceano dulcedinem dare couatur, quicuuque bonis dictis, nectar
stillantibus, viam proborum ducere cupit improbos.
Unum quidem, quad in patestate habet, omnimodo salutiferum, a
creatare datum insipienti est auxilium: imprimis enim in sapientum

coetu taciturnitas ornamcntum est stultorum. ’
Primum, quum pauca noveram, equidem veluti elephas occoccatus
eram fastu; tune me omniscientem esse, mihi suggerebat animus,
superbia flicatus; max vera, quum panllatim plus a sapientum coetu

13
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edectus essem, tune me stultum esse intellexi et superbia me fe-
bris instar reliquit.
Vermibus infectum, saliva madidum, putridum, abiectum, defarme
aridumque et carne destitutum hominis ossiculum cum gaudie come-
dans canis, vel Deorum principem iuxta se videns adstantem non
carat: sic homo vilis patrisfamilias pravitatem pro nihilo habet.

10. Primum in capet Sivi, ex hoc capite in paradisum cadit Ganga
illa, dein in mentem; ex monte altissime in terram, e terra autem
in oceanum; semper deorsum, locum paullulum inferiorem adit
et hoc mode stultorum casus centenis viis. efficitur. t

11. Melius est in mentium cacuminibus errare cum feris sylvestribus,
quam cum stultis heminibus ceuiunctum val in Deorum principis
palatiis commorari.

SAPŒNTIAE LAUS.

12. Praeceptores, librorum sacrorum eruditiene facundi; discipuli do-
ctrinae incumbentes; et paetae fama celebres, in cuiuscunque prin-
cipis terra habitant opibus destituti, hoc ex stultitîa principis fit,
sapientes enim vel sine bonis sunt demini: lapides pretiosi parum
aestumantur ab iis tantum, a quibus, valerem ignorantibus, parvo
pretia veneunt.

13. Dectrinae suppellex in furia conspectum non veuit, imo ubi-
que augetur; egentibus suppeditata magnum semper incrementum
capit, neque in mundi interitu ad occasum vergit unquam. Reliu-
quite rages, aemulationem coram quibus inest: quis enim cum illis
possit certare?

14. Eruditos, qui optima bona sunt assecuti, parvi ne aestimes! non
magis quam culmus levis Fortuna ces vinait: elepbantis etenim,
quorum malae striatae par novum uriginis humorem tinguntur,
loti filamentuml non est vineulum.

15. Petest quidem Brahma, quando maxime irascitur, interrumpere
cygni, quad in Nelumbiorum domicilie sibi paravit, gaudium; ne-
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que tamen illi insignem illum atqne innatum honorem, in la-
ctis ab aqua disccmendi facultate versatur, adimere valet.
Armillae non exemant virum neque serta ceu luna splendida; non
balneum, neque unctio, neque caesaries ornata: sema salas agen-
tem coudecorat et hic quidem ornatus manet; intereunt omnia or-
namenta, sermenis houas perpetuum est deeus.
Doctrina profecto summum viri decus; est peumia in thesauro se-
posita; dectrina voluptatis est conciliatrix; gloriae felicitatem pa-
rans; doctrina praeeeptorum houes; dectrina cames est in peregri-
natione; doctrina summum numen; doctrina inter reges’ honorata,
non autem opes: doctrinâ destituais homo est pecus.
Ubi patientia est heminibus, quid opus est gales? quid hostibus
ubi iraeundia versatur martalinm? ubi cognati, quid igue? ubi amici,
quid divinis opus est medicameutis? quid serpentibus ubi mali ho-
mines? quid opibus, quando doctrina adest praeclara? ubi pudicitia,
quid ornatu facias? ubi suavis pocsis adest, quid imperio?
Rectitudo adversus familiam; benevolentia semper in demesticas;
aversie centra malignes; amer erga boues; obedientia in princi-
pem; houer in sapientes; fortitude centra hastes; patientia erga
senes; versutia contra mulieres: qui hoc mode omni tempore
agunt homines beati, illis etiam vita terrestris iucunda est.
Die, quid inter homines non efficiat benorum consortium? Mentis
socordiam aufcrt, in eratione verum profert, honoris verticem in-
dicat, peccata destruit, animum propitium reddit, ubique glariam
dispergit.

Victoriam reportant probi illi et elegantiarum gnari poëtarum prin-
cipes, quibus nulla pro gloriae corpere ex senectute et marte cnata
farmido est.

noueurs m mammarum mus.
Famcm etsi talerans, senio quaque adiectus, languescente anime
et molestam senectutem assecutus, gloria destitutus, extremos adeo
spiritus trahens lea, furiesum tamen elepbanti principem, cuius

- 13”
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capite fissa vescatur, trucidare unice quaerit: cur gramen aridum
edat iste, superbia maximas antecedens?

23. Parmlum, musculis medulla et carne destitutum, foedum ossiculum
il r assecutus, canis contentus est, etsi illa fames ipsius non sedatur:

leo centra, .canem aureum prope advenientem relinquens, ele-
phantem prosternit. Sic unus quisque, molestiam adeo subit, fru-
ctum ut quaerat naturae suae convenientem.

24. Quis mortalis in hac mundo circum volvente non nascitur? Ast-
ille vere natus est par quem familia ad gloriam evehitur..

25. Florum veluti fascicule duplex sapienti status est: vel enim in ca-

l: pite omnium hominum sit, vel in sylva marcescat.
I 26. Caudam agitat, pedem deorsum dimittit, et humi iacens ora ven-
l trcmque osteudit canis illi frustum praebct: elephas autem fir-
’ ï miter adspicit et centum demum blanditiis adhibitis comedit.

27. Quinque ,alii tametsi adsint, Vrihaspatis et alii honorati, tamen
centra illos hastilitatem non exercet» Babas, fortitudine prae ce-
teris clams: duos tantum devorat lucis Deos, diei principem et

r necturnam lunam, Danavorum dominus; ecce per balanes circum-
cnrrit, capite insuperi abscisse.

28. Seshus portat arbcm terrarum, cervicis sente impositum; ille rursus
par testudinis principem media semper darse, sustentatur; thune,
deuua subiectum apro, aceanus non curat: o quam infinita est ma-
gnorum admiranda eminentia!

** 29. Alarum abscissio per fulminis ictus, ab irato Indre dimissos et
, multae ignis eruptiouibus coniunctas, melius utiquc cantigisset Hi-
U malayi filie, quam eheu! quum pater in mortis angustiis versaretur,-

in oceani fluctua casus ille domina gratus.
30. Quanda vel ipsum crystallum non soutiens, salis radiis tactum, in-

! calescit, quomodo homo generosus iniuriam, ab alia factam. ferat?
31. Lee, tametsi iuvcnis, elepbantes aggreditur, quartun glandulae ma-

xillares furore maclent: haec est natura heroum, nou vero actas
. ad gloriam impellit. ’
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sDE mvrrns.

Nobile genus in terram eat, eiusque virtutum greges in imum quo-
que deprimantur; bona indoles ex montis rupe cadat; domicilium
igue consumatur; in fortitudinem fulmen subeat, ab haste iacula-
mm, decidat: nobis pecunia tantum valet, nam ubi haec una deest,
ibi omnes illae virtutes culmi instar levis sunt babendae.
Cui divitiaeisunt, ille vir nobilis est, doctus ille, audiendus, officii
gnarus, facundus quoque et spectabilis: omnes virtutes ad. aurum

inclinant. , VMalis consiliis rex corrumPitur, devotus adfectu, filins voluptate, ’
sacerdos neglecta meditatione, familia pet filium impium, indoles
malorum consortiO, verecundia crapula, seges incuria, amor absen-
tia, Lamicitia amatis socordia, divitiae mala administration, pecu-

nia negligentia. il]Dandi, perfruendi, perdendi tres viae sunt divitiarum: neque
donat, neque iis fruitnr, huic tertia via superest.
Gemma per flumen Sonam arrosa; inshello victor, etsi telo vulnera-
tus; fui-0re destitutus elephas; fluminai per imbres inSulis instructa vi-
ridibus; luna dimidiata; contrita ex voluptate virgo formosa: sic non
humiles sane splendent homines, etsi opes inter pauperes amiserint.

Esuriens, frumenti tantum cupit, quantum manu capi potest,
ille ipse postquam dives evasît, terram universam stramini similem

reputat: sic in opibus divitum inter laudem et vituperium variabi-
lis deprehenclirur conditio, divitias modo celebret aliquis, modo
aversatur üsdem.

O rez emulgere istam si cupis terrae vaccam, iccirco iam ut vitu-
lum illud hominum genus fove: hoc enim ubi recta nutritur, va-
rios semper fructus fert, ceu mundi arbos, terra.
Insta et iniqua, dura simul et suaviloquens, sciera ac mitis, opibus
parcens largiensque, semper profusa sed item in pecuniam conti-
nuo intenta, variabilis ait principis veluti meretricis indoles.
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Lex, houa fama, tutela sacerdotum, opum distributio atqne usus
amicorum denique patrocinium: quibus illae se: virtutes non sunt,
quaenam caussa sit ad tales sese convertere principes?
Qui a creatore in cuiuscunque fatorum libro inscriptus est fructus,
exilis sit sive largus, illum certe adipiscitur homo, in solo vel in-
culto sive in Meru habitans, neque plus accipit. Tu igitur firmus
esto et propter divites aerumnosam ne frustra tibi facias vitam; vi-
des enim cadum ex puteo vel ex oceano eandem capere aquae
copiam.

i DE mans HOMINIBUS.
Inhumanitas, sine ulla caussa hostilitas, desiderium versus aliorum
pecuniam et mulierem, importunitas contra honos et familiares:
haec est malorum hominum nativa indoles.
Perninîosns homo vitandus est etsi scientia ait ornatus: gemma
coroliatus serpens nonne formidineim quoque iniiciat?
Stultitia trihuitur modesto, devotione insigni superbia, innocenti
fraus, heroi immanitas, tacenti ignorantia, miseria placide loquenti,
nobili vanitas, loquacitas facundo, debilitas constanti: quaenam
hercle virtus est proborum, quae a malignis mala non consigne-
tur nota!
Ubi aviditas adest, nulla valet virtus; ubi calumnia, peccatis n0n
necesse est; neque opus est devotione, ubi veritas; neque lustra-
tione, ubi animus purus versatur; neque aliis hominihus, ubi pro-
bitas; neque ornatu, ubi magnus animus adest; ubi recti cognitio,
quid tune cum opibus; ast ubi male fama est, morte carere possis.
Luna interdiu pallida, amata cuius iuventus evanuit, lacus sine
nymphaeis, os indoctum pulchritudinis, vir nobilis pecuniae dedi-
tus, difficilis semper aditu prohus, homo vilis in principîs aulam
admissus: haec animo meo septem tela sunt.
Nemo sane amicus facile erit regibus iracundia cmdelibus: sacrifie
catorem quoque, sacra obeuntem, tactus urit ignis.
Servi officium perquam molestum est et a constantibus vix paragen-
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dum: si taciturnus est, mutus vocatur; si eloquens, ventosus et
loquax; si ad lattis se tenet, molestas est homo; si ex longinquo,
socors; in patientia videtur; sin autem non perfert, simili
modo impudens vocatur.
Quibusnam tandem bonum contingat ex consortio hominis improbi,
malignitatem prorsus manifestantis, dissoluti, cuius insita mens prava

in malis sese prodit operihus, qui opes a fortuna accepit et virtu-
tem odio habet?
Initio magna, sed panllatim sese dissolvens; brevis antea, sed
postea crescens, similis umhrae diei antemeridianae et post meri-
diem, est amicitia cum malis bonisque hominibus.
Feris, piscihus atque probis, quibus herba, aqua et quies destina-
tae sunt, venatores, piscatores et calumniatores semper in hoc mundo
sunt osores.

on noms aommnvs.
Desiderium consortii bonorum, propensio in virtutes alienas, vene-
ratio erga praeceptorem, ardor in emditionem, cum sua ipsius
uxore voluptas, metus a mundi vituperio, devotio erga Sivum, fa-
cultas sese ipsum regendi, aversio ab improbi consuetudine: tales
ubi commorantur candidis virtutibus amati, illis hominibus sit 1ans!
In rebus adversis firmitas et in fortuna aequus animus, in coetu fa-
cundia, in hello fortitudo, in auctoritate humanitas, ardor in libros
sacras: haec est nativa magnanimorum indoles.
Donum clanculum distribuere, hospiti solitam praebere comitatem,
post bene factum tacere, neque in coetu de ope, alicui praestita,
sermonem facere; in fortuna secunda non superbire, neque abie-
ctos de aliis facere sermones: haec proborum aspera, ensibus mu-
nita et a nemine monstrata est via.
Mana quodque dimittere; capite ad praeceptoris pedes
se prosternere; 0re vera loqui; brachiis vineentibus fortitudinem
monstrare incomparahilem; in anima constantiam servare; auribus
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denique textum percipere sacrum: hoc est ornamentum chromai,
natura comparatum, etsi alioquin potestate non gaudent.
In rebus secundis generosorum hominum animus tener est Nym-
phaeae instar, in adversis autem perdurus quemadmodum magni
montis moles saxea.
Boris gutta, in ferrum candens prolapsa, non amplius cernitur; ea
vero in Nelumhii iacens folio splendet veluti margarita; quedsi haec
ipsa sub sidere fausto in aequoris concham cadit, unio fit: simili
modo infimi, medii et optimi homines ex aliorum consuetudine
formantur.

Ille filius est, qui exhilarat virtutibus patrem; uxor illa, quae
coniugis optat salutem; amicus talis, qui in rebus adversis et se-
cundis aeque adest: hanc vero triadem in mundo assequuntur

boni. ,Qui humilitate insignes, aliorum praestantia enarrata, suas ipius
virtutes revelant; qui rem familiarem adaugent propriam, dum alio-
rum opibus prospicere omni vi incipiunt; qui animi mansuetudine
calumniatores confringunt, quorum volubilis lingua conviciis et ver-
bis asperis scatet: tales in mundo praeclari, cum admiratione con-
spicui atque excelsi cui non videantur honorandi?
Ah animantis caede abstinere, alienas opes capiendi studium retrac-
nare, verum sermonem proferre, pro tempore et. viribus donare,
ubi sermones de aliorum finnt uxoribus taciturnitatem servare, cu-
piditatis flumen compescere, erga praeceptores humilitatem et in
omnes homines amorem commonstrare: talis in omnibus libris sa.
cris invariabilis norma et hominum proborum semita est.
Improbos non ambire neque precibus adire egenum etsi amicnm,
officiis convenientem vitam degere, vitium vel in vitae detrimento
non committere, in calamitate erectum stare, clarissimorum viro-
rum vestigia premere: haec proborum aspera, ensibus munita, et
a nemine monstrata est via.
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Inclinatae videntur arbores fructus onere, per aquas salubres deor-
sum feruntur nubes: nec. sese eEenmt homines probi propter di-
vitias; sic natura est eorum qui alius beneficium remunerantur.
Amis, pet auditionem nitet, non per maures; per donum minus,
non autem per armillas; corpus per mîsericordiam aga alios mi-

seria afilictos, non per santalum.
Vitiosos abalienat, saluti incumbit, secreta occultat, virtutes reve-
lat, afilictum non descrit, pro tempore donat: haec sunt signa qui-
bus boni amicum describunt fidelem.
Nelumbiorum iubar expandit sol, luna apex-ire iubet Menianthis ca;
licem, non sollicitata nubes aquam tamen distribuit: boni sponte
pro aliorum salute vires intendant.
Probi homines sunt illi, qui aliorum rebus operam dantes, suam
ipsius utilitatem non respiciunt; hommes vulgares ii, aliorum
rei studium non impendunt, antequam suam perfecerunt; homines
furiales sunt illi, qui alienam salutem sui commodi caussa distur-
bant; quomodo autem illi sint appellandi, nulla caussa for-

tunam alterius subvertunt, nescio. . i
Ex lacte aquae, animo destitutae, omnes virtutes evenerunt antea:
aqua igitur, lactis aestum percipiens sponte semet ipsum igni de-
vovet; lac vero, amici casum videns, contristatur, in flammam abire
cupit et, cum aqua demum coniunctum, quiescit.: talis utique est

benorum amicitia. ’ - .Ibi dormit Kesavus, ibi etiam ipsius hostium turba, ibi quoque
dormiunt refugium quaerentes montes alati, ibi denique ignis sub-
marinus commoratur cum omnibus rebus mundum destruentibus:
o quam latum, validum et oneris patiens est .aequoris corpus!
Cur testudinis dorso ex onere dolor non est ut terrain illa deiiciat
et cur soli non contingit fatigatio oh quam immobilis sedeaz? quam
ob rem igitur propositum relinquens vir cordatus mente-pudorem non
concipit? In rebus oblatis pemerantia: haec via regia est benorum.

14
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Cupiditatem exstirpa, cale patientiam, .relinque fastum, ad pecca-
tum non inclina, verum loquere, sequere virtutis viam, venerare

. sapientes’, inimicos honore (lignas honora, vel prosequere, occulta

71.

.tuas virtutes, famam conserva, afilicti miserere: haec:probos decent.

li, mentem, sermOnem ac corpus puro nectare impleverunt,
l trimundum beneficiorum copia exhilararunt, qui alienarum vir-

72D

73.

74.

75.

76.

77.

78;

tutum atomum in montem semper convenant, tales praeclari in
proprio anima gaudium concipiunt.

l DE CONSTANTIA.
Gemmis pretiosisinon acquieverunt Dei, neque ex veneno tremendo
metam conceperunt, sed non nisi nectar adepti opus intermise- a
tant: fortes ex finito opere demum quiescunt.
Inceptum baud profecto fit oh difficultatis metum a pigris; ineipien-
tes diŒmiltatibus Oppressi quiescunt medii; diflîcultatibus vel iterum v

iterumque contriti inceptum praeclari homines non deserunt.
Pigritia utique hominibus magnas, corpori infixus, est hostis; non
est labori ’similis amicas, nam agit, non perit.
Viri anima constantis, malis tametsi abruti, non potest exsangui per-
severantia: deorsum conversas facis flamma nunquam deorsum tendit.

111e vir, cui mulierum ocularum tala non transfigunt mentem, neque
incendit irae ardentis flamma, quem innumerae perceptiones cupi-
dinis laqaeis non trahunt, talis universum hanc totum trimundum

devincit. ’Malins utique ex alta praeduri mentis rupe in vallem cadat corpus
illud, inter praerupta saxa elisum; manas potins porrigatur magni
serpentis ori acriter pangenti; malins in ignem cadat aliquis quam
ut vinas intereat.
Ignis illi in aquam convertitur, oceanus statim. in rivulum, Merlu,
mons in exiguum calculum, leo itidem in dorcadem, serpens in
serti speciem, venenum in nectaris pluviam, in cuius coi-pore om-
ms mundi. principes superamt enitet vinas. l t A V
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Moda humi stratum habens, modo in lectica dormiens; modo her-
bis vescens, modo aryzae cibo delicatiore; modo panna vestitus,
modo coelesti veste indutus: vir prudens, ofiiciis deditus, nec ma-

lum carat nec bonum. :
Imperii decus est humanitas, roboris oratio .mitis, sapientiae con-
tihentia, a patientiae modestia, divitiarum mevito distributio, de-
votionis irae remissio, principîs clementia, institiae ut sine fraude
sit: omnium vero summum ornamentum est, illa omnia efficiens

Morue: scrutatores vitupercnt’ laudentve, tartane: adveniat abeatve

ad libitum, mors hodie adsit vel Yugo demain finito: in vvirtutis
semita pede non vacillant constantes.

, I w Inn FATO. R ISerpenti, spe? deiecto et corpore per canistram. vexato, cuius sen-
sas evanuerunt lame, rattus ipse, foramine. facto, ad edendum in
os cadit noctn; bains carne recreatus celeriter ille par viam, ab
hoc factam, abit: confidenter obdarate, fatum enim hominnm aban-

dantiae et egestati parfiler prospiciL i
Prolapsa pila manas ictibus iterum exsurgit: sic inconstantes saut
proborum hominnm fortunae casas. ’

Amputata recrescit arbor, defecta vel etiam luna deuua fit plena:
ita considerantes boni non attristantur calamitate.
Dax ubi fait Vrihaspatis, telum fulmen, Dii milites, coelum arx,
foedus vel adeo Vishnuis adfuit, ubi .Airâvatus vehiculum; sic po-
tentia et viribus praeditus ille, hostibas tamen potentioribus fractus
fait in certamine: nonne igitur perfugium ad fatum decet? Eheu
inanis hominnm est vis!
Calvus, per salis radios vertiee ardens et locum quaerens ambro-
sum forte fortuna sub Vilvam sese contulit arborera; ibi autem
ipsi, par magnum fractum endentem, fractum ex tempore fait ca-

’ 14’
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put: sic pleranque ubicanque se convertit fortuna relictus, ibi quo-

fs ’ que res adversae enm comitantur.
3 87. Elephantaram vel et serpentum lvincula, lunae solisque per draco-
Ëâ nem vexatianes et sapientum penuriam videnti mihi: fatum eheu
I ’ "esse perpotens, ’ opiner. ’ ’
88. Creat Deus ’talem omnis praestantiae fadinam, hominnm unionem

tanquam terrae decus: quodsi hoc ipsum mamento destrait denuo,
vae quanta est ignorantia fati!

89. Si in Carirae frutice nullum conspicitur folium, quid. culpae est
vous? iNoctua si interdiu nansvolat, quid soli est? Guttae
si non cadunt in Chataci rastrum, auri nubes vituperanda? quad
antea per fatum ludendo instituit Deus, quis est qui hoc inscripv
tum delere valeat?

90. Quod per dominum divinum ipsum in manda caïque ex arbitrio
constitutum est, id ipsum adsequitur pamm ait. sive magnum; nul-
lum vero ad vagendi rationem refugium relinqaitur: nam etsi nu-

1 bes, omni spe plena, quotidie plucret, guttae teneres non nisi bi-
s ’ me in Châtaci os inciderent. I

91. Oceano sese immergat aliquis, in Mentis verticem adscendat, ho-
stem devincat in certamine; mercaturam, agriculturam, servitium
et sic reliquas omnes disciplinarum partes ediscat; immensum ae..
ther avis instar adent, magna nisu facto: non fit heic quad fato
volente fieri non debet, unde igitur intereat quad existit?

A A... .4,- -1.:1 4H

i DE organum.
92. Calimus Deos: et nonne hi ipsi salutiferae obtemperant necessitati?

Fatum ergo laudandum: hoc tamen ipsum unice dependet ab opere
frugiiero; quodsi vero tractus actianem sequitur, quid opus est
Diis et fato? Laus igitur sit operibus, quibus potentiâ .nan ante-

cedit fatum. .93. Quo opere Brahmam, figuli instar, brahn’xanici avi vascalum in

’ sinu formavit; quo Vishnus in decem, magnis angustiis plenam
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Avatârorum necessitatem est coniectus; qua Sivus, cranium pro
vase manu tenendo, stipem erogare iussus est; qua sol semper in
coelo vagatur: haie aperi sit veneratio.

94. Non forma praemia fert, ncc familia, neque indoles, nec sapientia
unquam , neque minus servitium omni contentione factum: bona
tantum, antea per devatianem collecta, apportImO temporc fru-
ctum praebent homini sicut arbores.

95. In sylva, in proelii campa, inter hastes, aquas et igues, in magna
aequore vel in mantis verticc dormientem, desperantem vel in an-
gastiis vcrsantem prategunt bona open, antea peracta.

A 96. Quae pravas in banos commutat, stultos in sapientes, hastes in
amicos; quae accultum revelat et venenum statim convertit in ne-
ctar: illam cale boni operis Deam, salute si vis gaudere exoptata
o banc, ncve frustra tibi curam fac per vanum in steriles virtu-
tes studium.

97. Boni speciem prae se ferat an mali apus aliquid: per sapientem
illud adgrcdientem ab initia omni cura evitanda est praemiarum
exspectatio: est enim aperibus cum animi perturbatione inceptis
aerumnae fructus, animum angit veluti telum.

98. In alla ’gemmis ornata, multis suppositis lignis arandincm exco-
quit ut olearius; aureo aratro solum exarat herbae sterilis caussa;
Camphareaceis abscissis arboribus sepem parat ut lentes ibi serat,
homo infelix ille, qui ad hoc operam theatram delatus, non ad

. devationem sese accingit.
99. Harribilis sylva illi pro urbe delectabili est, omnes gentes illius

calant virtutem et universa terra plena gemmarum fadina est illi,
cui homini malta adhaerent bona apera, antea peracta.

100. Modestiae et praestantiae oopiam parans et candidissimi ipsius quasi

animum generans propositum, qui semel conceperunt viri generasi,
hi omni labore virtutis vota incumbunt, neque amplius relinquunt
sed fortunam potins vitamqae.
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. p p DE pavanons. p .Is, cuius irons palabra lunae segmenta, flamma veluti. expanso, or-
nata est, lacis Deus, circumvalitantem amorisiphalaenam iocando
comburit, salutis statum prodire iubens; anus tandem, ex in-
finitis stultitiae tenebris exarsum, removens, mentem. in domicilia

. devotorum devinoit, sapientiae fax est Haras.

20

DESIDEBII vxrnrammu.

Nobiles, qui intelligere possint, invidia capti sunt et amore sui cor-V
rapti; alii autem ignorantia aiflicti: spreta igitur in libris sacris la-

tent monita. ’ lEquidem salutem, devotiane in manda parabilem non praevideo et
praemium, probis destinatum, metam mihi parat consideranti: nain»

que res sensibus subicctae tam dia capiuntnr ab hominibus magna
virtute gaudentibus, ut maximi tandem momenti nabis sentientibus
videantur ad studium iis impendendam.
Pererrata est regia ubique montuosa et. aspera neque émolumentum

[ullum perceptum; relinquendo debitum adversus genus ac familiaux
honorem, munera capessitad saut merccde destituta; cibus honore
privatus, in Aperegrinis domibus, carvi instar cum timare, quaesitus
est: mala operi dedita inhias a cupiditas, neque unquam satiaris.
Thesauri desiderio perforata mihi est terrae superficies; igue adustae
saut mondain fadinae; transnavigatus- porro oceanus et principes
summo studio sunt culti; mates denique in acometerio transactac

.sunt, mente in incantationis tantum formulas directa; neque minimum
A quidem hilum assecutas sum: a desiderium iam relinque me!
.Quomodo tandem vilissimorum hominnm obiargia perferuntur no-
bis, illorum obsequio omni cura intentis?. Intus cohibitis lacrimis
vel ridendum est anima gaudiis deprivato et, cogitatione tanquam
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poste facta, iunctis manibus coram mente captis standam - a
spes, vana spes, quid quaeso alterius me salure facis!

7. Car non in gratiam huius vitae, guttae in loti flore similis, opera
nabis sit adhibenda ut, nulla considerationc facta, vcl ante pedes

I divitum, quibus auri tînmes mentem obnubilavit, peccatum commit-

, tamus vix-unes nostras sine omni pudare enamndi?
8. Voluptates non capiuntur, nos vero eapimur; devotio non solvitur,

nos autem solvimur; tempus non praeterit, nos autem interimus;
desiderium non teritur, nos autem terimu’r.

9. Facies rugis iam decrepita est, canitie natatum caput, membra
fiant debiliara: desiderium solum iuveniliter viget.

10. Abiit voluptatibus fruendi desiderium; dignitas inter homines eva-
nuit; sacii aequales in coelum transierant; postes quaque amici,
vitae similes cari; cum bacula vix erigere me passum et oculi nube
quasi tenebraram sunt obtecti: tamen ehcu, corpus illud mise-
rum mortis adventum formidat!

il. Spes utique flumen est, cuius aquam voluptates repraesentant, de-
desideria undaram strepitum referunt; adiectuum crocodilis distin-
ctionisque avibus repletum est; arborem .constantiae abripit; per-
magnum ac transita difficillimum praebet stultitiae vorticem et altis
cogitatianibas veluti ripa munitum est: ad illius ripam pervenien-
tes candida mente exsaltant Yogipatentes.

un assas, aux muscs concæmm, SPBBKBNDIB.
12. Qui tranquillitatis et felicitatis gaudio exhilarantur, harum non ca-

duca saut gaudis; vera alii divitiarum cupiditate animum im-
plant, horum desiderium nondum est victum: cuius igitur caussa
talis per fatum constitutus est fortunae dominas? Etenim ii qui,
pamto aura magnitadinem assecati, pro anima sua tintent, non

mihi placent. .i3. Invite abeunt res terrestres, langa quanmmvis consuetudine no-
biscam coniunctae: quadnam igitur in separatione discrimen est



                                                                     

112

14.

BHARTRIHARIS SENTENTIAE.

cur ipse cas non abiiciat homo? Sponte praetereuntes immensum
animi dolorem relinquunt, ex arbitrio autem relictac infinitum tran-
quillitatis gaudium praebent.

Qui e divina scientia sapiunt hamines mente pari, a quam arduam
rem perpetrant, quad vel gandin parantes descrant opes, omnino
desiderii expertes! Nos autem ca, quae neque unquam hahuimus,
neque nunc habemus et lin quibus possidendis firma confidentia

’ nOn est, sa inquam, quae spe tantum comprehenduntar, relin-

15.

16.

i7.

18.

19.

quere non possumus.
Beati illi, quorum, dam in montium caverais .sedcntes sapremum
numen meditantar; prae gaudio effusaram lacrimarum guttas chi-
bunt aves, sine timarc in gremia sedentes: nabis autem vita terià-
tur pretiosa, dam imaginatione eflictis palatiis, lacuum fluminisque
riparam voluptati et nemarum amacnitati cum ardore intenti samus.

Gibus mendicatus et quidem ex aqua semel per diem constans,
pro lecto humus, pro sociis proprium corpus tantummodo, pro
veste pannus tritis centum adsumentis consutus: nec tamen eheu!
relinquunt sensuum oblectamenta.
Ubera, carne constantia, vasis aurois adsimilantur; os cum luna
camparatur, quum tamen sit pituitae receptaculum; nates, fluente
urina madidae, palchri elepbanti geais aequiparantur: sic statim
contempta est forma illa, quae aptimoram poetarum cpithetis ex-

tollebatur. eE longinquo rem novam repetit suasar et , humilem sermonem
longe devitans hominibus banorum caetum ornantibus quam ma;-
xime deditus est; terrestribus cogitatiOnibus occupatus pedetentim
examat orationem, quemadmadum, curaramioneribus semper vexa-

tus, amorem depingit poeta. I I
Rationis expers culex in flammam volat acerrimam et piscis quo-
que ex ignorantia escam hamo adfixam admordet; nos autem di-
dignoscentes sunnas neque tamen cupiditates, tamis inforttmiae re-
tibus canitmctas, evitamus: vae immani ingenti stupori!
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Oceano divisa est terra et thesaurus ille aquamm centum Yoianis
patet; sol viatOris instar coeli mensuram semper transgrediturè si-
mili mado, o homines venerandi, quorum, gaudii gemmas agens,
vitae status iam efflorait, infinitam quaque illam proborum sapien-
tiae Cogitationem debetis aemulari.
Alta damas, filii a sapientibus houarati, innumerabiles opes, uxor
proba et actas iuvenilis (mihi saut): sic gloriantur iguarantia de-
cepti homines, hoc omne sempiternum fore putantes quando mundi
camerem ingrediuntur: sapiens veto, quavis temporis momenta ava-

.nidum. videns illud, omnia coutemnit.

un navrer-uns ET manum mis.
Quis homo sentiens sui tantum ipsius ventriculi esurientis caussa Da!
dicat, quin potins, prae stipem erogandi timorc balbutiens, quocun-
que mada parvurn istud vocabalum proferat, quando matremfami-
lias videat cibo destitutam, cuius vestem laceram arripiunt parvuli
ipsius, elamantes, fame laborantes et vultu hilari iam contristati?
Magni, cniascunqae glariosi, honoris nedum solvens; gravissim-
rum virtutum cumuli quasi lotum splendide florentem lunae lumi-
nis instar eneeans et bipeuni simile, magnum palchramquc pudaris
arbustum abscindens est ventriculi illud vasculum, quad .difiicile
impletur simulatiauemqae giguit.’

Melius est ut mortalis, faine ventus, ad stomachum vacuum im-
plendum, in vico sancta vel in sylva magna, testa sumpta, cuius
manubrium candida obtexcrit veste, quodvistvirtutis gremiam, pur-
purea fuma ex saccrdatum igue insignitam, ostiatim intret hono-
ratus et tanquam dominas, quam ut quotidie cum domesticis ipsi
similibas inopia laborct. A
Himavatis ’loca, Gangeticaram undarum adspersione refrigerata,
cuius pnlchra rupium superficies a sapientibus colitur, cur desolata
manent? quia hamines frusto, ab aliis accepta et coutemptu con-
iuncto, canteuti saut.

15

(’I’.1
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Quid radices promut in cavernis interiturae et cataractae e monti-
bus desilientes? quid arbores succulentes fractus ferentes et corti-
cein praebentcs rami? quad hominnm vilissimorum, qui ab violen-
tiàm omnem puderem absterœrunt, calamar ora, quorum super-cilia,

propter exiguas opes iniuria paratas, superbiae venta salure iubentur.
Paris radicibus fractihasque, amaris benevelentia coniunctam, ho-
die tibi para cauditionem, humi lecta e tcneris pnlchrisque faliis
strate: exsurge, camus in sylvain! Ibi turpium nimirum, ab stulti-
tiam mente captaram, dominerait: nunquam audiuntur vociferatia-
nes, quae ex opibus, morbis et animi- perturbatione manum.
vFructus pro lubitu capiendus; nemus curamm expers arboram;
aqua fluminum limpidorum ubique frigida ac suavis; ’stragulum tactu

malle, e foliis suaviter sparsum: quae quum adsint, car tandem
iniuriam tolerant ad divitum pertam miseri?
Mcditatione finita lapidosum in mentis spelunca strag’ulum ingres-

sus equidem cum contemptu et risu recorder illorum praeteriterum
temparum, quae auctis quidem a divitiaram Dco emagitatis opibus
misera fraebantur, quae tamen exiguum tantum praebeban-t menti;
rerum terrestrium contemptui nondum adsuetae.
Unus colatur Deus, aut .Vishnus aut Sima; anus arnicas, rex aut
mendions; unum domicilium, in urbe aut in sylve; ana uxor, pul-
cra aut faramen.
Devotorum principes cibum emendicatum praedicant minime infe-
licem ac tristem, sed videtur ipsis formidinem ubique depelleus;
malam invidiam, iram et insolentiam infringens; malorum; cepiam
prosternens, ubique et quotidie praesens; et sine allo labore com-
parandus; pierum grata lustratio; Sivi hospitaculum non repellens
verum sempiternis thesauris impletum.

un venenum! msnnmrns. ..
In voluptate segritudo metuenda est, pro familia humilitas, apibus
imminet tyranuus, hanari calamitas, fortitudini hestis, palchritudini
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mulier, libris sacris facundus, virtuti pravus homo, corpori mors:
omnis res in terra metu coniuncta est, hominnm autem devotio
non habet quad metuat.
Morte invaditur omne natum, senectute. pulclm-rima carrait iuven-
tus, tranquillitas opum sviditate petit, aequi mimi fellcitas pul-
chrarum foeminarum tentationibus turbatur, per bomines infidio-
ses commPuntur virtutes, regiones nemorosee serpentibus infa-
stantur, principes a malin regtmmr amicis, inconstantia vel ipsae

vires divinae tandem est quod nonm alia re non

patient? .Lakshmis ubi curis mOrbisque centenis se variis hominis salutem era-
diœt, ibi casas adversi incidunt, apertis quasi portis; natum quem-
que noientem volentem celeriter sibi subücit mon: quad igitnr pcr
Fatum, nullo instigatum stimule, constitutum est, quomodo tandem

stabile diei quant? .Voluptstes ut altarum undarum aestus sunt tremulse, spiritus vi-
tales subito commutes, nmt dies et iuventutis insuper feli-
citas in multis ver-satan laboribns: inanem igitur mundum cognas-
centes, experientia edocti, studÎnm vost cohibeatur mente a mundi
favore aliena.
Inconstantes sunt voluptates veluti fulgur- in magnae nubis sinu
corruscans; vira fragilis quemdmodum squse gutta, quae ex nube

venta commots celeriter vacillant iuventutis gaudie,
corporis adminicula perpenm reputata: in devotiane, quae constante
meditationis scopo facile attingitur, sapientiam cognoscite sapientes.

Vin ut undarum fiuctus transiens; iuventutis felicitas paucis tantum
dichus constatas; opes cogitationi sunt similes; voluptatis copine ut
fulgur in nubibus collectis emicantes; cum amasiis quibus fruimur
gaudiis ex œrvicis amplexu et osculatione, haec omnino non ma-
nent: mentem igitur ad divina dirigite! horribilis enim existentiae
mare est emvigandum.

15’
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38. Moleste corporibus occultis in matris uteri impuri media com-

morandum est; in iuventute quaque gaudium, per amieae seps-
rationem acerrîmo dolore coniunctum, intemzmpitur; uxoris uxor
tem experts. damna laetitia caret; senectutis etiam conditio tristis
est: .fatemini o mortales, in hoc muudo ne minimum feli-

citatis ’exstare. l V ’39. Tigridîs instar senectus stat commiuans, morbi tanquam hastes cum
corpore pugnant; vitae destillat veluti e fracto vase aqua: mundus
tamen sectatur’inania, quad sane mirandum. . -

40. Fragilis conditionis variae sunt voluptates in quibus hicce mondas i
u vertitur: ont tandem illius causse, omni sdhibito studio, circumer-

ratis o mortales? Mentem, a centenis spei laqueis quietismo libe-
ratam, in proprio ipsius domicilia, ubi desideriomm origo coer
,cetur, cohibete, si consilium nostruin putatis salutiferum.

41. Quicunque homolin qua sapientia commoratur, is Brabmânem, In-
dium et relique Marntorum genets stramini similis reputat; illius
enim vota opes, trimundi imperium et reliqua irritantur; solus
hic est insignis et prae ceteris’ nitet: to boue, momento fluxam,
ab illa diversam voluptatem, ne secteris!

- DE murons vacuum.
42.4Delectabilis illa. est urbe et summus ille tex multitudine undique

fzstipatus; adï ipsius 1312118 prudens consedet cactus; ibi mulieres
- , .sunt lunae orbi sinfiles Facie, illic principis vesàna achars, collan-

datores et confabulations: cuius iussu haec amuïs memoriae trans.

mittuntur, tempori illi ait 1ans. I43. Ubi multi ;erant:’olimï in aliquo domicilia, ibi nunc «mus tantum

. manet; ubi veto singulus Je: postes plurimi conspiciebantuu, in
. fine, nullus erit: sic. tempus, morem diemque veluti talcs iaciens,
cum Kâli in terrae-ralvèoloiüvis ludit tesseris. fi

44. Ortu quovis et occasu salis de die in (lien) vite ennescit; neque
a nobis cognoscitur tempus, dum multo labarum onere 5mm
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continuo occupati sumus, neque oboritur farmida vîdentibus nati-
vitatem iam ex senectute in mortem vergere: stultitîa praeditum
voluptatis vinum hauriens temulentus quasi est mundus,
"No: illa praeteriit et dies quaque," sic hommes frustra cogitantes,
inceptos quocunquemodo labores omni studio nihilominus alacri-
ter deuua aggrediuntur: hoc modo infinitis, laudatis modo ac vi-
tuperatis, sensuum obiectis per hune mundum depressi, nos ebeu

stultitîa non embescimus. I.
Quodsi meditatione, rite facta, Sivi domicilium non attingitur
prapter mentem in res mundanas defixam, quodsi virtus porro, ’
quae ad coeli portae valvas perducere queat, labore non acqui-
ritur, idem est ac si uberum et lumborum par in somno
non amplecteremur et bipennes tantum essemus ad iuvenile mania
nemus scindendum.
Scientia, in orbe terrai-nm honorata, quae altercantium multitudi-
nem refreuat, si obedientiae non adsuescit ipsa; et gloria, quae gla-
dii scie vel elepbanti domat cervicem, si ad coelum non perdu-
cit; vel denique si succus e teneris amicae labiorum surculis post
ortam lunam non bibitur: tune inventas, sine fructu eheu praete-

rita, similis est in casa vacua lampadi. a
Scientia, quae colitur virtutis signis expers; opes, quae labore non
acquiruntur; obedientia porto, si pia advenus parentes mente
non insiguis est; virgines denique, protensos prae desiderio oculos
babentes, si in somno non complexa tenentur: tempus tale avi-
ditate in frusta aliena veluti pet corvos nutritur. I
Nos, quibus liberi adsunt, qui, longe quantumvis tempore circum-
cant, nabis aliquando similes, sennm quaque emortuorum memo-
riam revocabunt; nos inqusm tales sumus ut, de die in diem ca-
sibus obnoxii, conditionem adepti simus arboribus in arenosa fin-

minis ripa crescentibus similem. ,
Actas centum amorem hominibus destinata est: noctu dimidium
transit; alterius veto dimidii pars infantia et senectute
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transigitur; reliquum, rmorbis et separationis doloribus coniunctum,
servitute aliisque teritur: ubi tandem salua erit martalibus in vita
magis inconstante quam aquae fluctu?
Par momentum infans et per alterum momentum iuvenis amore gau-
dens, per momentum opibus destitutus atqne pei- alterum momentum
divitiis abundans homo tandem, membris senio adiectis et corpore
rugis obducto, bistrionis instar, fabula peracta, Yami urbis cortinam
ingreditur.

navori ET rmncms cancanions.
Tu quidem tex es, sed nos quaque colimnr honore sapientiae a
venerato praeceptare profectae; insignis tu es opibus, gloriam na-
stram vates per regianes divulgant: hoc mado, quum permagnum
inter nos utrimque discrimen ait honoris et divitiarum, in si a na-
bis aversus es, nos etiam omnino te non petimus.
Opibus imperas tu, nos vera eadem modo sermonibus imperamus;
m lieras es, indelebilis nostra facultas in praecepto consistit quo
gloriosi febrem superbiae exstirpamus; te colunt divites, me autem
ad mentis meula abstergends audiendi cupidi: ad me igitur si tibi
non patet aditus, mihi semper abiit ad te veniendi desiderium
Nos hicicontenti sumus vestibus corticeis, tu sericis: eadem nostra
est tranquillitas et sine discrimine discrimen; paulien etenim exit
ille cuius aviditas ingens est, at quis dives, quis egenus qui anima ,
contenais est?
Adest fructuum ad edendum satis, dolois ad bibendum aqua, stra-
gulum in terras darse et vestimentorum earticeorum par: neque
igitur malorum hominnm, quorum sensus omnes propter tennis ea-
piae veluti mellis potum ahanant, probare possum superbiam.
Vescamur emendicato ciba, plagas coelestes amictus instar indua-
mus, dormiamus in telluris ingo: quid faciamns de daminis?
Non sumus saltatores, o rez, non comaedi, cantares, non mrpes
sanniones, neque sumns mulieres, uberum pondereiinclinatae:
nos in anla tua faciamus?



                                                                     

58.

69.

61.

62.

63.

64.

CENTURIA mua. 119
doministerra creataolimtenebatur; ab
aliis, eam devioerant, dona profundebatur straminis instar; alii
iam nunc berces mundis fruuntur quatuordecim: tmdenam igitur ista
hominnm superbiae’febris, paucarum urbium passessione enata?

Undenam tanta principibns aviditas ad hanc temm acquirendam, in
qua percipienda centum regibus ne momentum quidem commorari
licuit? Ut ipsius partis parte et ex bac vel minima tandem parti-
cule ,fruantur damini, angon trepidantes, summum gaudium con-

cipiunt stolidi. fi
Nonne tata ista luti gleba, aquamm fascia vestita, exigua est? hac
tamen regain greges sibi ipsi gratifiantes per centena bella frnun-
tur; quodsi hoc moda vel ii flagrant qui dare possint, quanta ma-
gis pauperes miseria afflicti: vae, vae vilibns illis hominibus

parum quaque harum efllagitant!
Quis tandem ille natus fuit, cuius cranium candidum per Sivum
capiti site impositnm, ornamento inserviit? Undenam igitur viro-
rum gravis illa, incomparabilis arrogantiae febris contra homines
quasdam madestos, quorum mens humilia ad vitae salutem dire.

eta est? i
A!) 13mn ALLOCUTIO.

Cur variis modis aliorum mentes quotidie coleus, a cor, Invarem
capture stades, aenunnis suis sterilem? Quam ab rem tandem in
te ipso contenta, lucida ratianis gemma insignito, para mens non
tibi nutrit desiderium?
Quid frustra aberras a mens? aliquantulum requiescas! quodsi sponte
fit semel institutum neque aliter ideo fit, praeteriti baud memor
nec futurum cui-ans animadverte hic voluptates, quam ineonsiderate
abeunt advenientque.
Reqniesae a mais istis ferreîsque sensuum obiectis, confiigiens ad
bonannn viam, quae omnium malorum lenimentum extempore p
valet; spiritualem adnitere statum; relinque tuam, un-
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65.

66.

67.

68.

69.

70.
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dae instar vacillantem, agendi rationem, neve amplius ineanstantem
cale mundi amorem; a cogitatio contenta iam esto!
Stultitiam desere et lactitiam quaere per enm crescentem in ver-
tice lunam gerit gemmae instar; o mens, prope coelestisfluminis
ripam domicilium cura parandum: quae enim fiducia est in undis,
aquae bullis, in fulgaribus et mulieribus, in flammis, serpentibus

et fluviis praeterlabentibus? I
0 mens, ne semel quidem cum ardore cogitare velis fortunam il-
lam inconstantem, mobili meretricum iaco, a nutu principum ob-
liqua pendenti, similem: pannis invaluti par Benaris platearum se-
ries, domuum portas intrantes, stipe gaudeamus erogata, quae in

pateraml manu oblatam cedit. I .
In fronte cantus et facundi poetae; in lateribus mulieres formpsae;
a tergo blandus armillarum strepitus flabellum teneutium puellarmn:
quodsi haec adsunt, mundanae voluptatis dulcedinem- gustare liceat,
sin minus; statim aggredere o mens, meditationem omnes cogitatio-

nes absorbentem. l l ilImpetratae fortunae, omne desiderium explentes prostent: quid
tutu? pes cervici bostium sit impositus: quid tutu? congregati adsînt
amici apesque: quid tum? ad mundi interitum perdurent mortalium

corpora: quid tain? qVeneratio ergs Sivum; mariendi et nascendi timor anima insitus;
nulla socios adiectio, neque ex amore enatae animi perturbatio-
nes; ab iunatis malis liberi, per hommes nanyfrequentata silvarum
lustra colentes: hoc Vairâgyam est, melius hoc et magis
aptandum?

Meditare igitur, a, mens, infinitum illud, sempiternum, summum,
omnipervadens Brahmam! quid istis vanarum rerum cogitationibus?
Illius enim cultori voluptates illae, quas terme imPerium et simi-
lia praebent, pers miseras tantum hamines honoratae videntur.
Infernum intras, vadis ad aethera, arbcm transsiliens terrarum per- ,
vagaris o anime cum levitate: car oberranti tibi nunquam purum
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illud, in te ipso habitans, numen venit in mentem, pet quad ad
salutem pervenis?

DE "BUS MIGULS.

Quid faciendum de libris sacris late divulgatis, Vedis nimirum, Le-
gibus et Purânarum lectionibus, in paradisi vico tabernaculum
ad habitandum promittunt et opera oiïiciaque ludunt? Unâ neglecta

scientia de domicilia in quo animi tranquillitas commoratur, quae
tanquam Kali ignis est, ex huius mundi malorum caesarie canti-
nuo cadens: distinctianes illae negatiatorum quasi merces sunt.
Quod elepbanti, buccis genisque ex urigine fissis ac somnolentia
segnes ante portam stant, aura vestiti; quad equi citato cursu in-
cedunt superbi; quad cithara, tibia, cymbala, tuba et tympano
dormiens suscitatur: haec omnia, Indri tametsi pompae similis, a y
institiae Deo expladuntur.
Statura incurvata est, incessus vacillans et diffracta dentium series,
visus hebetatur, surditas augetur et lingua iam balbutit, sermonem
non amplius honorant cagnati homines, neque uxor audit: eheu
misera hominis decrepita senectus! neque ipse filins illi amicus est.
Calarem in capite candidum videntes capillorum et conditionem
virorum ex senectute depressa,.mulieres longe aufugiunt, talem evi-
tantes veluti Chândâlorum puteum in cuius situla os depasitum est.

Quamdiu sauum hocce corpus sui campos est, quamdiu senectus
ex longinquo manet, quamdiu sensuum vigor intactus, quamdiu
vita incalumis; tamdiu pro animi salute magna contentio est fa-
cienda sapienti: conflagrata enim dama puteum l’adiendi labar quid

prodest?
Quam ab rem poenitentes ad Gangam habitemns? Colamus vel i
potins mulieres virtute insignes, madestas; vel etiam exsorbeamus
librorum copiam, in variis carminibus nectaris succum praebentem:
nescimus quid faciamus inter mortales, quorum vite panois tantum
ocularum nictatianibus constat.

- 16
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Diflicilis ad moderandum est daminus et veloci equarum mente
praediti sunt principes: nos vero, magna spe inducti in supremam
dignitatem dirigimus animum, douce senile corpus et caram illam
vitam mors aufert. Quae quum ita sint amice, nulla alia salua in
terra relinquitur sapientibus quam devotio.
Anctoritate diminuta, divitiis interitis, opibus ad inapiam redactis,
martuis cognatis, damesticis dissipatis et iuventute panllatim eva-
nids, illud unicum mente puris convenit ut alicubi domicilium sibi
parent inter frutices excavatae speluncae in monte sacra, cuius ru-
pes Gangetica lustrantur aqua. -
Incundi sunt lunae radii, iucunda in herboso nemare commaratio,
iucunda felicitas in amicorum advenientium consessu, iucunda de
carminibus confabulatia, iucunda amicae facies, in que irâ ex-
pressa emicat lacrymae gutta: iucunda haec omnia quum evanue-
runt nihil amplius anima sunt.
Nihil iucundi est palâtium habere pro domicilia, neque cantum
et cetera audire, neque magnum bonum voluptati praebet ad-
ventus amicorum tanquam vita carorum: etenim boni semper in
intimam sylvain se contulerunt, omnia illa caduca reputantes veluti
umbram candelae tenerrimam, p’raetervolantis avis alarma ventula

commotam. Ias am cama.
Mutabilem hune trimundum putantibus nabis, a amice, non facile
ocularum viam et aurium semitam ingreditur fartis illa et occulta
in res terrestres cupida, quae, elepbantae feminae similis, furi-
bundi mentis elepbanti excitat ardarem, devotianis posti alligatum.
Trita sunt animi gaudie, abiit quaque iuventus illa; eheu ipsacor-
paris officia ad sterilitatem tendunt nisi’qualitates dignoscimus.
Quid faciendum? Subita nos aggreditur validum tempus finem fa-
ciendi cupiduï: non alia igitur salutis via manet quam ignotum
Sivi pedum par.
Inter Sivum, mundorum dominum et Vishnum, internam mundi
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animam, ad substantiam non mihi discrimen est: tamen in enm di-
rigitur veneratio mea, novam lunam in vertice gerit.
In coelestis fluminis ripam, cuius candida planifies per claros lu-
nae radias resplendescit, ubi feliciter consedentes et a voluptate
perfrnenda lassati, uoctibus a strepitu silentibus, olSive, Sive, Sive!
ululamns, quando ibimus, ocularum scie prae multa lacrimarum
vi obtusi?
Dispersis omnibus apibus, animum tenera misericordia impleti et
mundum, ad sterilem vicissitudinis finem iam redactum, enavi-
gantes, quando tandem in sylva sacra ,noctes, auctumnalis lunae
radiis collustratas, transigamus, in Sivi pede unicum refngium pa-

nentes? qQuando equidem Varanasiae ad immortalis Gangae ripam habitans,
fascia cinctus et manus in caput attallens compositas, exclamabo:
,,a adsis Gaurîs domine! o Tripuri victor! .o Sambhu! o Tribcnle
miserere!" tune dies transigam veluti temporis momentum.
Lustramine Gangeticis aquis facto et praestita puris floribus fructi-
busque sacrificio, simulac te a domine meditor cogitahundus, stra-
gulo in mdntis cavernae saxo incumbens, anima quietus, fructibus
vescens ac praeceptoris monitis gaudens: tune equidem, o Sive, tua
gratis a mala, par iuvenis pisciferi servitium parato, liberabor.
Humi stragulum lectus noster, immaculatum cervical brachia prae-
bent protensa, canopeum nastrum coelum, flabellum refrigerans
ille Favonius, lampas lucida lune; relictionis tanquam mnlieris ad-
fectu gaudens feliciter dormit Munis quietus, nulla corporis respectu
habita, regis instar.
Solitarius, nil desiderans, quietns, pro patera manum et coelum
vestimenti loco habens, quando o Sambhu, opera eradicandi po-
tens ara?
Manu paterae loco utere; stipe, candida mente erogata, fruere;
ubique locomm cansede et omnia veluti straminis cumulum vix ad-
spice: qualiscunque enim mortalis inter devotos, indivisi et summi

16.
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numinis scientiam cupientes, a Sivo, etsi corpus non deposuerit,
gratiae heatitndine cumulabitur. V

nsvoroniim son"): RATIO.

Snbiigaculum in centena frusta discissum et pannus eadem modo
laceratus, inopinams et improvisus cibus emendicatus, somnus in
coemeterii luco, ambulatio spontanea nec coacta, mens semper
quieta, constantia in magno devotionis festo: quae omnia si ad-
sunt, quid trimundi, imperio facias?
Humus pro leCto, proprii lacerti pro cervicali, coelum pro canopeo,
luna pro Iampade; gaudium de quietis, uxoris instar, adepte studio;
pet coeli plagas, mulierum loco z’ephyri flabellis undique ventilatus,

mendicns humi iacet tanquam rez, omnibus adeo desideriis vacuus.
Ovum brahmanicum gleba tantum rotnnda est, quomodo deside-
rium commoveat sapienti? Num pisciculi vibratione oceanus tur-
batur unquam?
Mendicatum cibum ariens, ab hominnm familiari conventu liber,
ex sua voluntante pendens, ab ordinem deponendi et sumendi dis-
crimine liberatus, ex assumentis in via circumiectis. laceratis ac tri-
tis, tribonium male constitum gerens, sine fastu, sine sui ipsius
studio et desideria coercendi voluptate, veluti nectare, unice fruens,
poenitens quisque versatur.
O mater terra, pater vente, amice ignis, consors aqua, frater aether!
îste coram vohis supplex et coniunctis manibus precatnr, ut equi-
dem, omnis stultitiae copia abiecta, flagrante atqne immaculata
flamma, quae homini bonis operibus purgato ex vestrornm obse-
quii favore emicat, in summo numine solvar.
Quod dulcius quam mel et butyro succulentius menti, ut nectar
purae, profluit vocabulum divinurn, hoc nos contenti sumus: quam-
diu tales erogatae stipes ad ventrem sustentandnm parari passant,
tamdiu conditionem, quae in opibus servitute paratis versatur non
desideramus.
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Pabulum innocens et nullo labore parandum ventus per creato-
rem serpentibus est destinatus et pecora, quae graminis germina
ednnt atqne in pratis dormiunt, per illum quoque nutriuntur:
eadem conditio parata est hominibus, mente praeditis mundi ocea-
num enavigandi patiente; quam si quaerunt conditionem, 0mnes
animi dotes celeriter ad perfectionem proficiscuntur.
Verbe danti talia reddant nngis adsueti sunt! nos vero a fuco
immumes verba dare non possumus: insignis potins in mundo
scientia distribuatur, neque leporis cornus quis enim alteri hoc
praebeat?
Antea sapientia mortalium, mente pnrorum, in curis alienandis
constabat; procedente tempore sensualibus hominibus in captandis
senstmm oblectamentis evanuit illa: quodsi iam nunc principes,
exiguum tantum orhis terrarum possidentes, homines a libris sa-
cris recedere vident, eheu, magis magisque indiem sapientia illa
deprimitur!

SUPPLÉMENTUM.

Coerceri potest ignis aquâ, nolis caler umbellâ, elephas furiosns

stimula acuto, bos et asinus fuste, morbus variorum medica-
mentorum complexu, carminibus salutiferis venenum: sic omni-
bus rebus in Siam medicina parata, stulto autem non est me-
dicamentum. I
Poesis et symphoniae parünm ignarus similis est pecori cauda et
cornibus destituto: nam etsi vivit gramen non edens, illa tamen
pecorum conditio ipsi quam maxime convenit.
Quihus neque est scientia, nec religio, nec liberalitas, nec sapientia,
neque indoles bona, nec virtus, nec institin: hi inter homines, vi-
tae onus portantes, sub hominnm forma veluti feue ambulantur.
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Filius virtuti addictus, coniux carissima, dominus benewola facie
praeditus, amicus dilectus, domestici fideles, mens aerumnis vacua,
forma venusta, opes constantes, as eruditione ornatum: haec apud
Vishnum clementem, coelicolam, optimum, mortalis assequitur.
Diviti omnes adsunt sensus, adest afficium, sapientia indelebilis et
cloquentia; at vero divitiarum calare relictus ille ipse homo statim
mutatur, quad sane mimm est.
Tu quaque Châtaka, quum guttae hoc modo tibi discernantur, quam

oh rem misera voue nostrae nubis beneficium exspectas?
Heus tu Châtain, attenta mente amicum pauliisper audias: multae
nubes sunt in coelo, at non omnes eadem modo comparatae; aliae
etenim pluviâ humectant terram, aliae frustra inclamant, tquamcun-
que tu îgitur vides illi statim querelam non effundast
Quid faciamus de auri et argenti montibus, ubi arbores crescunt et
arbores tantum? Malayum montem patins colamus; ibi enim adsunt
aqua, Kali et Nimbi arbores ac Santalum. i
Hamines apere assequuntur praemium, sapientia opus conseqnitur,
qnapropter prudenti et agenti de future bene deliberandum est.
Quid lucrum est, prae bonorum familiaritate? quidnam malum
stultorum consartio mains est? quaenam iactura rerum quae sua
tempore cadunt? quid dexteritas signifient prae gaudio de officio-
rum studio? quis heros cum sensus coercente certaret? quid prae
uxore fideli opes? quid prae eruditione peregrinandi felicitas? quid
tandem imperium cum sapientiae fluctua comparatum?
Ah austera carentibus eratione et miti sermone affatim praeditis, sua
uxore contentis, calumniam devitantibus hominibus ubique ornatur
terra.
Orbis terramm, unius vel hemis pede calcatus, lactitia commave-
tur, gloriam expandens veluti pet solem l
Rubedo lotorum, hominnm proborum munificentia et malignarum

inhumanitas naturae qualitates tres sunt tribus.
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Pilae cadenti cadens vir nobilis suint; ignobilis autem la-
bitur ut glebae casus luteae.
Non comprehenditur car mulierum, veluti facies per speculum re-
flets, neque cognascitur indoles, tanquam via in maritis vertice
sapera; mens ipsarum a sapientibus tremulanti in loti folio guttae
adsimulatur: mulier scilicet liana est venenosa, malis tanquam ve-
neni calicibus impleta.
Quod sic incedis a infinite, mea mussa hacl unice fit; aper sive
Seshus, a domine, nonne mea causas visibilis factus es? Quod
unus ille terram immersam ex aquis dente protulit, bostilis Babus
caput praestans devant iterumque relinquit.
Magnorum hominnm in calamitate constantiae defecmm videre si
forte cupis: desiue, desine ab hoc studio, cum mala cura et labore
coniuncto! Acquoris quaque montium familia in fine cycli viribus
suis erit destituta, neque tamen illam 0b canssam oceanns parvi
habendus est.

Pascit virarum victoriam, aut unguibus aut lango in manibus ense
reportatam Fortuna, quae virginis glariatur impetu.
Victoria tandem maneat farti averso vultu occiditur vel etiam
paradisus: gloriam probi utrobique ex robare reportat et bonam
sibi memoriam conservat.
Quis dicta non audiens est homo, cuius as frusto impletum? Tym-
panum vero, are vacuo clamorem facit.
Si quando, forte fortuna scilicet, mundns esset sine lotis cur pro-
pterea cygnus formae mutationem experiretur tanquam corvus?
Venerandi sancti si quando virtutis instructianem praecipiunt, quae
sui iuris (lacent praecepta, ea librorum sacrorum instar quaque
habenda sunt.
Etsi vacillet terra illa, per testudinem, per immobiles plagae ele-
phantas et pet serpentum principem sustentata: natura hominnm,
mente purorum, non vel in mundi interitu vacillat unquam.
Serpents coronato vel serto, cum haste truculento vel cum amico
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versanti mihi, gemmâ ornato vel luta, in floribus iacenti .vel in
rupe, inter gramina vel inter liberas, eadem modo praetereunt
dies quando in sylva sancta o Sive, Sive, Sive! ingemo.

25. Felices illi, animi commotionibus vacui, ad praeceptoris pedes
gaudentes’, mundi studium ralinguentes, in Brahmi cognitione so-

luti, in optimi maritis iugo, iuventutem transigunt: sed illi qua-
que felices, qui amicam, membris ex magni ac tumentis nberum
vasculi ancre fractam, vespertino tempare continua amplectentes,
in delicato lectula dormiunt.

l
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LIBER PRIMUS.

DE moulus.
[liber m: anar, quad quidem vocabuluns paqu latins sumendnm et ad omnia
que mulierum ancres tangunt et blandimeata, ad rias sanatoria eancordiamque, atqne ad
universels: denique voluptatem est transferendnn, inde pocsis amatoria bac nemine designsri i

consuevlt. Proprie autem vos illa, quae desumpta a einabari et alae trita (m w
W 41a I "son: ad Sisup. 19,39. lande pers. aluminium rubnan), quibus ca-
nant imbuere maliens salent, malouin in amore [adam intendit et animum, si Rasa-und-
Imrs’ auctori credimus, graduas ad W tendentem describit, sic enim ille, a numne ad

www (9, 71.) in medinm productas, septem voluptatis affectes couinent:

me: "(Iam à: W n
W m (un fi: aquos dein omnes emplies dsfinit:

Ceterum, quad bic in limine liceat obtenue, in talibns Indorum carminibas amatoriis sat
multae leguntur sententiae minime carne, quippe quae, mulierum auras nunquam tangentes,

nulla ntantar circonlocution sed palan profitontur quaemodocunqae coacepere nequitiaram

mgisui, menons falun illius: miam au pian mon amans Jean. www nm»:-
cesse esse. Vix tamen apud [ados cynaodi, patbici et qui muliebria patientas commemoo
santon in mulierum amore, quem seriores Graecarnm poetae tanquam bestialem eandem-

nsrunt, versantnr omnes, neque in bac, si ver-In fateri licet, Id Stratonem aliosque acce-
dnnt, ses volaptaarias ad vlviduns depingentes. Malta minas denique maliens inveniuntur
ut Philnnis, Cyrene atqne Elepbantia de que sida; (s. Astyanasss) sim apaisa flic à a)"
wvws’ç 807W"; :5va mai Ëypmlas mpl mnadrwv surnommât: (coll. Normal.
12,43. &s’oppù’ Priapeiis carat. 3.63. rell.). - Ad primam Bbartribaria eentnriam quad attinet,

in minora «pita, ut in pnefatione de omnibus bisse sententiis observamianur, dispucitnr

19
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quidem sed numernm borum capitans danarinm non ita stricte ut in duabus qui seqaantur

libris adbibnit auctor. mulierum landau celebrat primum (2- 21), dein ad voluptatem
summum sese convertit (22 -32); nnm’ tempestates tune depingit (sa-54); pastea ad amore:

recurrit, quibus resistere perdifficile esse .daoet (55-65), illos tamen membru: praecipit

(66-68). Invenlutis commodo iam enumerat (69 -71), et dcin in malin-es invebitar (72-91)

quas omni studio ac labore evitare debeat prudens homo (93- 100). Vides igitur poetam
vel si mavis collectorem non omnino similia similibus addidisse sed sententias’ad libitum

consarcinasse, de qua re diximus in Intraductione.

. Versicala primo continetar aguis, auspicationis scilicet formula ad Deam aliqaem, ut mas

est poetis Indicis, et in libro quidem amorem incipit Bltartribaris a lande Èâmi, pet quem

ml ipsi Dii maiares in mulierum WSÜICIIO cedacti, facti sutrpatres familias, nedum marg-

ales, puta, bomines. Utian logerai-In est au? 3° cum CodnAJ, et ntph, quads:
Edit. Srir. gravi perspicuitatis damna in nattant irrepsit, omnino delendunu, nulle enim

mado Dualis forma (ab a tbemate) locum potest babere. -Dc singulis epitbetis, prae-
sertim Amoris, ad Chauram passim egimus, neque in versa quidquam-deprebenditar quo

offendi passit lector. . y a r .. a ,1 2,. a
. Eaumerat illectus atqne artes mulierum quibus virum.capiunt.u. Iam videsmus de sin-t

gulis: ma (priera; indoles (Cad. A afin perpenm) a «codimentatoribus mm animi
propositum explicatur (Nalod. 1,48.), in re amatoria propensionem designat erga amantem

quam nota ac gestibus produnt meretricnlae, quo fit ut ex m’a eaasci dicantur artes alise,

voluptatem augentes, qua: enumerat Visonnâthas: in Sàbityadarp. p. 55.seq. Scbal. Nalod.

2,55., quibus Bazar! suite Hammam versum addidit- .Omaia breviter complectitur
Amarasinh., cuius disticbon proferrei liceat (p. 46. «.3203

Élu? Wh: m ne! r
grau GMT: mm: a hEn bis film quae in nostro versîcala legitur, alia enim ad. alias sententias reservamas, in

imitation moram et vestitus imprimisconsistit quibus amataabsentem sibi repraesentat
amatam, quemadmadum Pawatî inducitar Sivi habitant flagella, in 5400710 Darp. p; 57. . .

me? W l t . v rW mg sans mâtât m a .
Dein sans illecebras ac nugas complectitur omnes, quibus amas significatnr ergs aliqaem,

et lat uno verbo dicam, id est quad nos coquetterie dicimus, a gale gallinacés desamptum

vocabalum: du coq qui se panarde devant les poules (Message). --. mais.un si: inüCWl’v

mus ad Chaurum (vs. 5.); pro and: Editionis Srir. e Codd.B.D. et Scbal. W: scri-
psimus. Commemaratur denique ma, cuius vocabali syllabis ludltarINalada’y. (2,14.)

ac si ex en: et: et q, particth advocandi et arcendi conflatam caletait-am flattait
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«au? (là am W Scbal.); altercaüonem ac Eux-gin mutina daignai, atqne inter
blandîmenu comparu quia dama: fil carier remordit), sive ut pneu ait: larcin confia:

Amer u: blondin; un! amante; (Anthol. lat. 1,96.). A!) aliis tamen millier W vîo
tupentur, ut in Brahmavaa’uarl. Puma. fol. 16. et n. Cod.

In fine meamervavimus, Cod. C. et Scbal. (à lestant titrât: supplantes, minus rode.

Telum inducit [mon qui: leus adsimilantur adspectus obliqui, quorum area: super-
cilîa (v. Sring. 59.), unde dexterûa: ad canada supercilia referenda, five ad 1mm anno-

rem indiennes; quam ad rem venus pertinet in Via Tunun’ Il. p.979;

Logé: Ï.) ÇA; .3 tau:

à à!)
G? Lai-55 Üfl 05:

Indice: noun’ in amore sur)! ocularum nicha et amiqu quinine illa iudz’a’a inleIIigü; 1"]!th

. cilia nonra negolia inter no: tranu’gunt, no: "hmm, amer vero loquitur. Schol. epithe-

ton in dîssolvît: Emfin 313 En W: n
Naval-nm nuptarum indolem describît, ut vs. 25., quibus adde illecebru Kdajaprakdm

p.154. descriptas:

W W sa?! gram?! m W fiai n
W W m au; naît u

Juda, Je moud, chamade? Je, oblique aùpüü, tutu: exsudant, meulai cupit nova nupta

uxor in uranie. Vocabulum interdum, ut apud Aral»: fui et de ad-
specta languide usurpatur, freqnentius tanquam fastidii et auperbiae signum est
Marthe! M. adjas Scbal. m l Vox m: î. q. 852311: adverbîi loco poum, iuvene:
hl. comparantur apibus, quae loti flores, quibus facies mulierum adsîmîhtur et ad quam

omnia redeunt epilheta, circumvolilant (cf. Chaur. vs. 34.). r
Ornamenla quibus natura mulierem condecoravit. Comparationu fere alunes a nm.
unüendî madone abhorrent: fac-in prîmnm lunae adsimîlalnr (v. ad Chant. v3.2.) ad

«raniment sinu! et rotundîtatem indicandam, and: Scbol. W mir l oculi
porto lilia aqualica referont exposa, affila enim, cive minuits» «fiant, n11 Codd. B.D.

et Scbal. scribunt contra men-nm, proprie Imam, gaudium deuua: sed ad expulsas loti
flores pulcbre mnsfertur, Sein. W l vocabulum epîlheti animum lm [nuancent ex-
preuimun quidem, proprie autem est Jficax, poum Scbal. Haï à eadem mode quo
nymphe: mentem rapin aive nymphaeae n’ma’lù. -- Landau: dein color subflam aurum
toperons; vocabulo au? Visarguln oddîdùnus, nominaüvi noua: in Codd. quoque neglecum

etsi ante sibilantem non omnino accusaient; «nihilo: w, fi 25° et M°
1 9*
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6.

(Colebrooke-Gramm. p.28.). Solent tamen negligentiores esse Codd. in ponctis adpingen-v

dis, quad statim de affilât? manenduln cui Anusvarum superscripsimus contra Membran-

rum anctoritatem. - Apibm similes dicuntur capilli utpote aigri, copiosi et cirris plenî

in ut apum examini similes in batrydes caput entament. Notum est mulieres Indica, qui-
bus BÂala’a’Tnc negata, calamistra capillos crispare ut de Veteribus Iuniua deLcoma p. 561.

dacuit (add. India Il. p.171.); Hebraei’bac in re figurant de capris montanis desumunt

(L’amie. 4,19. - Sequuntur ubcrurn papilloe. quae imagine insolentiore, Indis autem

maxime trin, cum Elepbanlî globulis frontalibus companntur ut paella BanxoÀroç de-

pingatur (acide Chaur. vs. 14.). Etenim à?! vmculum hl. est nm et saepissime usur-

patur ad globules Elepbanti, in urigine protuberantcs, designandos, neque
mîrum est talia ad mammas, interdum quaque ad nates, transferri, quum forma glaborum

cava quadam interstitio (â?) relicta, omnino conveniat. Accedit quad ex Elcnbanh’

front: succus quidam profluat quo apes inebriari dicuntur, igitur imaginem tenere mihi
vîdetur pneu neque Scbal. audiendus qui ému par afin tantummodo explicat et ïâ per

alita graves: illud autem de circumstrepentibus apibus usurpatur, hoc simpliciter rapiem

vertere potes, in ut capilli sicut apes circumvolitent mamma: ceu Elepbanti globules ad
sese inebriandum. - Vocabulum fiàa’ coxa, [umbos atqne nous complectitur, estenim,

ut hebr. manu locus ubi cingulum alligatur, cf. th’d. Ritusanh. 1,6: Bât?!-

un: 4,11.: W t a W m W" ut apud eandem
3,20. Hoc loco autem, addita («à ad nates videtur pertinere, quarum crassitudinem
laudant poetae asiatici uaWn’vyov puellam describentea, quamvis ineptire interdum vi-

dentur ut vel ipse Kdliddsu: (Sakunt. p.45.) natium pondere puellam vestigia in areau lu-

eulentiora imprimere dicit; cui adde Molenaàb. (p.À2.): (Q5313 tu: L43
Sermons: denique margaritarum sera aequare, Arabibus praesertim, nihil est fre-
quentiua (vid. Selma. et Umbreü ad Prav. 1,25. 4,15.) Scbal. expl. tantum: aima" nar-

mfi Il
Adspectus alncenu etnmobilis incorruptaln et pudicam describit virginem, oculos prae pu-.

dore dimittentem. 11W: propr. capùù omnium aiguillent et rectins cum a scribitur,

quam W: notiar enim radin est mg :tillare, spec. de aromatis et unguentis, alia
atirps 81;; a Pbpadcoo omissa apud Colebr. (Gramm. p.204.) eadem une sensu exstat. Ne

vero W: h.l. absolute copias, primum bypatmesia post sextam syllabam vetat aliquo-
modo, dein Scbal., structurant verborum hoc modo indiens: lamât! à: am m: m:
au? 8m m; l Vocabulum m: (cf. vs. 2.) hilaritas est quae in gestibns puellae, r
unicum iam ad se redenntem exspechntis, sese prodit, fifi fifi, sive ut W]. p.57 exprimît:

’ 11W W u
mm m: n
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[meuve mallior foemiaarum vel cum phoenicapteri matu camparatur, vel etiam en. gra-

cili ramorum venta agitatarum coniunctiane (v. "mon. ad Megliad. p. 83. Nounou. p. 55.).

Omnibus sensibns, quibus sextum internum un: addunt Indi, pergratam esse puellae va.
nunatem. In vocabula M inter res videnda: ut C. et Scbal., variant Codd. Vulg.
(fig A. (752° exhibet; à!!!" pro scripsimus Scboliastae auctoritate, quamvis terri
potest Vulg. uaâ ventûalio A. C. et postea A. Scbal. erroneae lectiones sont; spinal--

mata typographica tacite corresimus. De epitheto M vid. ad Chm.19. -- W
surculus labiorum, quo nibil est frequentiua, os purpureum indicat, onde cum fia,
Blyom’a grandi, labia comparantur (m1.. ad Meghad. p. 155.) cf. Kdvjaprak. p. 167.:

fiât? par me?! «à W u
on EÛ Sas mû and r

Homos nectar a. collaudant in suaviolo describendo omnium gentium poetae (cf.
(Jamie. 4,11. ad Holenabb. p. 53.): flua-rit. (3,33.) aidé n 75 96W ros - il M A51,-
xew, (20, 26.): ni râpa nui nantît; 7Aunsçairepav. Sommer Epîgr. 3.: Engrais:
96:41»: (se éodéxpoa, rotmÀÉyuSa, l’axe-rani, séparas vampée flpc’rSvpa. Catul-

lus 99, 2. Inaviolum dulci dulcius amôrou’a; Perron. frag. p. 668. mellea purpureum depro-

manu ora rabot-cm, et sic pan-o. filin: (v. vs. 2.) idem fere quad Elena: ut exemple do-

cetur Sdhilfad. p. 59., tum pnlchritudinem in genere significat, Vaüqyandkasha (Kirât.

4.3.): au: sans: and? W a n sa. Sisup. 15,94. ’
. Verba m, GEL ut A. (3., est ut B. sensu conveniunt (mît), conservavimus lect. vulga-

rem quam et Scholia tuentur, quae man-munît?! aussi?! interpretantur. Cad. B. pne-

terea pro (on?! scribit tri-fia ex interpretamento; lectionem eiusdem in fine W:
facile praetulerim. film usum Edit. in filmer perterrüus mutavi, iubentibus membra-

nis omnibus et sententiae nexu, sic vs.67. m undas: de tali aculo; cf. 114le p.73. et

Un. Mm. Char. p.56. l ’ De armait; et compediôu: Veterum
vid. Bartholini schedion Amstelad. 1676. Armillae vel sont Bpaw’ava vel dénua sive
artel flic menât; 763v æscpâv repsna’pma apud Indaa ex margaritis frequenter consuma,

cf. Cu". 9, 1. de rege Indorum: lacerli quaque et brachial margan’lù aman: nant; supins

ex ebare fada. Compedu apud Hebraeos catenulis erant coniuncta (v. Gesen. ad les.
3, 20.) vel etiam tintinabulis praedita, goaler Bomae olim gausse libertinas idem Bartbo-

linga pluribus daeuit. Harum strepitus h.l. appellatur (coll. Scbal. Nalod. 2,60.),
vocabulo apud Amarum amissa et de susurra spam, ut videtur, proprio (cf. Sring, 97.
MM. 2, 43.). Similem fere sonitum flaminga ad amorem excitandum emittit, undeipe-
rispbyris aimpliciter ÈRE: vocatur et feequens inter utramque faunin camparatio indoci-

tur, cf.rllüusarlh.1,5.: En? à à 4,44 53?;- uarfè: mazarj.
10,4. Nelud. 2,24. Es Indrolok. 5,12. mât W vcl tirouibus noti, cui adde
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9.

10.

11.

12.

Coran. Sur. 24,31. Us la (mais il ne cumulions pales
sua: (maliens) ut «l’azur quid lichant occultiorù amassa.

Pulclirae Ë; rida Ëx 3484200619 mulieres omnium animas rapinnt. Participium Mut

Cod.A. postulat contextus. Papillas crocino et rubra colore tingunt Indicae mulieres,
onde fifi (vid. Chaur. 8.), quibus undulantibus aestum ipsum vacillat. Carolla etenim

.usque ad stropbium mammillare descendunt, vel floribus consens, qualia am
green ôtaSupuÉdeç vocautur (Stuckius Autiq. convival. p. 351i. Bôttiger Sabina I. p. 240.),

vel ex margaritis (cf. vs. 12. Bôtts’ger l. l. Il. p. 154.).

11on desddavms (initias, qui baud menas-es vel Deos ipsos amore capi de sexu debili

semper loquuntur. Dearum amores saepe a poetis advacantur ad hominnm peccata ex».
cusanda; vid. Barmann. ad Anthol. lat. I. p. à. Jacob: ad Meleagr.37.: nadràv in” Oti-
ÀtierB Zâva umSEÎÀEV ’Epwç. Eleganter Amarû vs. 50.:

and si: W gis-fît mans-è: n

W à air u ’
sertum ipsum cücumvoluùur in pecten pnlchrum: quodsi ne! margarilis hoc cessait, quid

nos valemus Amorù servi? ubi W non est descend ut Âpudj (Chezyus) sed fortins cir-

cumagüur ab mammarum tremarem, quae verba sententiam (vs. 9.) apprime illustrant.

De oculorum cum mais comparatione v. Chaur. 5. ’
Versus vix eget explicatione. Oculorum iactus lelù adsimilantur, yuwuxàç attisa 1079

àxuéêacnv BÉÀGÇ, non mado apud Indas (cf.59.) sed omnes omnino veteres. Maxime

facit ad versum nastrum locus La’bam’i ab clariss. Jacobs ad Macedanii epigr. H. excitatus:
’Epwç sis-sinu n’ap’ wifi 7d. 1’654 154’va uni mxpàv ê7raÀss’spwv raïs BÉÀea’s «peig- -

pauma, nul mi; Balais fait; ênea’vnç âyuafrwv ëyrsçedwv si": 765*50on. Malagro

Amos vocatur (Epig.91. 1056m; douant usugurra’pævas et Aristaenet. Ep. l,1. Ém-

roEstiwv rai"; 15v àpya’rwv BaÀaÎç, coll. Amer. 16,6. De Anima: vid. ad Moten.

p.53. Persil: nil frequentius quam sa) ,0 J9 Jl cor vulneralum
esse duabus ocularum telis et vel apud ipsos Hebraæ: imago latere videtur in bien» ab

I113 derivato vocabulo, collato Proverb. 6,25. loco: neque se meretrs’œ palpebn’s suis co-

ps’at. Ceterum Schalia desiderantur. ’

Nativa puellae venustas animum disturbat, fini suffi? sedüianem mons, ut Pense eadem

in se eademque verba sexcenties dicunt. Primum capillarum nitor, dein oculi
longions et ad utramque aurem protracti qui pulcbriares babentur, onde m
constans puellae epithetan (v.59. et Lass. ad Hitopad. p. 72.). Hoc de superciliis maxi-

mopere valet, arcus instar incurvatis, quae ut Patron. ((3.126. p.603.) loquitur: mon:

ad malorum scripturam carrant et fuma confinés luminum paene pemsîzta une. Den-

tes natura candidi vacantur, non abluscati Betela (Chant. 16.), unde nepe Jasmini flori-
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15.
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bus adsimihntnr: Chuck. ".2. 61mm. 10, 3,5. W n domiciliant m: com-
mode ornata:» vertere potes ut Indralok. 2,17.

Vocabulum 5m aluminai attribuant interdum proprio sumitnr: «alan, supins tamen
mùer, mùellu: est ut dulce: simul amaril dolores exprimai, quemadmodum méfiant ci

pûs’ovreç (T beocr. 13, 66.); inca! amen notio creduli et amatis sermone niminm confi-

dentis (cf. Amorti 18.), ideo limoner", nation", nostrum mais: (Amarû 17. 30. Mrühhak.

p.18oi.) de panulo: profilant"! quuerù fuie innocem gin 5è: coll. Sring. 30. unde
tandem pulthlf 5m: m à Ê Vaijayanlîkodn cit. ad Sisupâl.1,z’4:’. Visvns il). 9,32.

5m: W: a Codd. A. C. 813w?" omnino vitiorum. Coniunclio a ferri non potest
propter negationern, neque Ides! in Codd., inserni igilur ne metrnm vacillant particu-
Iam a quam Cod. C. praebet: erg-’11 a, neque tamen fifi scutum quam maxime nagent

omittere arum mm. Pro m baud dubie legendum surfît non enim lectiones A
et C. et fini?! Cod. D. commodnm centum pnebere videntur. Scholia denim huic

verni et ei qui coacquilur.
Versionem bains sententiae adopuvi Boum? mei (in rad. p. 362.); eleganter, ut scier,

Schlegelùu (in Bibl. Indica Il. p. 4M.) germanice redit: ’
Bai der Lampe. de: Heerdr Flamme, dei Mond- Slernen- and Sonneurchein,

Fern mon de: Machina: Rehaugen (kg! die mu mir in thuzmz’fi’.

QIIICI’ÎS forma o paella, cur pulchritudo tu: in amorem nos nbripiat? te ipsum cupi-

mns. - Interrogatio, sîve potins ironia, pende! a vocal: un, unde Scbal. in; m bac
nuait? mpplet. Etcnim :111? sensu et origine ut germanicurn mîmlich venin live ut

Amarikosbi verbis dicrm murpaturmW igitur ironice fere rumen-
dum et par quam. carte. (à? Enfin Sch.) et simili: vertendum cf. Nalod. 2, 20. Kazan

p.17. Edit. Lus. tu «me maori; lelo percutant. Sahnlal. p.114; ri nempe
ordini eremünrwn «immundo (coll. p. 86.); Bric-Makat. p. 67.: Iudw Jane homx’nüu:

remum abrque lhrono est, p.91.: (fra ulique margay-fla en cui non e mari enata,-
p.106. ont aux Ë: ai "un, per me licet. radius,- p.153.: pmslibulum nempe en ut
spina in pedem intram, et sic lamentiez apud Bbartribarim cf. vs.73.81. Nit. 17.44.47.

Vair. il. Tertium cententiae membru, ubi cum membranis legendum pro
c Edit., appositum est vocis M de qua Bütkerlu: mite ad Nalod. 2,2L in Aniver-
nriin Berolinensibtu egit; daigna: enim plias et crines in ventre mulierîs sub umbilico

conspicnas, que proprio vocabnlo fini?! nuncupatnr, alias W et à: lima, quam

11.!. a!) amore ipso depictam eue Gogh poeu. l
Non dubito quin versus viguimut, buic simillimns, cum hoc si! coninngendus, id quod in

Cod. B. recte factum est: ordinem tamen in primo hocce libro turban nolui. a! propr.
de dracone coelesti murpctur, pro imagine Iegitnr Chandica 12,15. Eadem fere modo



                                                                     

«na-m-pe s

.Aps.

152 IN BHARTRIHARIS CENTÙBIAS COMMENTARIUS.

apud AnisMenetum Lais vocalur âme; Tic ’Acppodimç sixain apponte sed contrarîo

sensu Mrichlnak. p. 21. Wpallüa situ! urbi: Dea. Pulcher sape appellatur W
affin-(î Nul. 1,15. Brahmaoaiv. fol. 7. cf. Chaur.23. Scbolîa non adsuut. *

i7. Libidinem esse vitaudam docel versus, si recte video, quamvis sententia proxime sequens

eligeudi facultatem consütqit inter mulieres et vitam soiitariam; cf. vs. 95.

18. .Vocabulum trima egoismum, inoidiam et «leur: -- (Cf.31.53.) significal, locus classions

enm Sth’gyadarp. p. 74.: W ni? à tafia? superborum anima: ahi: celsüudi-
nm inoidct. Acumen quaesitum est in ambignime vocis m quae ad colle: aimai
transfertur. De particulis sa et 8:5 vid. Larsen. ad Hilop. p. 6. Textum in Edit. omnino

mutilatum e Codd. emendavimus. Celerum versus chalut KAqraprak. p.60. ubi pro

855 meiius legilur m engin. A19. In eadem re pergit. Pro ana m: siugularem numerum uno consemu praebent Mm.
0mm [inca verba praetextata quuitur, est enim sans? 7reo’a’5’spa, aîdaïov et seutentia

cencubitum indicat, .unde Scbol. me? ira? 1113 m: l De particuiis adversativia con-
îunclis à là?;[per.’u:ute ’egit Lassenùu l. l. p.37. coll. l’airag.67.

20. Vid. ad va.16. Scholia desideranlur ut etiam in versicuium proxime sequentcmc

21. Hominu’m mentes occupant quidem mulieres, neque tamen faciles se praebent. aï cum

praep. à et 8T est aggredî, opus accedere, hi. sensum habere videtur sese dure. fêta
simulan’onem signifiant, cf. locum clan. Sakunt. p. 29. gara: Eau? m curai gemma

.n’mula: bacquJ. in]. de moecbis quae oculis lenociniisque venantur viras.

22. Finita sectione de mulierum lamie sequitur iam de voluptate et sûm’libur re-
du; et prima quidem sententia simulations depingit atqne iliecebras quibus amatum ca-

plare strident mulieres: quaerit paella, voluptate flagrnns, amasium, pectusque deundavit,

ac si veste lunae radios venet impedire. Ironice dictant pou: placet enim, ut Bbâravis

dicit aclio non quaesila ad amorem .tendens (Kirât. 8, 116.). Scbal. W legit loco
au, Cod. A. an dieu! quod facile praetulerim, ut doler mulieris ab annale reliclae simul

exprimflnr, nam kalis W ulique intelligenda est.
23. Perstringît mulieres en, quae in perfmenda voluptate nimium flagrantes lenhm illam

viam non ingrediunzur quam versus 25 indicat, sive ex iocoso Monachorum praecepto:

Port virum rhum, par! rùum venir in lunam,

Port usum coelum, par: taclum-venü :71 actum,

Port adam factum. par: factum éventa: adam.
Cohaeret igitpr versiculus cum praecedente; cupit ipsa videri paella et quaerit amatum

ut sitim suam expleat, viris autem dulcior est procrasünatio, rive W ut Scbal. recte
interpretalur: amana’um irae, que: per utramque pugnam intendit poela. Cod.A. w
legit quad terri potest.
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2L Cingere tempora fioriblu Indicis malieribus quam maxime usitatam et bodieqne m-

25.

26.

mît: ramena-Nina inveuiantur puellae quae corollis nectendia quaestum fadant, ut
apud Romano; olim (v. 36115:. Sab. L p. 224.). Corollae capitis, répara: vocautur m

LI. matât utpote ex Jasmino constantes. Quodsi flores capillitio inserantur, appellantur

miam, sertum cum cirre media a capite dependens mû: nominatar, si colla inscritur

maïa, rëppara denique pectoralia w: nancupantur. Pro affilât aqua turbide, quem-

adlnodam inepte Edit., icgeudam erat Ifïaà a Scbol. - Dicit poeta puellam tanta
venante incedere, ut mentes rapiat damnaient; et paladins vidutur ubi somma volu-

ptu capieuda, and?! M fifi Scbal.
Gradin describuntur quibus uxores a pudore ad summum voluptatis fastigiam transire so-

lent. Epitbeta omnia redeuut ad praeter unicum vît-31mm (Scbal. m)
quad in novam naptam redit, niai diei: nominis feminini exitum servari in Adiectivo
neutro. Iam videamus singala quaedam: un est foliation (Sprôdigkeù) ut b.l. capieu-

dam; interdum comitiaux amantium (Amorti sa. 3.7. to.) et zelotypia; Maman»... ad

Kirât. 9,36.: W: W mû 621m fia I Vocabulum (a: Scbal. W in
re amatoria mataam libidinem daigna; Scholia in Kirât. 9,50. de (fia?! versum pro-
ferunt banc :i

W fiait aux
11371:1 a (fiant-amuï n

a x . m:
W W nFortius dein est Imam eadem libido sed morsiunculis inprimis sese manifestant, cuius

exemplum protulit ravenala: (Sabity. p. 56.): aurifier: ml m:
un?! W m’a: I Seqaitur denique (sic enim leg.) atqne idem aigui-
ficat quad dune: in venere "lover: in Priapeiis carm. 18. p. 27. ib. Sciopp.

Scboliia caret versas, neque une obscarus est. Codd. A. et C. pro 8H23! formant
H535 proponunt; genuina videtar W aine Repba, sic enim constanter scribitur:
W]. p. 60. 108. 224. 360. et apud Amarum; signif. braided haïr. lied round du head, or

en?!) flower: thermal-rad and coderai avilit peurLr. Soient enim virgines Indicae tapina!

in cirros complectere et totam dein corymbiam in nodum, npÉBuÀav, camponere; ne

veto talis criniam compago [nias flueret et ciacinai capillorum, unguentis camperai,
veatea macalarent et sparsi diuiparentur, acu crinali inhibebatur et apud Veteres v.bidor.

Cris. 19,31. Martial. 14.24.:
Tamia ne mada’ds’ violent bombjcx’na crin"

Pica! nous apurera, auninmlque coma.
la monumentis praeterea conspicitar calantica, veli in modum a dona dependeua nua

20
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cum franco; mpevdo’vy, pretiosis lapidibus ornato. Noctu vero vitta (mit) ligtbantur

aines, corallis non sepositis, quare stepe fingunt poetae cincinnos (mû ana cum
corollis in genas et pectus propendere, vel 0b puellae dolorem vel in pagnis amatoriia

ut b.l. et Kirdt. 9,47. cf. Chœur. 4.12.17.25. Nalod. 2, 60. Altes Indien Il. p.171. Con-

veniunt quodammodo verba Claudiani (de hello Gildonic.137.) etsi in alium sensum dicta:

- rescinde unies et spicea passim
Serin fanent, lacera crinales verlice denier,

Effracrum pendebat cour.

:31 nictare, nature propr. de floribus semierpamis usnrpari videtur; de oculis languidis

ac semiclausis Charm25. 3115351 ovulas aperire, quando prae languore vel timorc clausi

enm Vüram. p. 6.: 3:38!!! amer m’apen’ oculum lotum ut nacre
, finira Nelumbium; contrarium est manum paella doliquium pan-au. -- Sudorù in

te amatoria satis frequens est mentio, vid. ad Chaur. vs. 1o.

27. Lacrimae in somma ilibidinisifastigio quando prae gaudio proveniunt, ipsae volupta-
tem iamiam impetratam quasi exstinguunt. Verbum cum en coniunctum, quam par-

ticulam commentatores per à plerumque reddunt (Scbol. Nalod. 3,14. 4,18.) idem
significat quad in versa anteced. cum sa; Ceterum a ver-boum structura paullulum de-

flectendum esse pulavi ut sensus melius emergeret.

28. Viris neque ac feminis stabilitam esse dicit legcm ut senectute iamiam imminente ab amo-
ribus desinant. muait est mamma parmosa, flafla; Üvrsxh’vsn, coude-Maya uaêôv,

live ut Propert. loquitur (2, 12,21.) necdum inclinatae prohibent le .Iudere mamniae. m:
perfodus in fine compositorum (uberum pendentium slalom habens vita) est: bac vel illud

pro termina habens, cf. Brah.Vaiv. specim. Edit. Slenzl. II,67.: in VHndarum sylvain

prqjicl’scere quae irae sedationem pro termina habet mm II Visvabosbi definitio-
uem emmurât mm and da n t citat Scbol. Kirât.2,17. -- Protulit banc
Bbart. sententiam Hammam Achârya in Kâvyaprak. p.86. nulla Iectionis varietate, sed

observat auctor: pro etc. legi W, verum a saperius W respondet,
nec temere omittî potest. Verba Mammatae adscribam: un à
finmnuïnfinafimfiaw-sfimàfivmuâfi: n

29. Versus facillimus, cui Scbal. non adsuat.

z

30. Sermo puellarum laudatur, quo omnia epitlleta redeunt. Metro omnimodo vitiaso labo-

rat iste versus; est Harinî quaternis stichis hanc in modum concinnatum: V
vwlw-l-"l-v-lw-iv- a

In membra priori contra Codd. auctoritatem m scripsi tanquam epitheton separa-
. tum, ut syllaba langa emergat; secundo autem sticbo medelam afferre non potui, tonal

0mm: t
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v-vluv- ------ U- u-vu- qin primo igitur et quinto pede vitial latent;l Cod. D. let-Seule]. siugulerem m inducunt,

quo quidem numerus nous endit, numen (lubine hureo in singulari eapiendo et malte
magis si participii locale!!! casum inteudi (Schol. W) potamus. Quae quum in sînt
ex coniectun dedith neÀIÇSeyuroc quad en mugis fomn plient, quod ubi-
que in venu voce: compositae udbîbentur. Indelebile veto rphalma adhaeret voci un;

W: secundum Scholiestem nov-76m Hà à: à mm: il: ut ne mntari quidem
puait vocabulum; licet quidem syllabam ante a eorripere (Colebr. in As.Res. X. p.399.

ML), neque tamen n ipsum produci potest: vident me tentions! Tertium membrum
mis constat pedibus au in quarto demum W vvv- debebat esse v-v-. In singulis
vocabulis au": est chourine, de En»: vid. Id i3.

Qnoed remu- sententia eouvenit cum v0.18. Pro am Codd. A.D. et Schol. 5m91
exhibent. Captatun paronomuiam &hlefelùu in huila disticbi versioue germania apte
reddidit (Bibl. Iud. Il. p. 474.)

Wohn’ on der Ganga Slmmfiurhm, Sündenlrüekenden, quellenden,

Oder on zoner Brun Ægdm Sinnenlzückenden, Jchwellenden.

Paella: amori resistere nec pose nec debere, quando vernum tempos incipit. Pedem
protenderc est firmiter se tenere, perdurare; gâtant: autem animi superbiam in mentem

lignifient (13.25.), Scbal. - In secundo ad metrum Aryae compositi disticbi
membra inter W et fifi: vocem aï eiecimus quae glosa in textuni irrupit. Venta:
me fragrant ouater est ex Mahyae la. e. Malabaricîs montibus Santalum album fragran-

tiuilnum unice proferentibus (H015. Bora Ind. 11.4615. 7747:. Theatr. Il. p. 103.) spirant

ver’u exinde ouatina (cf. vs. 34. Gilagoo. 1, 6,1. nûment 2,17.) 8M]. darp. p. 55.:

a m: aqsrmfitvrzu
flânant fifi g mû surfa-c: m n

Eadem mode poche persici rexcenties dulcem et fragrantem Zepbyrum 01,) .llo-

quuntur, qui suoveolentialn amicae seculn portare fiugitur, Motenabb. p. 54.: Mi
249J! raidi: Un verum manum cincûmomm «marial. Indi contra felicem praedicant

venturi quod Saoule: arbores Iotosque fagnntissimu oseulari ac ungere liceat ei.

Facit hue versus 54h17]. Darp. p. 336.: l
W: Il! à au": W: l
W ù W: aZephyri- commemontio aman: praebuit poche ad Inni tempestates panois describendu

venibm. In cernim’bua prolixioribus tales pictons inserere amant veluti Bhdrauù qui

litât. 10,24. leq. m5! et quidem inde a venu 31 venir descriptionem praebet, cum

20.
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Zepbyro e terra australi spirante (m a: W), cum apîbus, quae Sali arbo-
ris flores osculanlur (vs. si.) aliisque ad vividum depietis imaginibus. De m enim di.
cant, ut paroemia a Mallinâtiio suppeditata docet: W: afiHIËHÜgmfiTEù m: z

Verni temporis gaudie versus noster canit, neque omissus est fiai: qui notiore nemine
m: audit: Scbal. Nalod. 2,12. i:ueulua seilicet Indiens melsnoleueus, inseiniae instar

propter eantum iucunda a poetis Indicis eelebratus. Facili negotio ex Hafizio loco ad-
apergere passim innumera quae veris adventum eodemmodo Bulbuli (M) .eantu au»

nuntiant. --- Voeabulum fifi: in primo membro. simpliciter per millia reddidi, proprie
dada: centena malin signifieat. Ceterum Harinî metrum hoc versa quoque laesum est in

stieho tertio, 3m, quam vocem omnes tuentur, Amphimaernm constituit qui Mosan:
esse debebat. En: Edit. in pluralem correxi sensu et Codieibus A. C. iubentibus.

34. Ver amoenum amatis dolores lenire non passe. Encres scribarum in pluribns vocabulis

tacite omittam. W et m onomatopoetiee avion: minuritionem in universum,
maïa palumbamm potins gemitum indicat ef.97. Sebolia W: aliis-
que reddere salent. W h.e. finir Haï? ver-hum deuominativum ut plats apud
Bhartr. (v.Lass. ad Hitop. 11.22.), poetis epicis minus usitata. Cumulantur in versa
sana]. p. 291. et orationi nescio quam brevem addunt suavitatem:

W W sa?
àzmà lapida m l
m misât? au?
31’311?! mm fiant: n

Leges Causaliuln sequuntur verba talia, teehnico nomine a grammatieis fig; appellatae,

a enim inserunt et vocalem finalem produeuut. i
35. Quid optandum sit ut ver-no tempore gaudiis fruamur, doeet. - Visargum addidi ex

Codd. A.D. vocabqu W8: (cf. vs.5.), fifi enim ad casum frondeam mu: ut ex C. D.

seripsi, pertinet. fifi confabulatio cum amicis est: Mm: "Evakosk. cit.
Sisupal. 12,38. filais; eonservavi, Cod. A. et Sebol. iubent, utrumque rectum,
eonstans lunae epitheton est m; W: frigidü radial: prœdüa. Ad totam

h sententiam cf. Hafizii carmen apud Jones. de pues. Asiat. 11.92., nbi’ow un»

83.95.55 cum nostro m: apprime convenit. Mens-i: Chaüra idem est quod m
cf. Vison: ad Kirat. 10,36. et Sisupâl. 6,15. à?! à?! «à a âà tâtât Hg: 81m l

36. Versus lectionem varietate vexatissimus et quoad sensum obscurissimus, quem eertissime

non ecpere viri doeti, sive Panditae fuerint rive Europaei, qui textum Srirâmapurae ty-

pis mandatant et cuius versionem equidem valde dubiam propono. Primnm verba sin-
gula videamus atqne perpendamus, panois, quae Scboiia pnebenQ-adiumentis in subsi-
diurn voeatis: gemmer» florum et rpi’cam signifieat, dein translate jaunirions pnlchrum
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ut h. l. videur nmeudum, quamvis Sehol. W explicat de arboribus. erg-
fiumî nullo apud eundem interpretamento gaudet, igitur ad verbum sumsi: sacrifia?
par-lem; banc proeendie illa, sive, ut metapboram teneamus, inspergit tanquam oleum

inti. quo propter suam ab amato separatiouem consumatur (sa?! in Ed. venturis significat,

spbalma typographieum). Sensus igitur membri prioris esset: dolorem ipsa adauget in-

ternom, per exclamationem puta quae iam sequitur et eeteram versus partem oecupaL in

prohibitivum Impentivo caret, cuius rei non desunt exempla, neque enim verbum hemi-

stiehium claudens in Imperativum temere mutaudum est, etsi vitio laborat: literam a
omnes tuentur praeter Sebol. m scribentem, sed quid de terminatione âquae
praeterea ex a". in fine hemistiehii enasei nequit, fiel? Geruudium proposai addito pro-

nomine à cuius Inlerum ex distinctionis signo facile oriri potuit. Reliqua faciliora sunt
si modo graves, qui Edit. Sr. del’oedant, errores corrigas: Subiectum unicum est vox

ultima, tribus appositis epitbetis, primons W: ut recte Cod. D. et Scbal.;
separatim posita voeabula, ut in Edit., nullum sensum praebent nec structurae accommo-

dari passant. m: maseul. generis oryzum significat, mm autem fla: Bignom’ae wa-

oeolena’r cuius fragrantia venti dicuntur saturati. In Codice A afin?" scribitur sine

Visas-go et postea W quae levions sont hallucinationes; prias locum habere possit
«fi-lm seribeudo, ita ut duo epitheta in unum eoaleseaut. Iam quaeritur quo modo
capieudam sil eompositum lineam banc tertiam elaudens? m verlan lrilam significat,
unde derivatum W pro Adieetivo habeo: veuimenla detrila habens ut semas ait: ven-

turis odore: ubique et sinu lacera dispergere, vel etiam: ab languies le; trin) quasipallio
triade". quae tamen interpretationes a m pendent quod non minus divinandum est:
qui de tempore fere est ante, sed de loco dictum eomparet in enim: 71’90va et in

ipsa vocabuli notione: ad Orientem verras, marq- igitur potest esse: qui anus prae se
’ fat, vel: orientai ancre sive odoribus murins. Prius praeferendum videtur, ita ut totam

compositum lit: per anus quad ante Je ferrent. [unice lacera incedenles, venti. In ultimo
vs. membra m: Edit. nihilum eut; eorrigi iubet eadem hanc voeem in W:
quod peins est; Cod. A. unice verum praebet fêlait-mm: b. e. Emma? -t- m3511:

mundorum baud cui-antes venti. Iam Scholia addam quae entant ieiuna: 5215? fifi

mmâaâmâmfâwqamwfimafiqïugfimumafi
W çà M’Wsfiwafimzîrmfiwmw-
Emma-(maurrarfiwæùugrznammzfimmam: magàgw:yrfiï
W (sic) posteriora verba iam ad versum sequentem pertinent W m sa: 3m31
a 1:31 a Vides ex his vix extrieari posse quae singnla verba reddant elariora. Subsista.

mus igitur in sensu generali: uxorem quaudam amatum absenteln exspeetare eique zephyri

exemplum proponere, ut solent poche Indiei ex rerum natura exhortationes eapientes,
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ne amantes fidem violent, cuius rei exempla sat inuits leguntur in carmiueNGhalalc. ex

illius saltem Seholiastae interpretatione. Unum restat tangendum vocab. m propr.
pare, regio sacra, quo nomiue Malayac regio gaudet etiam Gitagov.1,9,2. -- Textu et
interpretatione iam impressis melior eademque facilior prioris hemisticbii nabis patata,

est explicatio, quam eonseqnere, si W tanquam compositionis membrum enm re-
liquis iuugis, deinde pro rusa-x3 legis W et denique m à cum Sriramp. confias
in , quibus factis banc fere habebis interpretationem: ,,In viatoris uxoris repara-
tiouis ignem sacrifieii partem effundit Maujaris, quae a Kokilorum femellis in Mango arc

boribus cum desiderio iam adspicitur." Consentit ut nunc video Seholiasta, qui bre-
viter quidem et non ab omnibus partibus sed reete versum explicag’dummodo falsam

m fi scripturam in W mutatis. Totus autem versus nihil aliud continet
quam pulcram et solemnem veris advenientis imagiuem. Arbores efflorescentes excitant

augentque amorem et in absentes maritos feminarum desiderium, augent item Zephyri

iam e montibus advenientes suaviter spirantes.

37. .Secundum Aryae hemistiehium duobus syllabis redonda, neque tamen sliam medelam

afferre potui: simplieiori :113 Edit. substitui ex scholiis modo allatis et vocabula
m a ex iisdem et Cod. C. inserui; fier metro iubente correxi ex Cod.A. masq- arbor

Mangi’fera est; .Schol. bene: W W1 in? UT: (sur: perperam), igitur
cave ne à? pro Meaux ferrets aliisque floribus capias, h.l. filamenlum, florum polh’nem

significat.

38. Sequitur aestivum sive calidum tempos fûw: quod appellat Kirdt. Arj. 10, 36.
Euumerat Bhartriharis voluptates per banc tempestatem capieudas. W cuius ad ver-
bum interpretatio esset seillon»: damas, in Amar. desideratur, Careyus in les. bengal.

explicat a grogneurs: ita si de rivalis, et caladupis in universum diei queat, intelliguntur

veto h.l. ut in Raghuv.16,49. macliinae aquariae seu siphones quibus tempore aestivo

aquam rosaeeam ac santalînam eiaculantur Indi; sic Kolidas. in Meghad.63. et
mû? Ritusanh. 1, 2. usurpat. In versione balneum expressimus. figâpum lunae ra-

dio: signifieat, quibus valde delectantur Indi; nomen lunae âge: a nymphaux de-
scendit, quae noctu fioret (v. ad Nîti 65.). Noctes per lunam sereuam amoeniores fieri,

saepe exprimant, cf. Mme]. p. 350.:

iam en M me? am Pauli? sans?! p

(un rirait W nous n
Et apud Halhedurn (praefat. ad Leges Iud.) Anapaesti:

mariâmfisrmamh
mammafâmfàmu
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«un me? «à: au:

anar «à: W aï: s
Quod in sticho tertio exstat vocabulum W flores omnes compieetitur, speeiatim de
iasmiuo grandifloro veuit, flores autem iam nominavit et Schol. am: explicat, quare de

casa frondea intelligendum. In Cod.D. legitur, quad eadem redit, frequentins tamen

tu: ebrietas in talibus locum habet descriptionibus. .
Varie aberrant Codd. Msti et impressa Edit., primum igitur textura castigemus vulgarem:

m- mft -gfir: operarum errores suut, fini flumen ferri potest, exstat tamen in
omnibus, quos inspexi Codd. E33 Schol. tu? (vid. ad Chaur. 9.). Pluralem porro 311117:

ex C. D. et Schol. induxi et W115 tandem cum Cod. C. praetuli, quia Ablativi ve-
stigiaqsupersuut in lectionibus Cod. A. et 5173m :511? Cod.D. Ad res memo-
ratas quad attinet, distinguendum est inter flabella, êmida, inter muscaria m (de
quibus vid. ad Forum.) et inter umbellcu mûr (Sring. 95.) quae omnia postea ad
Romanes ex Oriente advehebantur. flabellum ad refrigeraudam per aestatem faeiem
vel ex Borasso flabellifero apud Indos constabat, vel ex tenuibus tabellis (coll. 00:3. Ain.

3, 2,37.) vel etiam ex pavonis plumis, quale pavaniez": Romani vocabant cf. Proprt. 1.518,59.

E! modo pavons’s vaudou: flabella superôae.

Prasini coloris interdum fuisse doeet Martialis (3, 8.):

Et calmai tenue ventila! frigus,
Sapins prasine concubines flabeIIo.

Flonnn pommai in deliciis babent Indi et in re quidem amatoria saepe lingam tale pal-

viusculum in amasii oculum eeeidisse, quad iuvenis oris spiritu amovere couatur (cf.
Amar-âme. 70. Kirdt. 8, 19. Nalod. 2, 3.3. rell. Sakunl. p.63.). Neque minus frequens est

laeus lotis pleni commemoratio. Vocabulum sitim: Schol. explicat 113W W:
videtur itaquc eonsessum amieorum eruditorum significare ut supra vs. 35.

Sententia eiusdem tenoris, antecedentem amplificans: quodsi hac voluptates hominem
capere possint in amorem pronom, non facile capiant enm qui res in seusus eadentes de-

vitat. Pessima sphalmata quae Edit. Sr. defoedant ex Codd. auctoritate, qua sane opus
vix fait, earreximus. un; vocabuli significationes enumerat Hemachandrar cit. ad Kirs-
tari. 1,29. un prit à «à munît: a
Sebolia quum desint dubitari potest utrum versiculus ad sectionem proxime antecedentem

au vero ad partein sequentem pertineat, in codieibus enim nua serie scribuutur versus et

a inseriptio nova voeabulum une: demain sequitur. Retuli tamen ut in Edit. Sr. factum,

ad lmpw pluviosum, cuius mentionem sententia iuiieit. Ceterum exhibai distiebon,
moribus maxime’eonspicuis subhtis, quale entabat, de metro quad est liberius, iucunda
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43

tamen Anapaestorum et dactylorum varietate compositum, plane desperans; ad Aryae

species aperte pertinet, sanat enim pet mâtras divisum, hoc mode:

V35; :L[(:33[::. V3: æ:]]::3l::" A
In structura autem proxime accedit ad versum 37. -- Iam videamus de singulis: sur! Edit.
St. exhibet, Cod. A. au, Cod. C. et D. à’â’ horum auctoritatem sunnas secuti, quum Vul-

gatae lectio metto repuguet, sed omnibus lectionibus meliotem coniecturam pute propo-

nete anar, cui si faves argua amuï paella vira obsequens, flexibilis est. Enfi: quad ex

Codd. C. D. ptaetulimns, idem significat ac fifi scil. massa odorifera, pistilli ut bodie

vocautur, ex moscbo imprimis confecti; possis etiam duo enuuciata in unum eonfiate
ptaesertim si «un rectum habeas: e flambas mais admodum (fifi) para fragranti’a. ont:

in A. quaque exstat, reliqui sur proferunt, quad melius, ut alia quam in antecedeuti vo-

eabulo fragrantia, designetur. aga; tempus est quo pluvia instat; in localem casum cou-

vertere voeem in anima erat, potest tamen item iure subiectum esse si post tes ennuie-
ratas aposiopesin statuas.

Nomeu et W, quo terra excandescete dicitut versa sequente, signifient Antilo-
parum quidem speciem, sed pluribus etiam plantis tribuitur (Sabdârnavus Sisupâl. 6,30.

MW) ut Musa: sapientum et arunds’m’ Bamôu quod in]. in-
telligimus, utpotc prima pluvia endente celeriter excreseens; eadem mode Kélüdnlîüus.

2, 5. MW: I Fortasse ad atidas tamen et salis calore exustas potins
pertinet descriptio quia nondum eecidisse putanda est pluvia, unde etiam pavanes indu-

cuntut, quos pluviae adventu gaudere omnia Indorum carmina docent (cf. Nal. 21,6.
Ghetakarp. 2. Bopp. ad Atjun. p.90. Mitan. ad Meghad. p.29. ubi versum nostrum ex
Edit. Stir. adduxit). Harum vox pluviam praesagiens propria est ÈŒT sonuin exprimens;

ça in Edit. cum Codd. (la legendum ct cum seq. coniungendum; gîta arboribus in ge-

nere eauvenit, sans: denique arbor pulcbetrima est, Nauclea Cadamba, de qua vid.
Jones. oper. V. p. 90.

Similes imagines in ahatakarparo ptaesertim leguntur, tempus enim ante pluviam pere-

grinantibus maxime idoneum est, sedatus tune nimius salis calot neque pet imbres ut

postea deviae sunt semitae (v. Wils. ad Meghad. p.71.), quate urates ad se invitate sa.

lent absentes matîtes, exemplis ex rerum natura eaptis. Dieit autem patata; quo-
modo iam viator, ab uxore vel amata alienus, acquiescete possit quum omnia ad amorem

tendant, quum vel ipsae nubes sese eaniungere gestiant, et pavanes, qui in aubes iti-

dem flagrante dicuntur, prae amore saltem? Schol. fifi": clamons explicat, sen-
sum potins indicans quam vocis originem, est nubes superiar quae amicam nubem adit,

touittu inclamans. fiâî de avibus oblique volantibus potissimum usurpatut.

Ali. Quodsi pluvia instante omnia ad sensus loqmmtur et amatis indicia praebent, quomodo



                                                                     

7’

Pçç..?

.LËER Humus. . . 161
paella unicum aspectas non connoveatur. affin; m lions cui folgnr adsimihtnr
nnbem veluti amplectens (cf. MM p.163.) fifi: Panama odormmimw, enim
flores Amoris mentor tala. -- finîSehol. afin! 31:1 explicat, pnepoailîonem vin
me": indican: (cf. v3.47). Verbun à de tonüru proprie unit et vocali produnt! sem-

per (en mihilur Colebrooke Gram. p. 234., vid. ad Voir. l. De vocabulo W: pauca;
nominaux v3.35, Un quad pneeedit lem’orem tenailla!) deum, utramque clament

hmm avion exprimait quo invicem sese hennin! ludentu: 353m tua-mi m m8:
Schol. Epitbeton foemînarnm mm longé: palpebrù praedüam signifioit; idem est in

W104i. p. 116. Soldat. p.65. et manu p.16. m ubi [amnios vocabnlum tetigît.
45. Viuorem daman) redenntem fulguribns quasi houri ne certiorem fieri de moerore uxo-

tis; un quemdmodnn (aigu profilit et "muoit, sic illa gaudium ac uùütialn conci-
pit, iam unicum "(limon sperme, iam veto spexn abiîciem. Fnlgnr annotent: indure

chaque desiderium monte, Arabes (poque (instant, [machin ubi fulgur enim in
a, in qua amnios commenta: regione, cf. Nounou. Cod. l(ioda. p.144 a); a! la

5.54,3: 01,5 à, ï! 67 ,5; ,i mm (mimi: fulgur neque (and! [Miranda
quin recuun’m anima afflua. Primum hemislîcbium mm Iocali absolute-positum est

in amen ut temporis notîo ac loci, quo quid agitur, simul insit, am là - ont?!

part, «il. fifi et sic porto. W, tic enim corrigenda Edit. Sun, Schol. a w
àarf’t afin; igitnr vertex-e quaque possîs in manda ignobili (cf. v3.19), 111mm est

narra-e, praedüare. m et W in Vulg. hallucinations sont, quae sententiam
promu oblitenrunl. amusât"?! amante Ida ex alla nube ad pulcbram illam im-
ginem pertinet qui: Irù puntar- Indri affin, fulmen et imbrn veto ipsius l’alum (un,
as), quemadmodnm Zeus dicitur 731v 55 âgavÉSsv Tavtiew - fieu; Ëpysvaa î 1re-
Ag’pm ’11 uni Xsnpôvoç ÊW’SaÂTre’oç (Il. 47,547. ce". 4,27.). Bine corrigendus, ut

Lauenûu et Benar; in epîstolis ad me missi: bene videront, versus corruptus Chaudron».

(3) quem sicco pede, ut solet, praeterîit nous illius carminis Editor:

W mû am t
Nabu, Indri (elfe innrwm, infra fondant, elephann’s franc MJIIJ’ÏI. Sic et Scholiutes

voloit au: un tu? m est autem au; adverbium ad instar Sed haec obiter.-
Quid proprio si: W Nilahnlhus docet ad Nalum 1, 12. mil. fulgur ex pluviosi teni-

poris nube (W) procedenx, quod fortin; et maioril soie! eue splendoris (m dia-
denique mutai in 575! marcacere ex Codd. A. D et utriusque scholiis.
Sentenüa sali: plan. neque in texto qoiCquam mundum, nisi unicum mit cui Instru-

menhlem substituimus (W fg!" Schol.) ex Codd.A. C. quorum Anusvamm W
non connu: qui: Genîtîvus locum habere plane acquit. Cod. D. (un! praebet pro a"

ex scripta: bengalico chorion.
21
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b7.

sa.

49.

Sequitur tempos «a onctumnale scilicet, sed post imines amoenissimum, quad Bhartrih.

nno tantum vertu nbsolvit, maiori lande cireront Bhâraois (Kirât. 10, 24.) et lunam;

(Etna. HI.) ob [rages maturescentes, novos flores expausos et coelum noctu serenissi-

mon, ut etiam in sana. legitur (p. 294.): film": W m: n Sententia,
obscuritste quadam laborans, monereïvidetur ne aquam frigidamstatim post gaudium-

ctnrna bibat amatae sed oscula potins decerpatiex on noria, potum denegantis. Quodsi

verum perspeximus, Scboliastes enim in explicandis vocabulis, neque omnibus quidem,

aequiescit, lumen lunae ad amicae facîem referendum. Ceterom separari potest W-
317! si Iocativum statuas, a vocabuio sequente, neque tamen, ut in EdiLfactum epithe-

ton ad m pertinens. fi ivox niiiiii est; legandum entai-î??? Schol. a --
aurum: denique Ablativus est solito in a: exitu, W355; ut Grammatici loquantur.
15eme iam: quam pluribus deseribit Kirdldrj. 10,28., varia praebet oommoda domestica,

omnia potissimum lactis geners quae bonis maxime exoptatis annumerantur et Indorum,

ut satis constat, nua cum oryzo cibum constituant cf. vs. 65. -v- [fît lac impatientait.» aci-

dans significat, En! lac simpliciter, «F6; autem bugrum, alias çà; à: ulpote sacrifi-

ciis-înserviens, nuncupatum. Falluntur autem egregie viri docti qui lotum Orientem

.pneeunte Khderlingia in butyri historia, butyrum ignorare contendunt; hoc fartasse ne
de Hebraeis quidem affirmari potest, quorum mon compressione saltem (7m) fiebat

(Proverb. 30, 33.). apud Indos veto uibii [roquentins quam imagines a circumroutionet

qua lac in butyrum cogitur, desumptae (v. mode NM 27.); commemoratur vascuium

(muât) ad tympani formam comparatum, memoratur rudicula (mqiaudatur oxy-
gala (m3137?) etc. -- fifi planta est ruIm’ coloris, Rubin Manjith, onde mâtion-

quid ex hac coufectum, tinctum, rubrum, itague vestis significare videtur splenderem vid.

Uznrarâmacharür. p. 82. m Rififi tu madder linier! garb, ubi alia explicat vesti-

ments militai-is, hoc tamen intactum relinquit W39. Accedit deiu corporis unetio, cum

mon concubitus et os betro impletum, de quo vid. ad Chant. 9. Cires variantes lectio-
nes non diu morandum: in primi membri tine ça: leguut Membrane omnes pro vulgsto

W: Vocabnlum W quad idem significat quod fifi W ".47. sive
maoris nimîtum domicilium, in falso mutant Col. A et C. i
Tempestatem ultimam tangit ver antecedeutem, frigidam quidem ventis frequonte- 1

que rote, ceteroquin autem amoenam et a BMraoi (Kirât. to, 30.) vacuome -
Lusus non promu illepidus proponitur: venti eandem agendi rationem sequi dicuutur ne

saltatores 0b uequitiu famosi, dum virgiues insectantur ad voluptatem capieudam, wifi!
imaginis flamina quasi deprehenduntur AmarùaLÀO. collat. Kiwis. 8,23. Viknmor. p.23-

Vocabulum mpraegnsns diei potest, inest enim cirros hoc illae fluctuai-e W-
un ma: 5è ème: (a: mît que: Schol. Verbum fiat: tamtam." sibilante pl-
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latali ses-ipsi, qnamvis dentali in pruine verse Cod.A;, Nalod. 2,62. et supins ex-
stet; librarii in tslibus vocabulis etymologiam vix sequnntnr. sensu negativo ea-
piendum esse vix (labium est, lectionem adoptavi unice veram quam et omnes tuentur

Codd. In Edit. exstare videur W° vox denim erasa est in eo quo utor exemplari.

Promu sort-puni erat 85515! sed haec leviora snnt. v
In eadem re pergit poeta totons fere concubins actnm describens. 53m1 a m
gemma floris descendit, Schol. W "gens, signifient igitur: oculos nepennmero
enm floribns comparatos, ita eomprimere advenus ventmn pulveremque ut gemmae quasi

videantur Humus. Labia cor tremebunda supra diantur, ex hoc versa apparet, snat enim

minuta ventis ut inter oscnla morainncnlis loua dicnntnr. Ceternm suffixons fi panllo

ante nsnrpavit, h.l. plenius gît. Verbnm denique denominativnm est (cf.34.)
tanquam anatomies se genre m ça uafi l Unemque anni tempestates nua cum vo-
luptatibus in iis percipiendis descripsit pneu, iam vero pergit in iis indieandia quae vel
peragenda vel relinquenda sint, sive potins in utramque parlent considerat amorem, quem

si condemnare velint sapientes, continuo pietatis viam esse eligendam. Nova inseriptio
nunquam comparet, Scboliastes autem versus sequentes introduit Isis verbis: :5? unifiai

Wmmfifiummùîwtuâaufimmfiaïfimswfiu
I531 mm I
Verba satis sont perspicna, praeter unicum niât" magnitude, superfin, qnod malthusia-

nem. tota sententia snadente, vertinuu. Snperciliosornm hominnm fatum pentringit,
qui amores spernere quidem profitentnr sed nilu’loseeius mulier:: sectantnr (cf. vs. 62.).

Testa vulg. in primis verbis omnino corruptus et metro contrarias deptebenditnr; cor.
rectiones nom-se Mstorum auctorilate nituntnr. Voenlam un Schol. diserte dissolvit:

a; mm En pertinet enim ad sermonem sanctornm et rationem addit en: mores
sint vitandi. Insernimus versioni advenus maliens. Schol. m: Rut: ut sententia cla-
rior lieret.
Idem tbema variatur iuxta normam Anacreontis (36): 11’ tu à; N’use; dtda’a’tmç; RÉA-

Àov didot" 711028415 scil. pneu discrimen statuit inter vitam ansteram, quam philosophia

Vedântinae scholae aùeriptis relioqnit et inter amoris oblectamenta qualia poetae prae-

cipinnt. Illustrat igitur sententia versum quodammodo antecedentem, et qnod ibi a:
«risu, h.l. est êta de quo ad mmmnwn (Santon) instar omnium landare

I enfloit. Particip. UN pes Êv sui &wÎv ad duo ennotiata pertinet si verbum substantiv.

supplu. -- mg ex un. in hune deum irrepsit in Edit. Sr. legimu mg ex Codd. A. C
et Schol. - Epitbeton denique car-sinon fiant proprie adustwn sonat, dein, plane ut
persiennes caponnais, commun, septime; usurpant vox fiant de indole ilsominis

21.
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neuf. bona, quae menti infixe et quasi innsta est, nti Arabes sigma imprimera adbi-

bent, cf. ceterum Nîti vs. 3. sa. un. ’ »
53. Sententia cum vs. 18. convenit: annotes esse colendos vel pietatem adenndarn. In primo

inventntis epitheto proponnnt Cod.C. et Schol. REMET W mât 11238 83H17
mît: ita quidem in duobus vocabulis similibus grata apparet paronomasia, quam in
fine versuscaptavit paca; acquiev-imus tamen in mais ceterorum Codd., quad, cum ana

teeedentibns coniunetum, titubantem, ut nabis videtur, puellae molliüem, iisdem literie

quaesitam, depingit. mouflerons lui. idem quad m nanans, sive ont eadem
radice latins expressimus, lacioünr. t

5.4. Queritur de yÀuxorinptp in amore poeta, neque alla explicatione eget sententia. Le-
ctionem B. fifi mû glossam esse, nemo non sentit.

55. Lemma praeponitur uovum cuius sensus, ex sententiis quae seqnuntnr sa-
tis apparet: difficile eue amors’ rumen. l’â’pfi proprie salienne, baud curam est ac repu-

diane. Spbalmata in Ed.*Sr. vel sine Codicum ope facile erant tollenda; noua cetero-

quin varietas apparet, nisi quad B. 55m mais." loco m proponit. W acensiwn
potion sensu capieudam eut pro reh’p’osù hominibus; lampa: dùlincliomïr sive sapientiae

ut in Hebraeicis mon fig sexcenties metapborice dicta est; verbum a; ideo electum
quad lucere simul et percuter: (vs. 82.) significat, percutüur igitur sive «:1me fax i

mal: admets) nictibus; delevimns enim Anusvaram, nisi forte in!!! ab mimais derivare.

Hg!" babent Codd. Annsvaro negligenter omisso, recto vero Srir. agui, sed in metro
baereo; positionem enim facit If igitur Ampbimacer exstat loco Dactyli in mensura cet-A

tis suis pedibus definita. Scbalia desnnt,- neque aliam vocem babeo substituendam.

56. Argumentum cum v3.51. convenit: pemtringit morum doctores quorum facundiae illudit

amor, nec tamen ipsi maliens relinquunt a g mir gâtât supplet Schol. Membrane

omnes conspirant in legendo m igitur muffin. St. sium ut in fine corrigi iubet,
anditns enorem puto. W ironice dicton, Scbal. agas n Zonam lapidibus patinais;
b.l. rubinis exornant mnlieres, clavam pnesertim ac nodum, fifi. --

57. Ultima bains versus verba in Edit. sonnant: mm IRE-T au quibus conspirant
Codices, nisi quad recte legunt; attamen contra metrum Aryim peccant dia Hà,
quae vocabula sine dubio delenda, a glossatore textui intrusa. Ceternm virgines coelestes

Indri coeli fructns appellari, cuivis notum est ex Indralok. à, 13.

sa. Senteutia apud omnes mire conspirat; scboliavero desiderantur. [en quam vocem Ca-
rayas (in Lex. Bengalico) praebet, est cana-ide. buic igitur adstruximus fifi ut sit: in
terra mnauloare. Simile quid Hrichh. p.89. logitnr: feras vi api, Amorem autem corde. y

59. Distichon in re Orientalium eratica pulclxerrimnm e Bbartribare sibi sumsere Hitopa-

desae Editiones Sriramapurensis et Londînensis, omittunt autem Codd. qnos hennin:
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inspuit fabularnln (v. Continent". ad Rit. 11.72.). Dicit pneu: virum tamdiu virtnti
adhaerere quamdiu puellarnln non viderit lancina oculofum notas, sive W, nam
hoc sibi volnnt m quia aimol, ut supra observavimns, oculi longions laudi mut.
Telia adsimilantnr oculornln iactlu; ideoque in imagine pergens poeta verbaux fluor-
pat qnod cum Il? arcum nuant" eignifieat; iacnlis praeterea addit epitheton M:
nia-a cilia habenrïa, seilicet tanquam penne. Quae quum ita se babeant, non ponant
tela quin fortissimi cnivumqne constantiani defatigent, proprie furentur, 55L verbnm est

quod senau translato: oculoa menteaqne forandi, interdum nsnrpatnr: Nanas, 7. Iridih.

11.76.; persice 00).!) Je; ma 1,132. derem vdov; hebraeice Genu.31,20. 28cm.
15,6. - Coninnctionem vin primo membro Cod.A. delet, quia forte varianteln lectio-
nem w: pro :11": quam Edd. Bit. exhibent, ante ocnIoa baltebat librarina.

60. Semnln exprimit triton: illud un)». (Iphig.Tanr.1032.) &waî ai www aîçicm

n’xvac, nam non solum est sed de mulierum quoqne 10:01th et finir dici-
tnr, Schol. m quad eodem senau venit Maud. 2,55. Corrections in Sloco neceuariae

i Codiclnn lide nitnntnr. m: conflua: L. l. est imputai: «à: ut Schol.
Et. Convenit aententia cum v1.55. - Scholia deum. -- sa: m: inti a: «me: ipn no-

tu; ponitnr pro Aurore, alias m: mente nana nominator; quinque membra ad sensu:

pertinere quilihet ipse videt. t
62. Qetiyetv dû 13v ’Eçuïra. and; rang, etenim vel in qui upientissimtu et sui compo:

videtur, perfectam vix attingit virtntenr quia maliens annotent semper iniiciont." Quod

v1.59. 313w: W hoc loco est W qui quidem area: hominem peuntit,
peccare facit, ideoque ad infernnnl durcit, ad portas Yalnapori, Schol. mon: W
a”: m a Pro Inuit Edit. Codd. omne: recte m5! mundum bahut, tirât Schol.
qnod in atour. aliqooties metapiorice legitnr. De Adiectivo fît-et vid. Louer! ad Hitop.

p. 28. Ceternm superiorem devotionis ac religiositatia graduai indicat: Je ipsum mm",
quam antecedena: luiront»: maronna pen’lm, ex qua scientia mon: demum oboritnr

’ quae ad 7115-91 navrât! tandem docit; supins igitnr scientia mi m: inculcatnr
(cf. Wilson ad musa. p.113.) pnesertin par Vedantinoa.

63. Venu: iate, exemplo anperiora illustrant fortissimo, denuo, eed acholiia paullulum mota-

tis, legitnr in libro tertio vertu! finem, p. 107. Edit., coins rei exempllun ".98. quaque

baba: neque tamen editore: tatoua, si nodo rententiam iterarelvolnerant, conforment
. reddidere, ut eerte in tertia buiu verso: parte corroptiuima debuerant. Sringâro
disticlwn Codd. omne: praeter B. adscribont et hic locum une neceuarinm obtint.
m scribendum cum Matin omnibus, mie tamen aberrant apograpba in epitbeto canin
ultimo. Variante: loci vmtiaainii lectiones primun in union conspectum redigamlu:
legiturenina
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in un. Voirdg. W:
Schol. ibid. mm:
Cal. B. Voir.Eau. Max; mm:
Schol. ibid. www:
Cod.A. W:Cod.C. mma Vocabulum fiat; a: mg in lexicis vix obviant, asq- autem contra metam peccat; 1115-

,. i me! cranium honnirai: putida lectio est et omnino videtur reiicienda, .ut et fi vexÇlW.
pro quo 5&3 a: En une posset, dummodo sensum praeberet idoneum. Lectio Cod. B.
falsissima fis? tamen praebet, quod, quum Schol. A. et D. par Tuum, cuius prior par:

vel in textum impsit, explicaverint, non dubito quin vera rit vox, quae in contemptum

quasi ruffixum a? adsumpserit (cf. ains me. m homuncio-rell.). Tom etiam m
cum D. scrihendum, Schol. aux: Quibus omnibus rite perpensis, lectionem mette et

’ semai adaptavimus, vix enim decemendum est in talilius leétionibus quaenaxn a prima

manu rit. Videant acuti doctique critici, quo successu textum restituerim; quae niai
probant, meliora expeto. Ultima aententiae verba Schol. hoc mode illustrat: sa? un:

gâafiamân’âuammqam: l hanc ob caussamAmordoemonde-
varan: vocatur Nalod. 2, 7. et sceau: Amar apud veteres (Tibull. 3,4,65. 00:3. Rem. Ain.

529.), quippe qui omnes cogat ad vexillum mon.

rr :r-sv girl": A. Ï!

64. Supplicia addit, quibus ab Amore puniuntur ipsius dicta non audientes. Schol. rem

bene illustrat: Wwaâfiuafiuâmâwm c ùsgqàwfifim
à par (nm-fr m Un)?! a mû m: rell. Desumpta etenim imago est a regis edicto,
[4 Un; a; proprie affiliant, cuius formam feminini generis insolentiorem ideo for-un in-

ducit poeta ut cum mû genürâz conveniat: hoc melius sane sensu passim sumendum:

ab Amar: profectum ut Gîlagoo.10,2,5. W Cupùlinù decretum dicitur, quia ab

l Aurore ipso proponitur lex mnlicres esse colendae. Dein vil-os morosos et autem:
coranique varia castigationis genera, en vita Indorum ascetica satisnbta lepide tangit
poela et tanquam poenas depingit a rege illo inflictas. Sont autem potissima devotionia

genera ut nudi et capite tonso incedant sive comam implicatarn gemnt rive ut intergou-

tuor iglou, miam quinton: sapent: Mbmte: consideant (Menu 6, 23. fila and)
de quo vetere praecepto m5137: hunn’nu devon in Vedor. mec. p. l6. Rosen. lucem for-

lane accipit. Cram’um hominis denique manu gerunt qui hominem, inprimis Bruma-

nem occiderunt (Mona M, 72. 73. 89.), victum in hocce cranio sibi coiligentca; facile ta-

men inducar ut credam cranium h. l. pro me qnovis ascetico poni, Schol. fifi Hà W

m W: Tale proprie W et fuît vocatur, quocum illud mivàl convenait

:.
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Antenne." 2,55. Fructum, quem tali poenitentia sibi comparare student, frustra illos
«panure dicit poeta quia ante oculos baud positon est et incertum; Scbal. definit: tain-

fihnfi munir a
Sapientissimum quelque amore (cf. 62.) quin vel ipsos Deus (vs. 10.). - Vicom-

1 lm ex Bamaidesatis innotnit, cuius episodium clariss. Boppius germania vertit in Cam

67.

syncopale. Pat-4mm nomine, utrum Bâtons ille au alios buius nominis intelli-
gatnr, non babeo quod dicam; ob rigidam certe devotianem clarus fait, onde quartas reli-

giosornm ordo arum? vocatur. Quodsi igitur illi viri foeminis reniti non potuere clan-lût

experti sunt, quanta minus mortales lante viventcs! Lectiones variae baud agui sont

momenti, in A entat à pro sur, venta veut tamen in bac re saepius dicitur;
idem Codextransponit flâna-î quad ferri potest; «mî- ut Edit. in nullo castat apo-

graphe. dehjlu montium iugnm est inter Indiam Gangeticam, E1585 et M,
apud Ptolem. OÔt’vdwv deus, et nomen accepisse fertur quod soli: ourson obstruat and

incolis saltem urbi: celeberrimae Ujjayinis (v. Wilson. ad Megbadût. p. 214.). Hunc mon-

tem mare transnatare paroemiam sapit. Unum restat oris muliebris attributum
panois tangendum: descendit enim a stirpe «et quod de titubantium potissimum amantium

sermone, ubi lingua toi-pet, ut Catullus loquitnr, usurpatnr, plane ut Àaîua’ de dulci Io-

ouela. Dein transfertnr ad babitum mulierum et gestum languidnm, sive ut Wjadarp.
p.59. definit filmât «finir uàï quad exemplo illustrat; onde fit ut inter
poellarum illecebras nominetnr, vid. ad vs. 2.

Nomm, tribus disticbis absolutum sequitur capitulum, cuius inscriptio pro
quo in tine sectionis fiat? W: legitur, suadent etenim sententiae omnes ut mu-
lieres deserant bomines cordati quod tamen ob ipsarum venustatem res sit ardua. Sensum

versus 66, cuius structura paullo intricatior, bene indicat Scbal. 11E fiât a mat!

5m: êta? a à: n Lusumfiant: surf: mandas exaucera, s’eiunus iam babuinsns vs. 19. et aliquoties recurret adiuncto

boc epitbeto, cf. quaque Hélas. p. 85. Ulturardm. p. 22.; eadem mode Persae
coninngere amant. Varians lectio A. Hà ni sala star-et, magis forasse placent, tunc
mât! plane nostrum Hofds’enst esset. Ut nunc est, totum epitbeton ad qui! redit ut

omnes iubent Mai, sols Edit. Sr. ad bomines retulit lectione M51: -- Vocabuli En
origini Il nulla alia sdditnr significatio quam tri-fi onde à?! Iam-o. Mira commun rell.

Schol. tamen m: explicat et ad zonse compedumque tintinabula certissime refe-
rendum est.

In antecedentibus poeta disent bottines vel ardnun quidque adire mulierum causse,
ut scilieet familism alant, iam pergit: devotianem ab hominibus fieri ob poeniten-
tiam post vitam cum mulieribns peracum flsgitiosam et rem aco tetigit qui de devotis



                                                                     

168 IN num’rmmms emmuras COMMENTARIUS.

68.

69.

cuiuscunqne aevi fere omnibus similis sentit. De sensu scboliastam audiamus: Hà Rififi

Mm:âufimqamagzmuàsfiufifiâauàînmufi
mil Quam un?! "a1 Emma-a Pitié fi W rell. Pro primo versus voca-
bulo scholia in Cod.B. inducunt Ieonüus habitua spehmco, quae quidem lectio

speciem veriratis prae se fert, nec tamen Iadmittenda est. Arbor in humera souri Sivi
ores-cens vel potest esse manlma, quia Sivus montium Deus est, vel etiam arbor sacra

iuxta templum Siviticum et aurum :173, ipsi sacrum, Schol. nil nisi nomen tauri pro-

prium addit. Molestiam vero creat vocabulum: ubi Schol. divisit imb-
mû W, primum igitur putavimus corrigendum esse W W Rà in Ganga:
aqua, in [figura superficie Æmdlafi, Gangeticam enim aquam in lustrationibus et pee-

catis luendis efficacissimam potari constat. Attamen unius Schol. auctoritate mutato no-

loimus sed in vulg. acquievimus, unifia igitur nomen est: tonsurait) et totum adiectivum

ad (très referendum: locus ubi rups’um superficies per Gongs": percutüur cf. 70333.25.

Quod vs.8. hinnuleis addebatur adiectivum à?! parlers-imo, hoc loco contrarion’yest

m, nil tamen mutandum, quum firmum ac audacem mulierum oculum simulsdepingat. a

In eadem argumenta addit: in vita nostra terrestri foeminas obstaeula saluti opponere.

De quod vocabulum in talibus Indorum sententiis magnam vim babel, in libro
Varan. videamus vs. 82. Oculi mulierum son? vocantur ut apud Catullum (45, t1 carias

oculus moviola, quam imaginem bene illustrait Quinclilionus (11,3); sunt enim: lascivs’

et mobiles ou! nommes et quadam voluptate suffusi oculi, quales Graeci 1579:3; appellant,

v. Fischer ad Auacreont. 27,21. et Burmannum ad Petron. c. 126. vs. t2. Eadem sensu
apud Indus un et sans imams venit et similiter Ëuptat’vew s. amorem incendere dicitur

Inno apud Eurip. Écoles. 959. -- Slocus Bbartribaris epicus arte quadam compositus,

exitn anapaestico gaudet et ad metËum lyricum tendit. Caesura in primo hemisticbio

neglecta est et membra utriusque stropbi negligentiora nisum tantummodo faciunt ad

partem sloci finalem, grata praeterea alliteratione concinnatam.

Non rurgendum lemma m iuvenluls’s Iam. tribus, quae sequuntur, distichis addi-

tum, neque enim in laudanda tantummodo iuventute versatur poeta etaimin gelure
descrinlio tantum valet. Primum docet: iuventute, utpote fragili, esse fruendum, ut ad

puellam alios poeta: mir 111 55 fifi? m u 611M. p. 2M. ,Noster regem
Illoquitur divitiarum cupidum, monetque ut potins amoribus sese tradat, antequam se-
nectus ceu bostis adveniat cf. Vairâg.39. -- à and! aï: unice verum omnes exhibent

membrane; W? e Cod. B. sumpsimus, D. male miam - mafia; quod D.
praebet et C. in margine tentavit, minus exquisitum videtur quam sa; sus-reg rubrum
quidem nymphaux": signifiants, ut (fia-r coeruleom, al: in bisce imaginibus, ad nauseam

osque repetitis, poetae vix genera distinguunt, praesertim quando ridentem et expansum

il
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vultum indicant. Distinctius sane de in» venit, ut Brahmaom’v. fol. 36.
46. rell. Pro lavât nous Cod. D. «à proponit. -- Hors cupidùatis frequens apud

Indus metapbora ut alias numiui arbustive. Ghasokorp.12. MJJI, 46, si. 60, 3. rell.
Totam denique vitam cum Oceano comparant et qui vitam transigunt ut apud Graecos
MwÀe’sw 13v 85,07 dicuotur (cf. Palladae Epigr. 104i. in AntboL graec.). Epitbeto iu-

ventutis ara-(m (SchoL W) suavitatis aliquid inest, cf. DE? in Persicis,
(piler in? ma; 15,251. et contrario sensu au» I5!) vile prus’osa. Prouerb. 6, 26.

70. Vituperat iuventutem tanquam omnium malorum genitricem. Codices mire soupirant.
Cenlum inferna pro innumeris dicoutur, sont enim quinquaginta fere tomentomm loca,

quae fusius enumerantur Brahmoooia. fol. 71.seq. - Stellorum dominas, sacraux, fre-
quens lunae nomen est, sic fortasse in Hammam: p. 43. mater slellarem contra Schol. du-

bitantem, qui Mi Lgâi Agxm pi à addlt. Intellecna [urus meuphon iam en
nemine dramatis allegorici W innomit. Ceterum omnia adlnomina in ultimo
membro conspicua redeunt adiectiva, nos autem perspicuitatis caussa quodvis enuneiatum

distinximus in versione, ut in verso seq. aliisque.

71. Inventutem denuo collaudat poeta sed eam solam quae cum pnlcbritudine eoniuncta
ad amorem impellit iuvenem. W31 sols Edit. Sr. praebet, Codd. C. D. agi- tune
autem metri in gratin: fiant? legendum, sed licentiam illam qua syllaba ante tu corri-
pitur caute statuas, legimus igitur cum Cod.A. W31° a Imaginem de arbore bene

illustrat Schol. ont W qui: situât au lita-3m w: Ml Idem W per
«un?! reddit. Avis W cui ob mobilitatem oculi adsimilantur, perdit»: rufo est, cf.
Gitane. 1, A, 7. Krühhak. p. t. ibiq.Wilson in versione; Raghuouns. 6,59. 7,22. Brah. Voir.

Ipec. 1,10. [ariens tuant nectare plenum exhaurs’o perdicù oculis h.e. cupidis W

au flatta a Simili modo m legitur Brahmooas’v. fol. 7. Verbum
sont? Schol. diserte explicat 5135?, reliqua faciliora sont.

72. Nova et usque ad versum 91 tendens incipit sectio, in qua mulieres onerantur convitio,

cuius rei exempla sat multa entant apud omnes Veteres. Dicunt enim: 75? nui 3a,-
Àacro’a nui yuvù and. rpi’a, putant (à; fias aiwirspov mai m’y-repos à»... marauds,

vel etiam 55170:1! si; 71m) nœuds [dans (Eurip. Hippol. 627.) quam nominsre sumciat
ut vituperium exprimatur, ut Carcs’nos apud Adam. la, 8.:

’52 le; ri m yuvaïxac ÉEsnrsî’v nauo’v;

’Apuïw dur 351, suiv wva’ïn’ d’une uo’vov. n

Similes ioci apud Iluiodum Erg. 375. Mufti. 600. et Simom’dem integro carmine. Sen-

tentia capot aperiens eos deridet qui meretriculam, cuius pravam norunt indolem se-
ctantur canaque omnibus quibus virginies alloqui fas est, saunant epithetis. Versus
est facillimus et id solum observandum, Vocativos foeminini generis mît et reliques par

22
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73.

74

75.

76.

77.

78

79.

80.

synaloepben voculo fi agglutinari, quad insolentius est pro m fifi -- passes quidem
banc licentiam evitare et vertere: mec arnica ut Chaurap. 27. vel quam amicts! sed Schol.

vocativum ubique expressit.

(fia-r dilecla magis ad sensum reddimus misericordem. Ignem per amorem accensum

saepe queruntur poetae, cf. Mrichhok. p. t7. Uttarardm. p.57. iam mm; fifi
a 1mm n mon p.147. Asclepiod. Epigr.214. finassas ais nnpàç mie rugi mimas I

595v. 0m21. Rem. Amar. 731. Sed res est satis trita. Voeabulom ex coniectura in
fer mutavimus ut aliis participiis consona fieret oratio. Schol. desiderantur in slocis
biset Omnibus.
Sensus est: à? ô paumât; "Epwç titi yÀww’ç. De vocabnlo thaï, quidquid in

sensus cadit signifiante, fusius egit Lou. ad Bit. p.108.

Pro qui 33.-r uMm reh’nquens h.e. proeler rectius cum Cod.A. scribendum puto (si

agit ut plane cum verso, quem en Athanase supra prodoximus conveniat sententia, etsi
noster addit: poellam in amore lianae mellitae similem esse.

Varia enumerat, coucinnitati orationis minime stodiasus poeta ut demanstret mu-
lierem omnium vitiorum esse compaginem. Variantes lectiones minoris sont momenti:

A. et C. male legunt, in secundo autem hemistichio iidem cum Scbal. et recto
quidem.

Sententia nulla explicatiane cgens cum vs. 72. quodammoda convenit, contra poetas pro-

lata, qui mulierem semper cramant magnisouantibos attributis. Ncgatio a7 pro a baud
insolens est; errores seribarum leviares indicare non attinet.

Dicere videtur Rhum-:71. amoribus capi non passe sapientem sed iuvenem tantum incan-

tum; il? ut 511D apud Hebraeos usurpatur. In bains corde efflorescunt mulierum venu.

nous b. e. invite quasi pellicitor gratiosis ac delenificis puellae illecebris, sicot apis su-

surrat quando Nympbaea ealicem aperit venostom, de qua imagine ad mulieris faciem
translata vid. ad Chaur. vs. 311. Sed affirmare non ausim me mentem poetae bene cepisse,

neque enim adsont Scholia. In Cod.A. Haï loco aï (a legitur, fuir autem omnes Mst.

praebent, mborem b.l. proprie designat. apis est, idem quad alias malotrus ’

7, 129. - .Idem sensos ut vs. 74. 75. sed pleniore expressos imagine et ad iuventutem proxime per-

tinens. Variant Codices in scribendo quad unice verum C. praebet; in A. est
W° non omnino malum, in Edit. m°, in D. m utramque ex 5 enatum. Pro
wifis-i- solos B. quad ferri potest, immo fartasse babel que se commendet. mm
apud Amarum est Caronda, Karandos, Canine, indeque W arborem sumpsi cuiin
versions Colacynthùkm sobstitui, sed iam vereor ne rectius Srir. mmscribat.
Foeminam cum fiumine campant poeta (ut Kawa. in Vikramorv. p.92. mon 44.),imo-
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netque ne quis tali une confidat, quippe qui in Oceanum peccatornm abducat hominem

hautain. Conveuît [en in bis Bharlr. cum Nicarcho (Epigr.3. AntboI. HI. p. 59.) ubi

iuvenes bortstur ut mentriculas, cum navibus comparatas, devitent, ne naufragium fa-
dant; coll. floral. (0d. 1,5, 6.) aspera nigris aequora venti.: emiraôüur insolem- etc. In-

versam de fluminibns sub specie mulierum ineedentibns imaginem Kaliddæ. in Ritusanb.

3,3. et Ragbuv.16,63. depingit. De singulis iam videamus picturae, ad Indorum sen-
tieudi rationem conceptae partibus; primum trine: et pliez: in puellae ventre (de quibus l

v. vs. 15.), quas touaient h.e. ondulare dicit, fluvii undas fuit; propr. undarum habita-

culwn, au: Schol. mit in ut tota descriptio unum ad m1 pertinens epitbeton prae- l
beat, quod de reliquis quoque monendum. Attributum sequens ad verbum sont: anni-

tmlium la. e. nalanlt’um W tendini- prudüa est per uberum par. mm and: Ca-
sarta avis aquatica rubicunda est (tbe ruddy goose) quam fingunt cuiusdam Munis vous

noctu a coniuge separalam querelas fondue et debinc exemplum est amoris coniugalis
(cf. Meghad. vs. 82. ib. Wilson. Kirdtdrj. 8, 56. 9,18. 123. etc.). Seqnitur dein a: Nympham

simile, corrigendnm enim ex apograpbis omnibus 51W pro 511133 Edit. cuius semant

non assequor. Hoc modo dicit pueIIam esse W nô 85m: W propr. nùum
fader" flumen, quad de cursu rapide et translate de Veneris colluctatione intelligo, et

banc quidem undeqnaque, W: periculosam. Ultima verba in Edit. sonant am
mai adoptavimus lectionem Codd. A. C. D. et Schol. qui bnicum quidem m: ante ocu-
los babuit, neque tamen Vocativus omnino necessarius.

81. Inconstantiam mulierum queritur, que idem non conservant, cf. Nîti 2. - Scbolia de-

siderantur bic et in sententiam sequentem.
82. Similes sententiae iam adennt vs. M. 79. Mai Codd. A. C. in filmât a: vanum mutant

quod sensum mutat et metro Vaitaliyo maxime contrarium; venenum praelerea sequitur.

Cf. simillimum Plauli (T meul. 1, 2, 7 S.) in ruelle mm lingues: cime, corda fille nm! lita;

Chie". 1, 1, 71.: Amar et mella et [elle en foetundùu’mus. Proverb. 5, 3. 4. Me! deuillant

Jobin "terrifiais a! pauca amura fil ipso a: abdnlhium. H410" et Nadh. p. 21. Lus. ad-
:peclu: Ida me": et ventilo finale et tell.

83. Sensum exprimait illud graecum: i5; riposter; viam-Ida; nous) 712m, sed sanari passe aspi-

dum morsus docet, nullani vero medicinam pantam contra mulierum dolas; suadet igitnr

ut sibi caveat iuvenis ab obliquis illis ocularum nutibus tanquam sagittis flammantibus et

a iocosis Puellarum blandimentis ad modum eristae expansis ut viros alliciant. Textum,

in Edit. misere mutilatum e Codd. emendavi. Ablativi redeunt ad m5131, conspui-
tum, ac si dieu: Müerschlange. un" unde in universum serpentes dîeuntur afin:
proprie colubrù [Vague Lin. eristam designat, quam expandit irascens, quad, nisi notum

esset, 1(4qu docet, Sakunt. p.144; W: naît: un"? w a De serpentum incan-
22’
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84.

85.

86

87

88.

89.

tatoribus malta collegit Bocharlus Hieraz. HI. p.381. qui neque Araàom’s omisit locum

de Indis, sed in eo fallitur Nearcbus, quad praeter Ëmpdtiç nulla eus usas dicit reme-

dio xal sima msddv 7s ranima: udmv iarpmsîv, semper enim plantae officinales, au!

proprie annuae (ab mur: : m: Amar.) simul commemorantur. ria est formula
a Vedis desumpta (MW: Vaijajanlî a Mallinâtb. a Kirât. à, 32.) quam murmurant

fifi: illi sive Ëmpdoz’. Adiectivum W ut bac addam, in compasitiqne vel antepositum

vel suffixi instar additum coutrarium sensum infert, b.l. diversus ab illa serpent id est
venu, sic qàaî. in versu 10. Supplem. est W w: a sapiens: divers-us sive 133,1: a
qui: oculus dexter Sakuntol. p. 97. Mâles. p. 135.

Aliud simile proponitur de Amore rete tendente per mulieres quo bominès tanquam pisces

capiat, cf. Plant. Trucul. 1,1, 21.: interim ille hamum varus; et 09H. A. A. 3, 425.:

Casa: ubique valet.- s-emper [illi pendent humus- ;

Quo minime credù (argile piscis crû.

Amar praeda in pulcbro puellae corpore insidias struit hominnm menti. Simili [en
metapbora amar in Anvari 50h07] inducitur ut du: exercitus, omnes vexillum suum sequi

iubens: l rsa) DL? .5; .5»,
0L1? 1x” r° «59 fi»

Jmar exercùum due-i: et cor meum de vins duperai. patientia aufugit et in mundum obit.
In Cod.A. ont: Nominativus entat tanquam m’ator; Vocativus rem auget. Schol. desunt.

Gloriatur poeta se amore puellarum non captum, quad malum magis immedicabile fuisset
quam divisa âcridoç (cf.83.). Primo vocabulo praepositionem fâaddidi ex Codd.A.

C. 1)., W: autem, quad in Edit. secundam ineboatur bemistichium, mutavi in à: ut
Scbal. babent, A. a: C. (a: D. çà, in quibus omnibus lectiouem illam cagnoscas;

supplendum autem est: a vero serpente (W: Scbal.): putaut enim Iudi calubres
ocularum tantum intutu passe vulnerare. Banc ab rem fait". addenda: pet voeabulun
expressirnus effmcînare, quia 60:5»de a «poison ursin"; derivant Grammatîci.

Sensunm ablectamenta hominem a virtutis via abducunt. Correctiones, quas subire

versum iussi, omnes Codicum nituntur auctoritate: air pro fifi legunt A.C. et Scbal.
munit loco Instrument. ut ad sensus pertineat, praebent A.C. D. et Schol., fi ante
membrum quartum inserunt iidem.

,,Amoris dementia (fortins ËrtÀana) tactus nulle modo potest sauri”, satis spertus hu-

ius versus sensus est.

Sententia per se quidem clan structuram praebet paullo intricatiorem si Scbaliastam

andin, qui omnia parum distincte Plur. W adstruit addita solito illa mû 335131 n°3
vera simplicem versus constructionem secuti sumus, ut sensus emergat: meretrices omnino
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omnes esse fugiendas, qusre et Scbal. mâta: et si: porro addit. Codices in lectiane

concordant omnes; in unico D. per ballucinationem scriptum est Lepra in
prima bemisticbia memorsta est Iepm albe, kami, eadem uaminc apud Indos et
nominata. Difficilius paullo ultimum epitbetan est, m- frequentius W(propr.
mundi. creats’onù arbor) 7570m. p. 118.: à: am sa ut mundi arbor radice
aurea (cf. U:ghaddt.vs.68.) - arbor abundana’ae in mytbis cum Hebraearum W T?
convenit fere et cum narco abundana’oe ideo coniungitur (Nîti 38.) quad omnia bona

uppeditat. Mahammedem in Canna exinde arborem paradisiaeam sumsisse Scblegelii

est couiectura (8011::an sur ruade du langues Arias. p. 13.), sed nomen quad addit
’4’

Ma a serioribus ex Sur. 13,28. desumptum, non ad arbarem illam pertinet quia MJ a.

simpliciter est: [dis-iræ crû illis. Namen babet Sur. 53,14. cuius folia sunt

ut sures elepbantis et (motus sicut bydrîae. Huic apposita arbor r Sur.37, 60. cuius

fructus ut capita Daemouum: Neque tamen alla adest caussa idouea tales de arboribus
fietiones ex India repetendi. Poetae saepe arbarem illam respiciunt, et ita quidem ut pro
manda interdum universa inveniatur, cf. Hrühh. p.38. ubi Cbarudattus vocatur: calmons»)

Kolpaon’lrshus vû’lulum "sans": fractions inclinons: 23:11:? W: W: in Brahm-
Vaiv. Pur. p. 13.: benedicn’o meli’or quam Kolpavr. et il). p.95. o Munis in

manda optime! W igitur discriminations? mundustmetapbarice mentem signio
ficat, buius autem (du sunt cogitatiouis obstacula, quae mentem maxime angunt, plane ut

Nîti 46. loquitur Bbartrib.

E sacris petita imago: meretrix sacrificii quasi flamma est quam pulcbritudine sua fameu-

tare studet ut iuvenes iniiciaut iuventutes (cuius vocabuli abstracti pluralis est insolen-

tior) opesque. Scbalia non adsunt.
Meretricurn genus, a vilissimis hominibus frequeutatum, paterfamilias ne adeat manet.

Accuratiori siugulorum in altero bemisticbio vocabularum definitione vix opus est, nisi
primi fartasse et sexti: urf Scbal. à? quad utrumque deest in Amankosbo, pro exploro-

[on ramai (Man. 9, 256.) qui, etsi magne utilitatis, pro bamine nequam babebatur; En:

minus est, is, qui in dramatis scurrae personam induit, se nequam berum comitaus sy-
cophanta et parasitas; alias, ut Millas. p.135. m1373, etiam pro mundulo delenifico venit

(Mîdcbenjîger). Scbal. recte 1m13: explicat coll. 7mm. 57. Fabularum enclora, sal-

tatores, mimi et id genus alii contemptui babebantur, praesertim ab vitam libidinossm;

banc ab causam prostibuli os vascnlum nominat in quad salivam exspuunt illi. Con-
venit fere Proverb.22,1d. 23,27. F1371 "D flip-TU, Mû [avec profundo est os meretricir.

92. Ultima sequitur buius libri sectio sive ut post versum 98 sanat subscriptio gâ-
ïm; omnino falsa est in Edit. Sr. W l Aguut enim sententiae quae sequuntur
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93

911.

95

de firme mulieres relinqueudi consilio ita ut illi firme vs. 55. quodammodo oppositae
sim, quamvis iam in antecedentibus eadem et simili’a saepius repetita invenias et tîtuli

ab alia manu ad libitum sint adscripti. -- Primum felices illos praedicat qui pulcbritu-

dine mulierum se commoveri non patiantur. Scribarum spbalmata vix notari- deent,

pro m in Cod. B. et apud Scbal. arrêt legitur. Mpmpr. sapent: amplectem-
Scbal. m, idem p1? per fiât? w (à explicat.
Se iuvenilibus lusis iam deiatigatum vitam dicit elegisse asceticam quare puellam manet

ne oleum operamque perdere velit amplius. In lectione Mpromæi’t omnia conspirant,-

quotquot inspexi apographa. - am propr. puerin’a est, in mulieribus usque ad annum

sextum tendens (Schol. Nalad. 1,5.) in viris am: usque ad annum decimum sextum, sed

latius tune sumitur ut puer apud Romanos. Iuvenlur fiaâ’ virorum intra aunas 16-70,

mulierum intra 16-30 complectitur, postes incipit sanctus W. De virgine immaculata

usurpatur W - fifi - affin et W sed haec strictim.
Eaudcm sententiam proponit, verbis venatoriis ad res amatorias relatis; cf. Jacob: ad

Anth. Gracc. I. Epigr.91. - man; ad tribum illam Barbarorum pertinet quae piscatum
simul et venntum exercebat, alia nomine 13.-(T5 veuit (Nalod. 3,37.), Scbal. 3m? ut v5.84.

Ceterum m Srir. lectio, si pharetram intelligis, potest ferri. -- Anusvarus delendus in

(a; babent C. D. alii utrumque rectum; iam: autem legimus contra Codd. au-
ctoritatem, Visargum, ut lit, negligentium.

Sententia ad eam, quam vs. 17. proposuit proxime accedit: omnia amoris oblectamenta

sine virtute esse vaua et citissime dispergi veluti extricatas margaritas nulla linea insertas.

Virtus autem sive bona opera quae intelligantur facile apparat, sunt 1131551131 praesertim

v5.1. commcmorata, officia videlicet erga lares ceterosque Deos omnes sacrificiis prae»

stands, ita ut sensus simplex emergat: extra connubium et cum legitima uxore volupta-

tem, nullam decere aliam. Vocabulis Hg: Edit. et En Cod.D. corruptis substituimus W

damas, xafEE. proestanlior ex Mslîs A. B. C. et Schol. Ùmbracula candida divitem et

hominem delicatulum designat unde epitbeton W: de regibus et sanctis frequenterle-
gitur in Bralunaaai’o. collat. Raghuoans. 9,15. Tales umbraculas, Indica arundine fulcitas

Romanis mulieribus servi umbelliferi praegeslabant; vid. Bôtliger Sabina Il. p.191. et

Paciandium de umbellae gestatione. --- Imaginem de margaritarum fila non intellexisse

autumo Editorcs Sr. 32,71 aï a a? scribentes; neque forsan scribae omnes perspexerunt,

in A. exstat m in C. Schol. bene explicat: m «à: m È am: 312!-
fiàî ITEQ’ÏË 13’ un; 35m wifi separari igitur nullo mado pos-
sunt vocabula. Verbum a; in bac re proprium videtur, cf. similem locum pulcberrimum

Uttaram Rdmachar. p. 13.
96. Haminem devotum parum curare docet mulierum pulcbritudinem; talis bominis menti at-
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que anima amicitia, Dei pista, eamparata est, quam ab rem foeminarum amore non eget

amplius. Structuram totius distichi in versiane, quantum fieri patuit, retinuimus, de fifi

et ufiî b. e. W in libro tertio videamus. Primum bemisticbium Cad. B. clau-
dit bac modo: m posterius tamen vocabulum deuua cornait scriba in fifi-
lîtâ: calami errore pro Erg à: - Namen lunae Erg omnes esbibent, ScboIJÊIŒI’ÊÈ:

repttppciêes. m denique sibilante palatali scripsimus ut erat in apograpbis, quamvis
dentali quaque scribatur ut Edit. Sr. corrigi iubet: hydrie": ficlilem significat vocabulum,

dein ad mammas translatant. Ceterum quinque sensuum oblectamenta indicari quilibet

ipse videt.

Amoris potentiam, sacra devotiane devictam ridet poeta. Scbalia desiderantur, textum

igitur Codicum ope sensui maxime idoneo adaptavimus. Verburn 8.23311 paroi acumen.
vilipender: (cf. Sâhity. p. 2.13. «(in a tu qui) propr. est mulons rem haàere est: qui; ut

Scbal. Nîti 75. explicat; intransitive b.l. usurpatur et sensui couvenit fan-gare, quem ex-

pressimus. In Cod.B. Ï raïa enm, quad facile praetnlerim ut singulum enuntiatum a

quaque membra absolvatur, neque tamen in textum recepi uuius apograpbi lectionem nisi

rationes accederent satis idoueae. W: in eadem Cod. omnino l’alsum est; de voca-

bulo m vid. vs. 8.: apum «rapina vel ad nervum pertinet arcus, qui spam serie cou-
feetus fiugitur vel ad spes, Amoris tels ex floribus constautia, circumstrepentes. In Edit.

Srir. porro legitur fluait --- mû sed longe exquisitius est verbum mît in omni-

bus Mstis LB.C.D.; cum Cad. B. vera legendum erat fifi: De vocabulo
En: vid. ad vs. 13., prias in voeativum mutavimus ex Cod.C., primum, ne idem adiectivum

in attributa bis ponatur, deiude etiam ne allocutia ad puellam deesset neeessaria. Totum

vero compositum ad mât: retulit Cod. B, lectione fifi: in fifi: corrigenda, sed
fifi: omnes tuentur reliqui. Deus lunam in renie: gerens Sivus est, de quo ad Vair.
vs. 1. vid.

Antequam ad eaelestia evebebamur, omnia terrena nos arridebant et in quavis re mulie-

rem videbamus, nunc autem in omnibus rebus summum numen coutemplamur. Apposite

fore Helmger canit (Epigr. 33.):
du Ëçidw Gfipwva, ni 1ra’v5’ ôpâi- à): 8è 1d misons

BÀÉtllw, si»! à” y: tu), 117,477an ëôêv 5355.

Denuo legitur sententia, quibusdam vocabulis differeus, in libro Voirdm, Edit. Sr. p.102

et in Cod. B. Scbalia ad utramque recensionem diversa sunt non tamen multum, ut con-

cordia vacum suadet, abeunt. Eutirpavimus versum in tertio libro, rectius enim ad
Amores pertinet, ibi vero ordinem aliquomodo turbat. Ut autem lector de variantibus le-

ctianibus et de corruptelis quas in seconda recensiane passa sit sententia, posait indicare,

tria priora apponamus membra:
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fi . fifi . a .
au si? arum mais? I

W. W:Vocabulum un: altiori sensu sumendum de ignorantia rerum divinarnm, cui opponitur
0,0501; sive in bemistiebia secundo fâàm vera (auri?!) dignescendi’faculzas. quam antea

mundanis vinculis impeditam et Cupidinis praesertim tenebris obfuscatam fuisse dicit.

fiai-(f in Vairâg. loco introductum, ommèmum scares. externum per flores, un-
gueuta et alia quaesitum (Lass. ad Hitop. p.5.), sed etiam studium ac laborern signifi-

cat (oflag: Vuijajanlf. Sisupâlab. 3,54.); utramque bene quadrat. m propr. manne

de mundo terrestri ac visibili (W Scbal. Vair.) venit et toto universo opponi-
tur: mundum olim omnem (saisir z enflât) mulierum speciem induere putavimus, ut

Mut-M. p.3. loquitur W amis? mundus mihi avec videur, iam vero sa-
pientiaribus nabis vel invisibilia Dei speciem, agitait, prae se ferre videntur. in
Vairâg. et W Scbal. aperte corrupta sunt ex enata, quad nisi statuas omne
sententiae acumen perit; neque çà vel fifi ut B. babet, aeque placet ac verbum m
Sti’bium ocularum aciem acuit (vid. ad Cbaur.16.), igitnr sapientiae tale collyrium ad-

scribit,’ideo quad illa eandem visum, antea bebetatum, iam acuerit; Scbal. Vair. aga-(-

lâàfi gît fait agui ÊÊŒW n vides igitur mer merum esse spbalma; autem,

forma Qui baud infrequeus (cf. Mâlat. p. 79. pag.8:l.), bac loco coacte l
tandem locum potest obtinere, Schol. à gaffât àazà’ à à, vertendnm esset: nous, qui

situant sapientiae calant, adlu’bent ,- longe melîus tamen Genitivus cum m concordat.

Quae quum ita siut, in lectiouibus acquievimus iis, quas versus ille in libro Sring.

exhibet. ’Versus me in Edit. Sr. librum claudeus ad centuriam secunda pertinet et typotbe-
tarum tantum errore ad primam relatas est (v. Coleôrooke introductory remark. p.xxv.

not.). Versus gemini, qui sequuntur e Cad.A. desumpti, librum optime claudere viden-

tur, neque tamen, ut in praefatione manuimus, ex ordine quo libri b. l. nominantur ar-

gumeutum sumi potest, quad illi revera talem ordinem sequi debeut. Dicit poeta: incli-

nationes hominnm esse diversas atqne invicem inter se distinguendas: alii enim religioni

et devotioni (ès-mi) addicti suut, alii mundanis officiis (W1) abstringuutur, alii de-
nique amorum voluptate: (agît-(O sequuntur. Scbalia desunt.

100. Quodsi bomo mentem in Deam diriger-e non possit res mundanas sequatur; illud-pet

lunam, bac per laies indicat poeta et simul ad Centurias ipsas alludit, ut Scbal. rente
intellexit: suit au; W am a se fig au! au: à: nageais a In Cod.D. ubi
haec quaque sententia exstat, aliud sequitur disticban, banc rem clarius exprimons,
quad tamen ad totius aperis finem relegavimus, vid. infra Supplem. vs. 25. Ex couiectura
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eeteroqnin par priori hemist. inseruimds ne men-nm vacillant; posais etiam uafi propo-

nere a Schol. constructioni insennm: un gît mû. Pro fais: lectione in A. gainât?!
si?! ex Cod. B. et Schol. en: recepions que in tutu couperet.

LIBER SECUNDUS.

ne omcns.

Centmia sententiarum seconda, quae sub Bhartriharis nomiue cireumfertnr, inscripta est

W sive de virlule, nimirum ce que in officiis erg: se ipsum atqne alios versant.
Vocabulmn fifi: boum mon: in gelure signifient (vid. Schleg. ad Bhgav. 18, 78.), inpri-

mis comitatem, libenlihtem aliasque virtutec que virum exomnt, unde de principiblu
maxima leus est fifi? sequi (cf.Nand. 1,53.). Pnecepta moralia sive Ethice in libris, quibus
est nomen m, lraduntur, ex talibus Visbnnsarman regis filios emdire instituît (Hi-
topad. p.8.) et bis revera Bbartribaris centurie, quamvîseingulîs constanspsentenüis, an-

numenndz est. Liber decem minora Ieonplectitur capite, agit enim: de stultitîa, de m-

pienlia, de forlüudine al: patientiez, de appâta, de promît hominüzu. de bonis et virtutù au-

dioaie, de ope ont. ferenda, de comtamia. de fluo, de bonù operibus, in ut quaque lectio

pet decem distieha transcurral. De aliis ad hanc distinctionen pertinentibus et pnesertiln

de confusion pet totem Centuriam in Editione Se. conspicua, in Introductione egimm.
Schol. Cod.A. librum buncce duabus, in bedeau Ganesi ne Vhbnniu incluent dinîcbîn,

misere lacentis, quibus describendis ac restitùendiieharm perdue nol’nimul.

Slocus, in Editione impresu ornions, Inspicatîonîl formulant confine]: ad numen sapre-

mum m, per tpatiuln et tempos indivisum. In todicibm omnino mafihtus est versus,
qui tamen abuse nullo mode poterat, pnesertim si Scholiutae regulam audimus, ne:
Bhartribari: potinimnm centurias specuntem: mû mû m maffia’à’ (à

W sûr I In Cod.A. primum bemis’ücbium hoc mode [gitan i w I

W z . l .omissis, pet calerai festinalionem, post literas à?" syllabis si, on: Cod.B. suppeditat,

sed ne sic quidem metrum perfectum est neque mesura compiclie. In B. mut:

W° p ’t . . .i i le. .v ..,i - a.in qua lectione bypotmesm desideramus tantummodo; ex connectura Ïgilpr bmqepilineta

induximus Dativi casa efformata, quo facto et suivis rbylhmorum nuroerîus Irestitui-

tur et idoncns praeterea semas) evadit, quem in versione expreskimus’. üScboL pet

m eircumscribit, sont tamen oclo tentumlcocli plagae, quibus h.l..procul dubia
ennuient punctum coeli superfin inferiusqtie, sive ut poetj A’iaiù in simiii description

23
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de Deo praedicat enm esse a Je: minibus vacuum 6L5 écrii on (Amdli vs: 7.)
boc est enm nullum spatium complectitur. Neque minus tempos cedit in Deam supremnm,

sive praeteritum sît, sive praesens sive futnrum, W1 m: Schol., id quod per
assa-rii- indicarc videtur lectio Cod.B. Acternum igitur est neque ullo tempore divisum etsi

mens bumana numen illud innumerabilibus sibi cffingere possit formis, sive ut idem loqui- t
tur carmen arabicum: m’y.) si? La; 00.338 à, - 3135?: :srgua’:
conceptionem significat sive vim divinam, qui se in operibus suis manifestat et tanquam
zinnia-nov sese praebet. Pro «qui in Cod. B. male m scriptum est.

2. Incipit capot de hominnm stultitîa nantira: h.e. "aliorum deurîpu’one. cuius bic primas

i versus in Ed. Sr. falso’ad librum de amoribus reiatus est ut supra vidimus. Queritur

poete de inconstantia mulierum, quae senteulia, nisi in omnibus apograpbis locum suum

occupant, melius sane referenda esset ad .caputi de mulierum vituperio. Dicit poeta:
mulier, quam smo, alium sequitur virum, sed quo minus fruatur illius amore, communis

, , veut bouiinum .inconstantia, qua alium vel ille cupit mulierem. Atque hoc illud est di-
sticbon ex quo de Bbartribaris vit: conciudere passe entamant Indi, id quad equidem! in p

observatibne un; commuai se havi: affirmaverim. Videtur potins summam stultitiam hoc

versiculo, que omnibus maiedicit, idepingere Bbartribaris. Lectionum varietur paucis no-

ltmda est: particuiam fi in secundo membra Cod.B; bis punit; in fine saltem Hà sum-

. un, ut et A; praebet, contra metrum. In tertio autem versus parle a cum Codd.A. B.

. legimus pro fifi. -- du fine licentia postica a a? observanda est.

3. ÏSententia une veriuiml’: qui ioniens tantum est (M a au?) erudiri potest et muito
facilius illrequuiI ter-miam nescit’disiinctiones, non tamen facile corriges cum, qui pauca

gloriatur sapientiarcibvsas.’ Eadem. fore xÀi’paE .inlproverbiis biblicis saepe observatur

inter "me, 9:93. et "Meudon: buius versiculi lectione: 581mm: et postea à iam
eorrexit Louem’iu ad Mtopnd. (in Comment. p.191.) ubi Bbartribaris sententia logitur

i p. 129. Postremb dicte convenit-ferc iocus-Hüopad. p. 75: omnibus rebus remedium esse

ac coercendi modamïB’rabmânem Aipsumivix’ corrigere posse mali bominis cogitations:

ÈW W u quibus cf. versum arabicum in Scboliis ad Harin’um
. ”’pLI37.-. "à Lance, ont 75S a si 5,0 aï.» 5.6

4. Idem sensu: aliis imaginibus illustratus. In singulis vocabulis un": difficultas, imagines

t’aimer), page irisant, engoue lutina yix cran! exprimenda: propr. denlliumv germen
.bomericum illud Êpgaçfiôêowwv. exprimit; m: de quovis monstro marino usurpatur m-

ÎÊIËN: Schol.; inutilem igiturl institueret laboremrqui magasins extricare venet ex nib

manstri pre, ubi nullo modo inveniuntur; Scbal. disertis verbis Wkaddit. Fallitur
ergo Rogeriuff vol in baçimagine poetica, animum Missionmii infestant prodens, dom addit:
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les Mens disent que les moufles ont des perles entre leur: dents, mais c’est un grand
mensonge; les Chren’ens ne l’ont pain) encore trouvé. n°5811?" plane germanium man-

Ivan: est et de fiuctibus decamanis venit; similiter Kirdtarj. 8,28. -- Wie-
gimus cum Codice B. et Schol., in A. nm enm; adiectivum «à Edit. Sr. et Loùekur

exhibent, sed particip. praes. in talibcs compositionibns frequentius est, forte quia trams-

(on: Aoristi vin magis exprimit quam tumulus. Tertiam imaginetn de re ardua et pericu-

losa proponit poeta: ut si quis serpente vellet caput accingere, (cf. Suppl.2l4.) cui non
opposas: inter mulierum ornatum communorari dpduav-ra tapi stagnai; mi 694170307,

sat’u enim demonstratum est alia ormeau, periscelides, annulas aliaque in formam
saepius serpentum fabricata, dpa’xovraç fuisse appellata (Jacob: ad Antipatr. Epigr.21.).

De innoxiis serpentibus, quos refriserandi causa in sinu serrant orientales mulieres, talia
intelligere dicta, b. l. unifia veut, alibi nomen aspidis ipsum.

Tres proponuntnr eadem sensu de se inani imagines, quarum prima graccum illud ada-
ginm En si; dénua manias: 1rh’xuv, et Plautinum: aquam et pumn’ce postulare

exprimit; ad stultum corrigendum relata, convenit Proverb. 27, 22.: si consultât stultum

in muflerie, coll. Sincid. 22,7. MmÀÂôv drpanov ô 8;va pwpciv. Ver-buna;
extorquer: in tali re magnans vina babet, cl. NaIum 5, 2. - Altera imago de sole in de-

sertis arenosis refulgente desumpta est, quam speciem aquarum (à? hachent), Indi

47W radialionem (ut bodiernum mirage) et hinnuleorwn sitim appellant, quia
vel ipsae feras in errorem ducunlur aquam expectantes. Saepissimc bancce imaginent
usurpant Orientales ad spem inanem et rerum vanitatem designandam, sic Sahüjad. p. H8.

et nommais. p.51. in mande errore mente, cum aquam and: cireur’ndata’ W-
mtàafim; Hawaïenp. 432.: W au!!! intri- muta-t; Sauna1.p.1so. et155. Ed.

Cbcsy; Vikramorv. p. 23. p.19. M4101. p.154. W Vite Timun’ Il. p. 508.:
,,àu’ïà- 44.0 la, Ml «SI ,5 ,3 - add. Schol. florin p.295. W Mon". vs. 15.
Coran. Sur. 24,40. ubi (3.1.1.44. rit 3 flux a... Le; L,1... aux. ,9 enfin ,
kaki sui inprimis vid. Gesens’um ad Iesaiam 35,7. ubi vit doctiss. veterum et re-
centiorum loca larga collegit manu. Apud Iesaiam :fiü-appeIIari lotum est, quam vocem

persicam baud miraberis si vocabula exotica in linguaux bebraicam irrepsisse videas alia,

ne. fin); pers. j); dama: cation, 2 Reg. 23,114 131.3 pers. magnifiera. Numeror.
31:, 25. unde PharnaCfiJ ille apud Herod. ;,66.-.,m; pers. oblreelalor Proverb.16,28.
et id genus alia in Gestes; librisque serioribns, sed bec (de à! tapddq). I Vocabulum si?

[adam aqua: paon-je desigmn’mll. nominibus chiadent rei persicis 595).? aqua
mon, ne! MU mais: aquaetaüa (v. and; truck]. p. 270.). Nostrates praeterea

Foin Morgan appellent, quod arabicum videtur MJ; m manifestalb deu’den’s’; ver-

23’
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6

bum Uni) bibi: et desideraas’l buic rei bene convertit. Ah bis, de quibus modo egimus, dif- .

ferunt imagines quae in omnibus Indiae centralis regionibus tempore frigido conspiciuutur

et Seelrole b. e. M frigoris castellum et Bannir, W regi’onis amen vocautur. --
Proverbialis videtur loustic: cornu leporis» capere de velecitate leporis simul et de re nibili

desumpta, (cf. Voirdg. 990*193; don-adit cornu in manu quidem gestant devoti (Raghua.

9,17.) sed hoc absonum esset in hoc nostro loco. -- Verbum a2; speciatim de versum
usurpatur, Ennui cornu animalium et denlem simnl apri et Elepbantis signifient: filmât

am (21mm; Visoakosh. Sisupâl. 1,60. Ceterum pro «à?! Cod.A. et Schol.
malunt mût, sed Medium in hoc verbo mitatius" est, et et in disticbi initia vix locum babet.

Convenit sententia in 11mm. p. 714. obvia: centum beneficia varia en: in multis, m, toti-

dem bona verfia in daim, gag; coniunguntur enim et invicem ponuntnr stulti et mali
ut apud Hebraeos. Adde proverbium illud iZabiorum: sapientum praeœpta stulti: esse
s’nuIiIia. veluti .nu’bu: margaritae (lambada. Museum fiir bibl. and Or. Lit. Marb.1807.

p.37.seq.) et similis Proverbiorum biblicorum loca. W?! correximus e Codd. A. 15.;
de constructione Infinitivi sanscriti vid. Boppium ad Indralok. 1,16. docte disputautem;

- sans prOpr. crinem, hilum b.l. idem quad m signifiait. - Cod. B. codent sensu
quo exhibet; statufia; pluralem e Cod.A. et Schol. induximus. MùnosaÏSir-lrha Koxb.

admodum tenera, ut iam ex verborum contextu apparet, ad Acaciae species pertinet, flores

suavissimi, quos auribus imponunt mulieres, spicarum formam referont, aristam igitur

buius floris intelligit Ïpoeta (cf. Chaur. vs.92.). l In secundo tbemisticbio W: venin
. babent lectioneinrA. etScbol.,xSrir. wifi, Cod.B. fifi quod ossu fortuito’ in nostmm

textum irrepsisse dolemus. Est enim: louis octavias qui inter maria mytbiea compare;
u sententia vero: mellis guttulâ. buius dulcediuem adaugere, (vitaôn’ ’AÔvÎvaês) boc

loco et reliquis versus sententiis inepta est. Quamobrem si quis div vocabulo veluti
- W etiam magnum oceanum, quem Dii turbarunt olim ut nectar paraient (IGrerj.

9,28.), in universum-vult’signifieari, fartius et significantius :dlis-mare commemorari

ideoque tutius m0 lectionem-stare vcontendimus. ,Ceter’um glandai» praebent Codd.

omnes, scripsi cum Srir.-HÈ: (e54-3Ën). r * ’ V l v a ’ l l l
Sensnm exprimit illud: d’identifier, philosophas mantisses, sed omnino couverait Epi-

gramma Palladae 76. (Anthol. graec. HI. p. 130.): I ’
i H5; riçïâsrui’ùvros, flamands in rimât-63v, *

I Tir Àiyav ’êyxptisrsww,rliôs "dôme amçémm. Il A - ’
et lobas 13,5. Multi omnino sont Orientales induciturnitbte confluendanda, praesertim

11mm (Proverb. 10,19.13,3. 47,27. 28.21,231), VMË’(Lorsbach’. LI. p.12-19.), Penne

(v. Pendnam. et Gulùt. sexcenties) et Arabes, quibus adagium Alidis bien ÛMS 22;»:

Gladïi semper in 0re est. Observandum tamen est omnes bosce populos in loquacitate
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- periculosum aliquid videre propter imperium, quo coereentur, despoticum, apud Indes au-

tem taeiturnitatem solum tanquam signum sapientiae commendari, cf. aussi. p. 309.. Hà

A W l ex Raghuv.1,22. errores in Edit. Sr. correximus; pro Cod. A. et
Scbal. legg. quod eodem redit.

.I In Edit. typis vulgata sententia haec legitur 7mn. p. 110., ubi neaum sententiarnm in-

- terrumpit; ab omnibus praeterea Codd. ad librum Nîti relata est. Scbol in Edit. Sr.

9.

paullisper dilïerunt ab illis in Cod.A. conspicuis, neque tamen attinet diversas vocabu-

lorum interpretationes inter se comparare; id unum addo: m: in Schol. impressis,
sensui repugnare. Dieit enim poeta: se scientia paullulum tinctum olim, arrogantia fuisse

inflatum, donec tandem, sapientia imbutus modestiam didicerit; iam vero hoc ipsum de

se pmfitetur quod Graeeorum sapientissimus dixisse fertur: se omnino nil scire (cf.vs.3).-

u’gfitfi Cod. A. praebet, conservavimus quod sensui metapborico peculiare est;
si! omnia apograpba 55 illi Ed. Sr. substituunt.
Sententia frigoris summi plena, eo redit ut stultitiam demonstret bominum, qui per l’ami-

. liae ac generis pravitatem non monentur ut altiora adeant, sed vilain simili mode contem-
ptam agunt, eanis instar, vel Deam adstantem, id quad de Indri statua procul dubio intelli-

gendnm, non curantia cf. sloe. 58. Filop. 92. buic sententiae conveniens. Seusus a duobus

pendet vocabulis, primum a W, abstractum adiectivi Gag quod de plantis medulla de-
stitutis et aridis (pühlefs) usurpatur, unde m in textum impressum irrepsit, metro contra-
rium; Schol. 51:81-le bene explicuit. Quae quum ita sint baud male familiae an’düolem

intelligere pommas de teuton Jumeau-a quam sublevare non studet infirme gentis homo,

quem quidem sensum Cod.D. indicat fartasse, loco aï: lectione ü, quod cum voca-

bulo sequente coniunctum amicae non cura! simpliciter significaret. Obstat tamen, quo

minus banc unius codicis lectionem accipiamus diserta verbi 31mm? explicatio a W
non pua: quo Scbal. sensum, quem indicavimus tuetur. Pro flânât quad unice rectum

(Rogerius: qui put), Cod.A. et Schol. interpretamentum in textura) recepere. In
W Schol. secuti sumus qui Eau explicat, videtur ergo au vocalis in composi-
tione correpta cf. etiam aga et

to. Versus baud iuûcetus, per editores St. omissus, in Codd.A. B. cires lectionem difficulta-

lis aliquid babebat quad primo obtutu ne seboliorum quidem adiumento solvere poteram.

Etcnim in mytbis a Sivi cultoribus profectis, qui quidem bac in re maxime sunt vulgati,
- "Gangt dicitur le: coelo in Sivi caput primum cecidisse, deiude autem in montem Himâla-

yum (vid. M. 1,32.), igitar in sententia nostra 551511 exspectares, ex quo in capot Si-
viticum, m: qui, cadere posait, ut etiam Rogen’us vertit: lequel est venu de Surgam sur la

leste d’un"... Ablativum metrum quidem permittit, tuentur tamen Accusativum rani
Codices, et recta quidem Schol. si audias, qui m: qué «à primum enuntiatum et Gau-
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gain ex Vishnuis pedibus in Sivi caput profluxisse, ad mythum Vaishnavorum (vid. Roger.

I porte ouvertç p.273.) «lacet: me? tram fifi: m 8131?? «à u Iam
veto bis praemissis, facile corriges lectionem Cod.A. W, ubi parüculam g primiun
suspîcatus enm, in fîrfiîr 63:, praesertim quum B. fît-(Ha: praebeat, in ut ton structura

rit: ma aï: mali ont? me: en sa: aimant-Pr Rïïâui’ u un... in allero hemi-

stichio moleslîam parat lectio Cod.A. mît cuius postrema vox mûrir h.l. tout;
propuln’o cum 31mm non concordat. Glossam sapere vîdetur nisi meum sphalma pro

W fifi Cod. B., quod et Schol. habent. W: propr. significat cum qui e «1min.
etiam excidü. sive W. Ultîmum vocabulum mafia: ad Gangam proximc’ referen-

dum est, quae in oceanum per centum canin dofluere dicitur, aliuaggâ septem odio
habens nominal: (cf. Pompon. Hale 3, 7.); epitbeton tamen supin: postremo loco poui-

À, tu: ad metaphoram absolvendam, in ut ad reliqua quaque possît referri et hoc quidem
loco ad interilum simul slultorum, sive quod idem est, improborum hominnm, omnem

disciplinam contemnenlium.

J

l

i il. Slocum hune ad cap’ut prîmnm reluümus non mode ut decem versibus comme! radio,
auspicationis formulam non complectens, sed oh totius distichi ancrent polissimun ac

aensum, cui convenît Proverb. 17,12; ana potin: arbcm occurat vira quam stultum Ita-

geriu: seulenliam omisit neque Scholia adsunt. Lectionem narra, cui 576! malins connaît

j quam m illi in Edit. Sr., debemus Cod. A., retinuîmus tamen Était: pro âgé: quod idem
Il Cod. praebet. Ex conieclura, ut videtur, bâcleur proposait: obshnt Mata, neque
x Infinitivus vocabnlo solet adîungi (cf. 1147012. p. 33. Sla 1M. etc. m, a cm).

12. Secunda lectio in lande sapientum m versatur, in ut par "pieutes viras simul pro-
bos et virtuti addictos intelligat poeta. Tria cruditorum genera proponunlnr: librorum
sacral-nm interpretes nimirum, horum discipuli et vues in universum, sed variant aucto-

rîtates. Videamus igîtur de singulis. Per omnes in gelure libri intelligunlur, qui

ad religionem non modo sed ad liberalem aimul doctrinaux let humanitatem ducunt, ut

vel gramman’ca. MW: «là: Schol., quippe que revelata divinitus puteum
et ad Vedorum fontes perducat: primum flaque enunciatum: qui per librorum sacrera!!!

candîtes sono: facundüalem cri: adepti, magistros, sive W: indicat religions polissi-

mum, quorum discipuli, sive W: sequnntur. Aman Codd..Ad et :B. vocabula
«quanti: in novum magistrorum epitheto’n coniungunt, ille: W5 alter: W-
W: qui dùcipulorum emdüa’onem curant; Regain: qui «en capable, d’instruire Je:

autres, quod facile sane pnetulerim, nisi Schol.’per.am la seiunxisszt simula mandata.

In secundo bemisücbio uterque Cod. m: iterum proponit pro W5 Schol. «au: fi
afin: nihil mauvimus, neque in ultimo colo, etsi lectio B. 50m a malle dation
mali exploralores. non lapide: pretiosi sur?! vüupcratidi. Veda Schol. adacribam: un



                                                                     

1.11m SECUNDUS. 183
mw:àgufiwi:mufimugummfimzw:aëuùàm
W I :13 W W: sa": cg: anfl’gmz Il Convenitflüopad.
p.55.: gemma me: gemma etsi in pedibus pendenl; p. 71.: si adornas donna circumdu-
ds’sur. lucet tamen et tritium illi est qui sans male cum inseruil. In eadem libro p.26.

praeeipitur regionem illam esse deserendam in qua nullus sapiens, W; De lande
poetarum cf. Nîti vs.21.

sa. Subiectusn solins sententîae est finnois 871955! in quo unir sic diction metapboram indi-

eat, idque sensu quodannnodo ironieo ut alias un? (cf. 17. ubi in Scholl. m pro un).

Talem suppelleetileln dieit semper augeri, quia doeendo discimus, neque unquam interi-

turam etsi periodi mundi, m: tolvantur. Gravis sane doctrine commendatio, in
qua multi omnino sunt Indi, quorum lingua pro sapiens: plus viginti nomina consignavit. s

Ceterum Edit. Sr. spbalmata correximus, ut «a in versus initia, ex solin literarum a et

u confusion eadem mode infra vs. 32. et supins; sic au: dicîtur et dans equus celer UT-
gm’ bodie Djomuna Asagsëva nomen fluvii etc. 3m e Codd. scripsimus pro fifi

quad nulluln sensum praebet.

14. Ernditi baud sane contemnendi sont, somma enim gaudent potentia, neutiquam casas

’ i fortnnae timentes, quae non cos vincire potest quam culmus levis, quemadmo-
dans elepbantes furiosi flomm fibris non eonstringunlur (cf. Nît. 6.). Pessima typotbe-

tarons vilis in Edit. Sr. emendavimus. Hemisticbia transponit Cod. B. un: cum Schol.
m [egens et la?! sibilante dentali scribens; exstat enim fifi, filât et fil! pro m-

W. Elepbantornm furorem indicat epilbeton humera fronlaIi urinions (mon
habens", sive ut Schol. verbis dicamns: dîna! W W am summum:-
mfi au à.

15. Ver-mm, Edit. St. Iectionem si sequeris, obscurissimum, e Codd. A. B. quibus ubique ad-

stipulantur Scholis, emendavimus; in hemisticb. secundo tamen unius Cod. B. lecüonem

fifi tutu vocab. sequent. coniunctum et m etsi stare poterant, reiccimus. Sensum
Schol. bene indicat: à un m: 833m: agir a a?! dia à W l fleurira in no-
tule addit: Deum ipsum sapienti adimere non passe doctrinam; recte quidem uterque
qnoniam de virtnte et doctrina agitur, plus tamen inest versui, scilicet: Brabmânem

ipsum nil niere adversus fatum (fifi?) et unnm ipsi neguom esse ut infecta reddat quae
Quotité)? menti quasi fuerint inusta (323v vid. Sn’ng. 52.). Sic Ibin quidem turban ni-

dumque eius destruere potest numen neque tamen innalam ipsi facultalem auferre vain,

qua bibendo lac ab aqua intermixta separat, ut proverbio de bac ave narrant Indi. Eau-
idem rem, fabulam sive observationem naturaleln, spectat Kdln’ddrus in Saknnt. p.143;

fiât Si? W à film 85mm: ubi Chez] (Il. p.250.). Bbartribaris sententialu vertit
quidem, sed, ut ex mendosa editione aliter fieri non potuit, liberius.
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16; Sentcntia eadem redit quo nostrum: nastie non fait virum (cf. vs. 63.); sermone ta-

17.

18

men simul intelligitur sapientia, aratio erudita atqne espalita, sive ut simili verbo dica-

mus A6704. Voeabulum servavimus ntpate exquisitius et bona bominis open simul
indiens; Cod. A. et Schol. deuua legunt. fig cens mutavimus in afin! ex Cod.A.
et Scbal. qui W explicuit.
En summam doctrinae atqne eruditianis landaus, illa Ciceronis loco nobiliœimo baud

sane cedentem: Huez: studio adolescentiam alunt, senectutem oblectant, eecundas’res or-

nunt, advenir perfugium ne solutium praebent; delectant doms; non impeds’unt furie, per-

mutant nubium, peregrinantur, rusticantur (pro Atoll. c. 7.). Sententiam nostram
Edit. Hitopadesi Londinens. imam l’ecit sed ex nova dcmum Edit. Bannensi expulsa est

(vid. Lesnm’um in Comment. p.111.) [hi vero ordo membrorum in variat ut 1.2.3.4.

sese invicem sequantur, quorum secundam et quartum bac modo sanant:

Êtm’ W 385i W: z a
Doctrina lundis et publics’ amusas est concx’ln’atrù: ,- doctrine dorât-simien lumen; doctrine

vitae præsidium in hoc manda; doctrine: destituas est pecus. Enfin! quaque
pro et filmai! m dactn’na inexhauuum viortkum pro neque ta-
men est quad mutemus quidquam quum omnia apograpba et vel ipse Rognon textura

qualem dedimus, exhibent, si unum vocabulum fifi! in Edit. St. excipias quad in fifi
commutant membrane; Roger: mais l’argent ne peut par tout servir. Cod. B. literam

tu iam pinxerat, fifi scripturus, max veto delevit. Vocabulum un: compositions: ad se-

qnentia pertinet, Schol. mû?! n Yatesius (Gramm. p. 330.) posterius heuristi-
cbium ex Edit. impressa baud dubia desumpsit, eadem atqne illa legens vocabula. Ceternm

ne durius dictum existimes W: cg: cf. Proverà. 12, 1 et pulcberrime HuIaoÏ Magnat.-

uH-FV de! W9 W)
o et) par. 06k au. ,on ou,

Angelo: creatus est cum sapientiel, brutum cum stultitîa; inter utramque lambinas": laneret

hominnm genres.

Bona quaedam totidem malis apponuntur (cf. 45. Supplem.1o.), sed non ita quidem ut

opposita ubique quaesivcrit poeta, in secundo enim bemisticbio, ubi carda sententile
vertitur, tria inducuntur lande (ligna: emdin’o, modestie et ponts. fifi; [mitas est a.

que aequobilüar, quae ubi adent, verbis Ienienfibur. flan non opus babet. Sic COLA.

legit et Schol., apud que; sententia, in aliis Membranis et in Edit. Sr. omissa, sed ad
capot supplendum necessaria, exstat: lectionem tamen verissimam mât: quam tutius

; in textum recepimus, Rogerius prodit: n’a point besoin de harnois. Lenitati, iam nulle

oasside incedenti et omnium animas sibi concilianti, opposita est trucunds’a, quae ubique
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bottin, instar hominem convint. De cognai: (:81): quéruntut Indi et amiantincernm
in rebus adversis longe praeferendum esse frettions et propînqnis, ut veteres Hebhei,

accent: cf. Proverb. 17,17.1s,2t.19,7.27,1o. FM. 1,39. FM. p.984 raft sa tîn-
sa W: Un l Hoc loco ignem discordât: influe dicnntur nolissima imagine
(cf. Galbe. p.212. et Prend. 26, 20.) cognati, muid contra enmilio et open omnia con-

ciliai-e, W SchoL -- ani deîn et perniciosi homines serpentibu: émiiez

sont, mm,ut additSelIol., «in: IUbi veto maintient, omnibus hudibus maiorem, mut i. q. gît-î, tibi companveris,

ubi mandat ne modestie tanquam ornatu mais et poeu’ animum applicaveris, tune re-
luis externîs omnibus poterie carne.

19. Enument vîrtntes, quibus vit: humant, W: ut en CoalA. Iego, hem fiat. fifi-:1?
demandai, ci reçz’ rua, ex Edit. Sr. refilai, aux ut A. proponit, idem esset quod saga-a

in secundo llemhticllîo. Transpositio ennnciatorum in seconda linea et tutie, Codicum

A. B. nititur anetoritate, adstipulatur qnoqne Rogerius. a?! au?! melior lectio est quam

aux: m quum iam de malignis egerit poeh neque sur: simplicîter positon contem-
ptum cati: exprimat. Particulam à denique in membei posteriori: initio, quae oppositi
aliquid semper in se continet, cum I permutai, qnod ipsae membrane confirmant. Scho-

lia desidenntur.

20. De bonomm hominnm natura alia quidem scotie sequitur infra, et, quum probi cum sa-

pientibus semper coniungantur et in versum ordine magna omnino confusio depreben-

dahir, quam tollere nemo facile posait, sententiam hanc et pruine sequentem IPÎIJOCÎS

monte nolni, codicem A neume, alioqnin cette melius ad «put sextnm pertinents De

benorum comortîo plut: vid. mW. p. 7. ’
21. Sloco: hie lande poetarum, utpote emditorum, de npientia capot optime clouait; «tu

enim, dummodo note agent, omnes supennt homines, carminibus suis immorales fiant et

in on virorum semper vemntur; cf. supra u.12.18. Emma. p.33. si. 145. et m’apmk.

p.182: mm w amûr mûr fil-f: «à! «à a à m: a
Ambiguitn exinde quodemmodo exoritur, quod W1: obieetum quaque me potest,
nos tanquam epitheton poetarnm miniums, quemadmodum ex on magistri recepit Ro-

gains: celui qui en 145! et qui peut du livra, ne craint n] la vieille": n] la
mort. tafia: et Codd. A. B. substituimus (nain: Edit. quad eodem redit; in fine an-
tem cum apographi; legendum eut Hà ne ton lententil claudicant, quid enim sibi signi-

fiant in Edit. Sr. illi: gloriam non un a antenne, mon: et nutation? mm com-
positum est: gloriae cor-pur, poetice dicton, etenim un corpori interillu une non im-
minet.

24
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22. Glorieux, fortitudinem, ambitionna ac magnum animum hocce capite tertio,
inacripto, celebrans, exempla plena-æquo samit poeta de elepbantia et leonibna etihoe

quidem versa sensu. inculcat enm: hominem ad extrema quaecnnque perductum, animi
generoütatem encre non debere quorum illud ËÀsqmç p.13 595 élirait-confe-

ru. Pro W31"!!! ut Vuig. exhibet, Codd. omnes compositum inducuut; Cod. A. et

Schol. praeteroa W a: W au?" fuma: confluant: quad ab «quem
- REFUS forlane melius. Ledionem dein Codd.:riîvï qua rei’graritas augetur, pnètnlimna.

I W sibilante dentali scribunt librariî, rection tamen, elymon si spectaa, W tuba

r . planifia: munir; vocabuinm m radian: ad» gloriam ac splenderem transfertnr; m
cum me! baie convenit [en et coniunctim nom-nm linga-Haut: exprimant, acai 6m:

,. ad fatum macadam. - , .23. In eadem imagine pergit versus, quem iam antiquitna fabularurn Hitopadeai «Hector

mon fait. Legitur ibi p. 51. et humiez: p.91. discrepantium lectionum valorem docte,

ut tolet, perpendit: and: Codd. exhibent, ad triait rem-entes, neque igitnr ad epithe-

ton aequens est rentringendnm; illud autem Inès quad ex Cod. Paris. recepit Lamina,

- tanquam exquisitius, vereor une cadat, quum omnes, quoa inspeximur Codd. Wh id est

filmât praebeant. In ultimis meundimembri vocabulis Membranes presse secuti camus:

in nnica particula a variant auctoritates, A 5 legit, B au: au, attamen aîvixalesae
potest. 0perae pralina: videtur versiouem Mokaffae (Calila p. 83.) adscribere, ut rida

a quam otite immun substituait eiepbanti, Arabibua minus noto: khi:
ÆSvasLGÊËfimdbüüv-bfl ŒÂJîWXK-Ncfl Wh

M. Hoc etiam distiehon sibi ’vindieavit Humaines! p.6. coli. Coffin p.83. ubi sensu: panlla-

25.

tim mutatus, quia apud Indes ad dogma metempsyebouos spectat sententia. Transpo-
sitionem hemisticbiorurn,ad meum recte capieudam neceuariam, bene instituant Codd.

A. B. banc igitur nativam conseentionem libenter adoptavimua. Selolia duiderantnr.

Emndavimus versum, uti une sese labet, e Codd. A. et B. In Edit. St. legitur:

à agi? g mm l Imm a! fi ana à sur n t
inclina: utique Potentielis vernît, iam oh metrum quia contra sloci naturam in tertio pede

diiambus est (Videsis Ewald aber einige Situe Sanskritmetra p. 9.). In Cod. A. sententia

iterum prostat vs. :04. panois tantum mutatis, videlicet:

’ ’ à "à! m: c
fiat m un nous en u

et in Hüopades. p. 32. ultimum distichon aonat:

v (fiai fier! m à «f3 en l
In eadem sensu fere Bhaoabhdli: in Uttararâmacbaritro p. 7. et Mâlalip.160. «lioit: 51’-

W:ggumfithfâfîufiâîïaïamfiu
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26. Versus in Bitopadesum recephs, p.51, atqne ex illa, sive potins e commuai fabularum

fait. Pacha-un venioni Arabica insert-s est, p.83. ubi hoc modo sese babel. sen-

tentiar p.514! Ms 5:, 5ms si Un; Un; ces: os a; u
W,Û;men,snntgsfiëssmjs,mn. perm
deorsum pedem ds’mùtere canis gestum puto Adesîgnari illum, quem nos pedem dure voca-

mus. Schol. comparationem inter ambitîOsos ’atque viles homines amplius deducit, quam

tamen exscribere baud neccsse est, quia sensus pet se satis patet.

27. Ex mythologia petita de fortitudine imago est, quam vix intelligas, nisi fabulam ipsam, ad

quam spectat, ante oculos habeas. Narratur etenim in Ramaide 1,45. et fusius in Bina-
raleo. ex quo W’ilkensùu episodium anglice vertit, nuperrimc a Polejo (Chandic. 5, 63.)

deuua exhibitum: Quum Dii et Danavi, sive daemones coniunctis viribus ocea-
num agitarent olim, ut nectar exinde eliccrent, et venenum iam apparuissct a Sivo occul-

tatum (v. Chaur. 50.), Babas, Danavorum princeps, prunus, ut immortalitatem sibi com-

parant, clam gustavit potum; Cha’ndrus vero, sive Deus Lunus furtum ulcisccns, capot

illi abstulit, quad statim, aeque ac Rabais corpus, ùnmortale factum, ad coelum teteudit.

Iam vero ex inveterata ergs lunam et solem simul omnia tuentem, qui factum prodiderat,

hostilitate utrumque semper sidus persequitur Bahusatque ex parte devorat quandoleclî-

psin illi patiuntur. Quinique alii in versa commemorati planche sunt, scilicet W:
Jupiter, aux: Venus, Mercurîus, m: Mars et Enta Salut-mu, quos etsi praesto sint
omnes, non tangit sed praecipuos tantum adit Rahus et id quidem mutilato corpore: co-

t dem mode fortes immine: et g’enerosi rem arduam nunquam duerere debent. Vocabu-

lum qâîhac in re proprium, iuncturam planetarum, phases lunae et aequinoctia etiam

designat, hoc loco de tcmpore nsurpatur, ubi deliquium patiuntur astra diei et noctis.

Fabulam hancce pocue sacpe respiciunt, cf. Milan p. 81L: www ïam-
mw a ib. p. 155.: naja m tâtât? 1: Chaur. ".10; Nal.’16,M.
et plane similis poetae Arabici A]: ben AH T6106 est sententia 185. Ed. Kuypers): ’

400-5lerugwwuqxïæ,
lui in coelo sans! sienne innurseri, sanas sol tannin et lama deliquùnn pactisant.

28. Vishnuem Deam in derem transformationibus a. Joallris varia sub specie externa homi-
nnm salutem olim quaesiisse et in tertia revelatione sua apnformi arbcm terrarum ipsum,

ne diluvio periret sustentasse, omnibus notum est iîs certe qui ad Bhartriharis sententias

accedant lectoribus. Màthum hune, aliis exornatum ùbulis popularibus, sibi sumsit

posta ad exemplum perponendem: geuerosiores anirnos magna quseque sine ulla mo-

lenia moliri ac perferre, sicuti ChallITYI. 50. fabula ntitnr, ut, promissis standlm esse et

24.
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I

Mm (Sakuntal. p. 92.) ut principum officia (coll. whig. p.239. infr.) demandant.
Docet vero Blum: mon illum bodieque portant apmm, hune dentibus suis tenu’dùmn

sublevare matinaux, in illa ingentem incumbere serpentem. et hune tandem, cervicibus

porrectis universum ternirons arbcm sustentai"; qui quidem rerum in bac sententia propo-

sitarum Ordo, ex simplicissima de Nârâyano imagine enatus panllatim videtur. Spiritum

etenim divinum sibi finguut antiquiores mythologî, sive omnia peroadentem, tune,

quad aquas permearet, arguât nominatum, aeternitatis serpenti, proprio nomine M
dùcrûnùum’o nuncupato incumbentem in aquarum facie natasse, douce ex buius Dei um-

. h bilico nymphaea exsurgent quae demiurgum Brabmânem max emisît in lucem. Ex hac

Opinione, qua terram serpenti impositam recte potennt concludere, fabula augebatur,

quum alii exstarent mythi, qui les-(Mincir: et aprum hoc ancre occupatos inducereut:
i unum igitur alteri impositum sibi fingehant serions, ad oceanum semper recurrentes, qui

tamen ipse in mythollogumenis quibusdam aliis elepbantis tandem superstruitur. Eandem

fere fictionem veteres Arabes excagitarunt sen ex Rabbinorum fartasse fontibus hanse-

ruut et sciscitantibus de universi structura proponunt, quando terram primum pet auge-

lum, Atlautcm forsitan volunt, dein per lapidem Iacutbum, tune par aurum, illum denique

peripiscem ingentem in aequore natantem portari fabulantur. Operae pretium est locum

tex Cod. Damiri, quem Bibliotheca huius urhis VVallenrothiaua couservat, describere;

exstat fol. 37. hoc modo: 0’538 84.540 ce M, J5

. H114.) os 9539535 Mi à KM filai;hindi 044i mais du: opus .0. Le, des: a. Usa
I-lcsïswLph»,asynppvwgwsusüœajgsmæ" -Ù.(,)
.MŒbWifijèdeiæùsquïflwj’mÜàïw

Mixwmmmgggwmsdigaywoxg),3umsœœen;
Le: w se b A55) au", M, un L513-9 ou: une watt
imbu-Lelqlag wswsw,,assmgwæmfls, page.
la.» au: au: ruban Un s j galufls W «A: «62;,
,Lsmwa,a3œsœbl.9fif,wœyç,uàdxâitriaagot»t)mï
(pas, 0s r92). au: du: que au; .3 sucrase-ALE 5st... L5,»: a a);
M sur w", sa: a); tu? à tance casât w A, pas: A,» ü;
a ont» gus gag, A. Afin us", Befm Waheb ben Henubbah terra m sieuli
mais quae alu! venilque. Crawl? autem Deus angelum summa magnüuds’ne et 061M)!

instructum quem terrain subir: inuit et humais suis parlure. Protcndens skieur manum
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mon! ab Oriente, dm ab Occidente complexas est ter-rue angulos manique surinait,
neque m me pedibus ipsius quiets’s locus. Quare creavit Deus lapidem ex carbunculo,
in cuius media erant septs’es mille jardiniste, est: unoqu0que forams’ne mure ns’bat cuius

magnitudinem nemo nuoit proeter Deuns. Tune s’assit Deus lapident subesse angeh’pedi-

bus neque tamen Iaps’ds’ crut fundamentum. Creavit (une Deus taurum incertain, cui

"au quatuor mille oculi et tots’dan cures, nous, ora, dentu et pedes inter que: crut di-
stants?! itiners’s centum annorum. Hunc boom s’assit Deus lapidi subeue flanque ferre su-

per doreurs et cornues sua. Vocotur autem bos ille Lutsid Neque porto boos’fus’t

"addi: locus. uapropler Deus crevoit pistent patronat». quem Mina puera intuen’
propter ipsius magns’tudr’nem et splenderem otque amplituds’nem ocularum sucrin, in ut

pinceroit) dirent de en: siponas maria omnia in une norium ipsius, sane essent ut natrum
sahaps’ in deserto. me pùcs’ prueoeps’t Deus pedes subite bonis; nomen autem piscih- est

Behemot. Sic fundamentuns ionise fuit aqua, sub (que autem est aer, sub acre iterum
aqua. huit: denique subsuma une ambra. - Sed iam ad sententiam nastram rever-
tamns. In priori bemistichio singulare quoddam copositum est, de quo cfr.Wilk.
Gramm. p. 561. nr. 1074. Scbal. recte, Tain?! explicat. In altero hemistichio MME, ut

culs Cod. A. pro W: quad falso Scholia quaque exhibent, legimus, subiectum est;
Devenus illam (testndiuem) ab opro dqsendere n’ait, quad breviter dicton pro: illam

testadinem, apri dentibus innitentem, aequor portat. Ceterum serpentis nomen pra-
prium am: ex A. B. et Schol. recepimas pro mû in Edit. Sr. In A. praeterea W
deleto I seribitur et errore W pro m cit-cuius, scutum.

29. Mill! mythologicam imaginem proponit ut fortitudin’em et mutuum simul auxilium feren-

dam recammendet poeta. Montes fingunt alis quondam fuisse instructos; quum vero ho-

listes frequentissime molestarent et in orbes transsiliendo cas obruerent, modales ad In-

drum sese converterunt, naturae visibilis dominum, qui fulmine iacta pennas montibus in-

ternidit, onde Indri nous vocatur Raghuoam. 3, 60.; ex alia veto
abscissis nubes factae sont, quae secundum Brabmdndapurânum sel ex igue constant, tel

ex halitu Brahmanis, vel denique ex moulinas pennis. Ersut tamen inter mantes qui in
Oceauusn cadentes sortem illam evitarent, ut Hainaut mons, Himarantis filins aliique
(Rachat. 13, 7.), est illi quaque, Indri vigilantiam timeutes, ex mari prodire non amplius

andent (v. infra ".68. et Supplem. 17.). Memorahilis sane traditio, quae, quum ignis

ernptiones sive vomitus (En) siqu commemaret, ad vulcanorum, alias 3m: et mm-
5fim [embouai dictorum, spectaculum baud dubie pertinet, cui accedit quad montes

Indrum lapidum pluviâ aggredi dicantur Raghuv.d,40. - mûmes! Indri, m2
frigorie sive glaciei mon: Himavantis est, cuius pennas abscissas per indicat
poeta.
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30.

31.

SE.

83.

W: son: Minimal, in Scholiis et apud animum proprio nomineqâwm’:
vocatur Sakuutal. p. 33., ubi eadem imagine none: pacte ne pii, potieutia quidem beignes

sed ignem ictus celentes,Ï irrîleutur: - ’

W wifi 15mm: a .
à W «W n aSed quant intelligatur lapis discepuri potest: Chaîne ijuaIIum proponit; aimai: luto-

riant live bullant uürem Rogerius (une pierre comme un oeil de verre); Jonesius turban-

culum: equidem Tapazium mpicor, qui proprio quidem nemine au; flan; (unde hein.

H393) audit, sed a sole aliud nomen 5g: sa! trait, quia radio: sobres in imbibete puta-

tur ut tande- in tenebria lacent, Êv d’actifs; Murs: (12W. Sic. 3,38.). Hui: relis

arnica oppouitur W: quem lunae ndiis, amuï pei- frigidîs (v. Sring.35.) il:
Gag-ut inulescere ut adore conspergatur; lace indicavimus ad Char. n. 2. - Lectîo-

nem vulgarem semvimu contra Cod.A. et Schol. qui ad animi connotio-

nem aussi: pertinent, inducunt. - ,Sein): est: immine: generosos natura me, mû: iam ad magna quaque feu-Songe
iuvenili solum "dore stimulatos gloriam accedere; affluai Schol. am explicat.
Nov-lu incipit capot quorum, cuius inscriptio in Codd. deerat, apud Rogerium tamen
legitur de l’argent, proponîmus igitur lemme mm. Imprecationem et quidem ironi-

elm tontinet sententîl e meute coram, qui divitiù unice intenti, virtutes postponunt
omnes. Simili: nèpe lb omnium gentille: poetis proferuntur: in Proverûiù «ont (10,15.)

ope: arcem :356 divüuln; apud Motenabbium: du Quête w gruau: dî-
citur: ôtivapw; wëqwus 107:; 690103; 1è ægipan et rell. Ad lectiouum varien-
tem quod altinet, mg corrigendum enlia mg (vid. Nît. 13.). liât in singuhri legendum

eue h quad sequitur, iubet; in fine autem m: ut recto habent Codd. -- In reliqui:
scholiutam secuti sumus, qui m5!” nomen: origine"! par m, au? per explicat;
85m3: tamen hoc loco non videtur familier): m: ut ille reddidit, sed potin; signifi-
core natale domia’lium, a native spot. Amar.

Ordiuem membrorum a uobïs receptum servant Codd.. LB. et Rogerius. (Sacrum cf.

Hüopad. p. 30. ubi plures de auri sacra [une querelae culant. Schol. deidenntur.

Coniunguntur plus; res quae aliis corrumpunhrr, pneumatique debouuhutcr, verbum
enim m par Zeugma ad omnes pertinet. In universum quidem lententine «un: est
muai"; ÔMÆV muid; êxÛn’rgy taxé; in ut carda in ultimo membra, quai in calibras

collectivis obsernri licet mancieüs, versatur: maniera mie admîuistnum Men: me

et evanescere. In Cod. B. 55371171)!" malum comilùrràrm Iegitur illud male; pro fifi:

domùuu, ut est in Edit. Sr., substitui à: dentus ut et Regain: babel, ira Codd. Il et U
simili fere ductu scribuntur, neque adsunt Scholîa, sed W: iam adent et agît ,,studium



                                                                     

LIBER SECUNDUS. 191
et affectes, que minus "lamenter teneur" (Schleg. ad Ding". 2,43.) uar’ Ëfoxfiv de

menobitir usurpa", cf. (lacunaire. p.25; w afi: 6;: naît? Ë w a fifi coll.
Bine-tr. Vainœ. m in Edit. Sr. nperte faisant est, deleviintu apostrophen, apo-
graphie et leur: iubeutibu; W praebet A. raipsimus ergo satana, W enim

vulgate: et nietro et nenni repugnnt. ,35. In enm dicta-n, ut apud Scandium in Gnlist. p.203; (lignas est in ntopet amittat qui

neque iis frnitnr ipseneque aliis opituhtur. Pont mCoiLainseritquodmetrum
rap-h. Scholia (lestant.

86. Sententia baud une, cingulo ni spectas, facilis, in en vertitur ut démonta-et: bonines
olim divitet honore semper frui, etsi divitias eleenoryna pauperibus distributâ miserînt,

me!" nier quai-unda- prestation renn- atque armorias baud destruitur
etsi un. via et vin-tus debilitata rit. Schoiiil caret versus, qui in lectio-un varieute
sinu! est «nuisirent, indien! igitur critiei m mihi contigerit tenn- ubique divinasse
et tententinln mais», cette medela. probabile- nudiste. Primeur muât: Il Edit.
cabinet, me aman enet ne devina. quand une: de anro potins valent; de hpidibut
pretiosi: ne id quidem diei potest quod Rogerius rageât: qu’mu’une pierre patiente

devienne plus petite en huant. Vernrn tamen apographe MW: scribunt, sed in hoc

denuo llano, neque enim même. qui et tannât: dieitur (cf. W].Darp.
p.111.) quadra» videtur, quere de amine Sono. douce cation didieerin, intelligam,
enim fluctibut gemma parumper deteritnr. Fluviale mon, in Gnngem decurrentem et

’ oit Inti enite- copie- une nomen trait m: ’EçawaBo’aÇ (v. Sehleg.
bibi. Indie. I. p. 251.) lapides quinque pretiosoe eecum ferre, que. tata (en ladin illorum

de (aux, vix est dubitandnm. Dent pro W ex meum: recepi, qui: fir-
n: proprie occitan signifient et in hoc nostro loco embignitu certe tollende eut. Idem
Coi, Inuit: ut scriptoris errata tacet-nus, fifi; et que sequuntur transponit cura gâ-
arlfi ex hemirticbio recundo; un Cod. A. proponit et enm afin: contra metruln con-
inngit. Pertinent haec ad [laminent Indiconnn fuient, tenpore pluvine promus eupe-

nnnneeo mutant, cive ntestin (111mm pana-r a: in: W a! m n
dieit ergo Rumen ipsum une": etsi pet alluvions devinerai aliqdid ceperit, tient in
meeedentibne elepbantis derem non imminui ait tannai migine non emplis tutti.
Initial. lenieticllii alterius ad lunae phases pertinet, que lunam iptun non debilitant’;

in: Ieripeimus, Amnro deleto. Enneiatum sequin singuhrem tintai ne pluralem
"un: «imitât, praetulirnue priorem, senne eute- fere est ut in Pmcereiù 30,19.
m5321 tan "m non enim prodit se cum viro rem hebuise. Pro fiat in Cod.A. fiat:
enitet, quo fortitan un: inclinai signifienre volait scriptor, ferendum une voctbn.
han, sed praeferendum videur fig proprie profundw la. l. depreuus, humilie. In Cod. B.
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denique (131743 legitur et in fine av: quad tamen :111: quaque legi potest. Ceterum Ra;

gerius laudaudus est propter ultimam versus partem bene percepteur.

37. Seusus est: euudem hominem, inopïa laborantem modo desidenre vidas res mundum,

modo vero illam ipsum, ubi desideria expleverit opes spernere omnino; haec pacte indi-

ont par m non une modo comparalam rem, hononficam u’mul et levain
habitons. Vocabulum ara per frumenlum in universum reddidi, proprio tamen hordeum et

panicum miliocum desiguat, hoc loco vero baud dubia oryzae vel etiam hordeœei dcmctum,

quad gratis distribuitur in diverseriis, intendit, iam propter vocabulum wifi hapnlm, ut
Medîcî loquuntur, quad de liquidis tantum est in usu; Bagerius praetcrea de aqul aryzatn

intellexit. Verbum qui 11.1. fortins quasi inhiare est, ubi Dativo et Lacutivo illi cognato

V (cf. 142.) adstruitur; huit: praecedit genîtivus, ut in dicam partitivus: aliquid accot-ri. 0p-

38.

39.

plelum, cave ne de fume ac siti exstincta aspics, sed de fortune Impliore dicitur b.l.
(m ut Scbal. addit). m ex membranis recepimus pro amatît Edit.
Versus aurons regibus suadet ut omni cura ac diligentia homines imperia subiectos calant,

bonis omnibus recte frai si cupiant. Terrain sub nacre specic sibi repueseutnre Indus,
tum ex vocabulis il: et ï: quae voce-am simul lerramque signifient, tutu ex mytbo illa de

W des, notum est, quem in India (I. p. 252.) illustravimus; sic etiam celeberrim illa
«ces flafla et m (Nom: 2,18. ubi prima explicatio quam Boppûu in Notis ad na-

vam cdit. proposoit, bac nostra seutentia coufirmatur) revers tellus est, omnia deside-

ria explens, ut satis indicat pacta cui accedit Roghuo. 1,26. tri 3133 vaccam s. terrant
mulsit. -- têts: boulines, ut saope complectitur omnes; de m supra vidimus (SI-i115.

89.). Loùeleur, qui senteutiam chrestomatbiae suae inseruit, fifi; W transposait,
quod metrum non admitlit; qui legimus cum A. et Schol., 51m1 Impenlivum, (Schol.

enm) omnia praebent spographa; in secundo bemistichio Cod.A. W, B. rififi-
mtmh’ exhibet, cuius alterum ferri potest. 813i! denique haie verba non adstruximut

sed sequcnti mû ex auctaritate Scholiastae.

Cobaeret sententia, quam suam fecit Visbuusarmau in Hilop. (p. 77.) cum antecedente:

dilescere si cupint princeps et felicitate gaudere, meretricum quasiindolem prae se font;

neque enim in universum est sumendum pneceptum, sed, uti Rogerius fecit, hypotbetice:

un gouverneur du par: se do i! comporter etc. Epithcta omnia ad fifi: sive vitae rationem

redeunt. In Hitap. alii «gray in secundo bemistichio, alii agi-fia", quad Schlegeh’uc
recepit, legunt, ut âwî’an pro amant (vid. La". in Comment. p. 132.): nos nihil

omnino mutavimus, quia Codd. omnes, quotquot inspeximus, inter se conspirent et le-

ctionem Edit. Sr. tuentur, quam etiam. sequitur Rogerius. Soboliasta tantum W
inducit et par 1155m explicat. Ceterum, ut compmüonem recte intelligat lector, Va-
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santaseuae in M’kwal. vitae rationem sibi ante coulas pouat, mentricis aeque [amasse

ac Phryne, Lais, Doridian, Nico Samia alîaeque fuerunt.

. Scholia desunt et sententia sine dubia facillisua est. m mendosum, in a!!! corteximus,
iubentibus Membranis ac sensu.

Homiuum sortem per Deum praescriptam esse seutentia inculcat (cf. vs. 89.). Natanda

memonbilis figuras de libro diviuo in quo mortalium fats a Deo couscribuntur, queutes!-

modum hominnm (acta in tabulas referre Iovem existisuabant veteres; cf. Euripidis fragm.

Mehnipp. p.100. in poetis sceuic. Graecor. Edit. Dindorf: coll. Exod. 32, 32. et sacp. in

Bibliis. fia Schol. afin ad hominem, non ad Deam pertinere vel ipse contenus docet;
vocabulum me! a m describere, destina", fatum hoc loco signifient, cg: autem proprie

serinant sedum est, deîn refis diploma, Indus enim iam antiquitus Eu mildiou scribere

consuevisse, Nearcbi apud Strabonem (p. 1:93.) testimouiusn prostat. Vocabulum «à in

fine coli prioris cum ait commutant Codd. de frumeuto, 39111” aryen, desnmptaima-

sine, illud veto de arbore frugifera; nos fluctuas in versioue retiuuimus ne palabra pe-
riret ambiguitas. Pro finit eadem varietate, quam Chaur. 1:2. inveuisnus, Codd. En?
h.e. finît Scbal., legunt; in vocabulis a 3° dein variant, scilicet A. babet and Rififi B.

nova imagine inducta: EFFFà dû en ne! els’am in sylve, neque tamen placet baccce

lectio, quia iam sibi appouuntur solum aridum et mons Mens aura abondais, gaufra?

Scbal. - In hemisticbio secundo à fifi recepimus ex A. et Schol., quia seutentiac vint

auget, 33’313: esset quapmpnr mm; pluralem denique cadi copiant sala Edit.
Sr. praebet. Ceterum ad seosum proxime accedit illud Meudon;

suaüwwwmss’ï’ybflewfi
Primus in sectione versus vitiorum enumeratiaui illi vs. 52. fere opponitur, fa-
cillisnus ceteroquin est neque sebolîis instructus. Inter lectiones variantes secundi mem-

bri eligeuda erat ea quae maxime est concinna in casibus similibns; in B. ubique geai-

tivus est W fifi W, in Edit. Dativus, sed sequente Locali W (à: W-
v fifi, in A. Locativus utriusque nominis, quem adopterions, praosertim quia a abesse

ta.

vix patent. Quae restat lectio B. au: baud spernenda est.
Legitur disticbon in maman. p.22. cuius lectioues ca libeutius recepisnus, quad in se-

candi benistîcbii vocabulo 3315m pro Codd. conspirant omnes; in priore A. legit

En m JE en; B. autem: fifi u Bannis: ex meute quoi-andain Indorum
refert alignes olim rubinos in capite gessisse (collet. Raglan. 17,63. 86W I) quae
quidem opinio en bac sententiae imagine foruu conta est, cui accedit quad «sur serpentin
gemma frantslis vocatur. Narraut quidem veteres ôpéxavroç M301! sive Drame". in

dracanis capitibus iuveniri (Panwa Epigr. 154., in Antbal. Il. p.50. Pliu. 37,37.) sed
vix de Inc re sermo est apud Bbartribarim. Scholia non adsunt.

25
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la. At! calnmniatores et malevolos redit sententia qui omnes virtntes in vitia convertnnt, sive

4.5.

46.

47

ut adagium graecum loquitur: (purin: zanis-8s ai rumen) flic nazis. Lectionum va-

rietas auna adest pucier nnum in membru secundo vocabnlnm un? recto. quad Cod.A.

un: cum Schol. in sa commutait, et recte quidem, opposita si spechs: «quem enim

m est n Cetera nulla agent explication.
Singnla distichi enuntiata paullulum circumscripsimus ut lingue Intime ingenio consule-

remns, etenim in talibus sententiis collectivis ut in dicam breviloqnentia, continuel: Sima!
meum remangeât, obscnrîtatîs aliquid peut praesertim si forte pronomen in genere

duobns cnbstantivis correspondet, bis insuper mctri «centime transpositis, ut in Suppl.

v1.10. (ml! à? m quad, nisi contentas obstaret, reddere posses: quid mpicndaefru-

du: valet prae imputa? Amant enim poche interrogation fi? res ennmmte diver-
tis (cf. v3.18), in ut libido quid de aima: reven ait: nil inbonestina est libidine; in
aliis veto pluvia solvere debemus: non opta en hac ne quando odes! illa. Quae si me
mis lacis cepinntnr, versum, scholîis destitutum, facile intelligamna, cuius sensu: in unî-

versum est: mis îiflufibns contentnm hominem, malorum calumniam curare non debere,

in ut vis omnis «du in malam famam in fine nominatam, que tamen morte peint est

reputanda. Rama à; contra metrum scribunt Codd. A. et B., variant ver-o omnes in se-

mai bemîsticbii vocabnlo fi? fifi: Edit. Sr., fifi gît: B. (forte "a: voluil) et ü à: A.;

putains in textum recepîmus hoc sensu ut multis hominibus non sit necesse quando bo-

ndrum consortium contigerit. Suffit?! ut Cod.A. vocabulam «que!!! enlignait, mie
géra-r scribens, reiiciendum dnco, idem enim arrêta denoht ne W.

Citatnr versus in quraprukdto p. 166. et exinde in Sdhüjadarp. p. 357. tanquam exem-

plum bonarnm rerum cum paris coniunctarum, W2, sive vîtiis laborantium. Anno-

ut autor esse aliqnos qui in universum sonnant sententiam et ad improbnm referont omnia

que ennmerantur male; alios autem qui contrarinm in quovir enuntitto septennrio po-

. nant. Recte quidem, umeui ad hominem vilem, in fine commemoratnm, amuît tendant.

Hum m W: recte intellexerim de homine pnlchro sed muta promu et in-
docm, affirmare non 2min; Scholin enim desiderantur. Venin vocnbuli m: uri-
ptionem nterqne supra landaus liber rhetoricm praebet, proprie est: qui prûm’pû

atrium adit. Talon: menti infixum proverbialis est locutio pro en quad ingntnm tubent

et cordolinm, sic Iegitur Milan p. 26. 110. Pikramorv. p. 4. ont: fi
Raglan». 8, 87. et supins.

Posterîus hemisticllinm adagîum api: a sacris petitnm, quad Eadem fare verbis and:

apr-euh in Gulùt. p.21.:

OÂWMigi)OMJÏiûÔJ,JË Uuîrfidumjî
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à?! merdes est qui sacrifiée in solen, Homo dicto, praeest, M W Schol. -

Pro particip. in Cod.B. et Schol. legitnn
Ordinesa, qualem exbibnimns, membrornn, contra Edit. St. et maintien, ubi versus
enm p.48, tuentur Membrane, Scbolia, Roger-in: et Jonm’a’ versio (Open VoLXIlI.

p.632). ln eorrectionibns levioribns a nabis intis conspirant apograpba neque attinet
singnla Edit. Sr. sphalmata refene. çà: vero pro 115: "un. Cod. praebet, neque illud

Ilitopadesi fifi finit etsi in bis vocibns mirnm aberrant m: and?! au Cod.A. pro-
ponit et falso quidem oh constantem sibi verbi tienn- a’ significationem: and?! tu am

Cod.B. reiccimu, quia tertia posta seqnitnr .eoninnetio fla. Idem Codex transponit

m m en, melius sane, quia seconda vox paullo fortior est, nostrnmqne Wmdbeutd
et origine et significatn exprimit. Alia vocabnla ad contextnm magis quam ad vim pro-
priam reddidimns, veluti a etiam: propr. abiecta-r, e (encre ohm. Jonesins: on «Tous

rasas! et un. t. Ex malorum hominnm cometndine mala tantum oborinntnr, sive ut Saadi loqnitnr: qui

cum mali: comedü, Imam non viam ,59 m ou... a... n: ,0 (6.41m. p. 223).
mfifiW est à? flatté! W, secundam membrnm in solvendum: qui agi au?" en Ë-

EFIT fia? adam W 3&1 à: legit enim à: in (me Schol. neque omnino un]:
est lectio. Idem flafla: reddit 51W: 3’53: à: En m l Sic bene
singnla vocabnla explicat Commentarius, praeter nnnm W quad propr. est Zona zo-

lulu: (de cognato vocabnlo Hemachandrua ad Sisup.2,62.: W),
eadem metaphora qua Romani paratnm ad negotium et expeditiorem praecùtctum vacant

a
et au: tincal!" et in Emma. p.379. 15h and (2)5 )i)-ïi M secundam Schol.

Iest 69.-2:33, et); à J34, imbellem autem et effoeminatnm dùtinctum; plus tamen vitii

vox sanscrita in se continere videtur, pnesertim quum tu?! de elepbantis qnoqne com-

pede veniat. ISententia pnleherrima, quam en Rogerio iam din germania reddidit Harder-u nouer

(Zerstrent. Blâtt. 1792.): ’
in: der Schatle früls am Morgan

1st die Freundsehafl mil dan Bâsen;

Stund’ ouf Stand: nùnmt si: ab.

Jber Freundschajl mit dan Gram
Wdcbnl «rie der Abendschaue,

Bi: des Lebem Sonne n’nkl.

Similiter in Kirdtdrj. 9, 10.: malus amicu; 601mm relinquit sien! erepmculum, et eadem

fere mode in Proverb.4,18. de instorum via dicitnn; un ut solem fieri magis magique

25°
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’ splendentem asque ad meridiem, malorum autem viam caliginîs instar. Bbartribaris locum

coniectnra restitnisse mihi videor, nam ut concinna fieret oratio, necessarie legendum

erat m quamvis omnes Codd. erg carte praebeant. Scbalia desiderantur.
si. Ultimnm vocabulnm m metro, sensu et Codd. iubentibus in striâœmmutavimus, reli.

qua: vero scribarnm festinationes tacite omittamns. Scholiis destitntnm est disticbon ut

etiam quae seqnuntnr, bina 52. eb53. .52. Sequitur capot sextum miter regulas continens et praecepta moulin diverse quae ad
fifi proxime pertinent. fiat?! e Codd. A. B. loco Mm recepimus ut sensus postulat.
Lectionem Cod. A. aa’àq fig in orationis clausula pro çà and?! notare tantum licet

ne quid desideres. 11m tridents"! gsrem epitbeton Sivi notissimum est. Reliqua fa-

, eiliora sunt.
53. Recepit sententiam banc fabularnm Hitopadesi collector, ubi p. 13. .prostat. Lectio non

variat nisi quad Cod.A. afin-fi: gaudium pro W: splendor. amabi’ls’sa: proponit; Jo-

nesins: in fume res-aluni)?! to preseroe is, coniectura, ut videtur, reddidit. Per fifi

propr. audibils, Vedos intelligi constat. t
54. Bains versus in singulis vocabulis paullisper intricatioris mentem omnino me cepisse affir-

mare non ausim. Primnm enim ennnciatorum interstinctionem, prout ex auctoritate
Schol. constitnimns, in dubium vocare liceat, ut ab initia statim, ubi donum praeôere

hospin’ simplicior forsan et magis nativa ait verborum innctura, in ut W: pro se

ipso stet et modestiam significet. Banc enim significationem à»: babere, docet Vis-

oakorhus (cit. Kirds. 9, 54.) sium matir sa n Schol. veto nil nisi
ami-MM, observantin. manu addit, igitur observantin: norma bospitalitatem designare

debet ac comitatem in omnes qui domum aggredinntur. Dein membra secundo Edit.Sr.

et B. legnnt W: (sic enim in Genit. corrigendum) affirmative scilicet, in ut W:
retriàuls’o passive sumatur de ope quam alii tibi talernnt: nos tamen cum Cod.A. a le-

gentes, sensum activum praetulimus ut fecit Schol., peut! 3m: gaz RE! mais a W
explicans et ante «à interstinguens, quamvis vocabnlum hocce ad antecedentia quoque

pertinet. In altero bemisticbio obscuritas, quae ex lectionum varietate, sive potins cor-

ruptela oboritur, Scbaliorum ope tollitur: mû: in Ed. omnino falsum; Cod.A. m
Anusvarum tantum neglexit; Locativum integrum Commentarius praebet. Idem
per 51175: expinnat, sed habet forsan, quo se commendet lectio Cod. B. W alia
fartant: non superbe. Vocabnlorum sequentium sensns pendet ab flûta [1; cum wifi

Juptrart] et sur quad bic, Opinor, naturam, potestatem denotat, ita ut de aliis sermo-
nes facere liàsros a superbt’ac (iris-alenties) natura dicere nobis videatnr poeta; bis ta-

men panlisper aliennm babemus, nisi fallimnr, Scholiastam, lectionem aliam secutnm

verbis: «au: usum-r: amiraux: firman-r: legit enim Cod.A. W: unies
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syllabe metam turbans. Gamin denique orationis, in qua epitbeton W; (cui ar-
borem couleras in interne flânât Bagbuv.14,48.) proverbii naturam sapit pro te mole-

sta, fifi, mon menuet vs.6t. et per interrogationem negative amenda est: a
nulle demeura-usum a W, quod idem exprimit ac saunât, aliaque buins
generis vocabula, «au» scilicet Muni.

hument poeta virtntes quae cnique luminis membra conveniant: W: est optima
reliait: quod nomen ut reliqua in verba recolvimus, malien: tamen Ma ut ad benefi-
ci’a sinu! et ad alitant Man. omnia bona spernentem, pertineat. Vocabula am gît:
sibi coassons caudillo e Cod. A. recepimus, quum âwr afin non bene quadrare videre-

tns; reiecimus veto eiusdem Cod. lectiouem Sebolia non adsnnt, neque in
disticb. sequin.

. In voeabulo qui! quaesita latet et dosas amphibolia, non solum enim perdurum
est et violentons sed plantain etiam daigna unifiai?! nomine, quae liliae aquaticae b. l.

opponitnr. Ceternm cf. Zabiornm similem sententiam apud.Lor.rb. l. l. p. 13. Proosrb. 10,

25. mm. 0d. 3, 3, 7. et 4mn? Sols-cs7]: l’ir lem proposât sir est. qui non ex loco MM

etsi mm «si. terrorum dans .- «La: Simon, quem nec procello e loco cule",

non u: passer qulfiuulos apirilu cadis: r
v èjlçjltfwoîrifiwlî’o);

a 65:59 me à? «Le à?»
me») on 05:10 a! en» «W

Güobjlmülümxfiü; ,Sententia haec elegantissima ab liardera germaniee reddita et. multis iam secnlis ante a

M in Bustauo persice esbibita est, cuius fabulant satis notam deuua vulgaritChezJ
ad Sakuut. Vol.1. p. 2.31. - filin": loco Edit. legimus ex Cod. A, quia B. quo- l
que Hum?! W praebet. adit et asmfi propr. Arcs-mu est, tum de stella quavis fauta

(W Scbal.) usurpatur; opinio, ex veterum populorum, a stellarnm positione omnia
supination, Astrologia petita. In Cod.A. m qnod vulgate, pro émiât ex-
stat. Ceterum in comparatione MME nounda; de malis ne nomen quidem manet; me-
liores pro tempore tantum nitent, optimi vero in perpetnum.

Pronomina addita rem anisent, ac si dieu: ille varus en filin: et sic porto. a: lamai
Cod. A. exhibet minus bene quum verba seqnantur positiva; idem in secundo bemisticbio

fifi I «en la: proponit coute, quare equidem in vulgata tersiore lectione pet-manse-

rim. In vocabnlo mi pro uxor-e eadem latet imago quae Graecis ac Romani: vulgaris,
sont enim sentirais (cf. Chands’c. 11,5.) vannions, ut alias à?! agar (Marius 3, 175.). No-

tissima "un culons (Prs’ap. p.95.), muliebn’a conteurs orna, Minerai! neîpwv, àpa’pav

âpiiv et rell. cf. Sophocl. 0edip.Tyr. 1210. Eun’p. Phoeniss. 18. Hebraei puteum (au) dicunt,
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60.

61.

62.

Arabes aux»: (ou). -- Amical: in mali: costaud, sape agnus-et bai, et. sim.
p.2t. Scholis desidenotur.

. Commandant hoc venu animas solmisas ne huis qui ah’onnn fane et fortune unice

intentas gloriam ipse exinde asseqnîtur. Pro vals. in Codd. LB. et Schol. ksi-
tur avec quad in textum recepîmns, Schol. pneus-es mm aluminas. au oculus
bannît. Idem in membra secundo Etna male scribit pro W, mm autem est omni
labore "flans. 335111 porto, quod in film-n mont Cod.A., sandows, dg: amen, in
plurelem forasse numemm amendons, a Cul. B. in [mentonniers casum convertimus.
mâta! membrane omnes exhibent; pro MA. induxi: mm me. unies co-
dîcîs fiât nolnîmus rechere, praeserh’m quum in toto hemistidio secundo «bonifiio-

nem aperte captaverît pack, que de aussi ultimum quoque verbummaüâïm mA. et

Scholîa babel"; videtur pneferendum. Irakiens cette lineae quai-ne buttons debes ser-

varî: Cod.A. et Commentarius m stratifiât: lqunt, sed a5: idem valet quoi ai:
same. à?

Versus in Edit. Se. enim in Cod. A. numennn vîgesinmn sans: prae se fer! quidem,

sed ad calant nostrum cum Rogerio referendn est. Varie menu mordis confinez,
que in Vedis aliîsque libris sacris usure poeta testant, in ut Octolognm appellre pos-
sîs versum; veut nempe ondes, furlum, mendacîum, commende! beneficis, continen-

tîam, castîutem, modestîsm et prae entez-Es in omnes bomînes benevolentiam atqne smoo

rem. Verba singnls facilius sont, neque variantes deprehenduntur lectiones in une,
quem consuluî, Cod.D.: non enim came vident «mentis in D. et Tayleriano codîce
ceteroquîn comptîssîmo.

Cod.A. primi hemisücbîi membre transparût et ante «un [smillant g inscrit. Voca-

bnla En quae Schol. par 511351 explicst, de Ni intelligends sont vine
"dans: qualem doctrîna de morîbus pneeipît, in ne Adiectîvnm au: canneraient ad

lithium, Nylyam, llludàl simul; Scholiorum fifi: ambiguilxem non mais quum dejato .

et proecepto dicatur: queecnnque autem est conditio illa vel moulibns demanda-ah prae-

ceph’s, ve! feta circumsorîpu, ea cm, fiat, debet esse bonifiai. De donnais «menthe

vid. supra vs. 54. - ’ vIncipit «put pulchenîmnm, W inscriptnm, hoc est de benefieiis mutandis, de
gratîtodîne animi et in universum de ope aliis hominibus ferenda. Minus lusins secüonis

versus suavissîmus in rams; enm Snkunhla p.97. etdisceptarî une potest au. semen.

linon collector sententiam ex illa sibi sumpserit damne, en vero pneu celeberrimlu,
Bblrtrîberis nostrî aequalîs, distichon hocce, popularibus iamîam notum, fabula: me in-

seruerît. Hoc ultîmum mihi veri similises est, quia et Bleubhâtis aliîque open son ne!

lîbus sententiîs unquam gemmis ornavere. au» ne verbnm quidem de hure protulîh
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cui enclines-e uns-5s codicihuad Banal-dieuîuastnndas conduises, qunquod
exercîüa iuvenilia nobis delibaret. Lectîo in Edit. Chezîana au. est; in
Edit. St. Blister. 1B aussi, in codicibna LB. unice recta. il? multam legitnr, que
vox, cuius repban fi in Sabot. nervas, in compositis tantum adhibetur sed proprîa ri,

ut entame, quum obsoletns videur boulin mahdi 1L: quasi xde, in tss-mm
un. crie multam ma. mentes. Mines de liberalihle anubibu: et
Mus deal-pue apud Orientales perçus: freqnentes un: (vid. Interprett. ad Proverb.
11,25); pauca addan exempla ad allia-n camper-adossera peinentîa. Emma. 15.19.:

arbor ambrant non daine: obliqua»! ab illa qui mais?

ès W w W 5m -
Disüchon ab W in praefatiole ad leges Indica p. 24. sddoctmn. tonal: Fit benigna",

aliorum salutiprwpa’dens, dans navale burina tempos-ajout: arbor Soudain, ne! in

bûcha. d’une cran roidit [manum

fifi a un? W sfi uË «à W’ W 5* W I
W. p. M64 4mm au Ma- dans: vit-suds arborais l’élan. virtuh’bus tan-

quam [mafias ornatan, quae [amadouions ceu m»: baba, Marion pin ramis.
honorera pro radicibus, pommadions pro firücu.

. a .à . a N . [

W: W aSeadi in Cultes. p.309; «sur flemmards au nanan «in a! coelum tuque ramas et cel-

süudinan entendit: quodsi Wur sa: illa fractura panka? cupit, cum nprobratione ser-

ran ne M ad Ms trantran.

a; W)? A;a ,3 631;, «5L3 uSJà J?
a)? «à a; La» N5? Ê

a ,3 de, fi .5: a.
’ quibus ado Adagînnanbiemzdbssohquewaaüaemuasôordncfnmuïpüæ

543 15W. Scholîa desiderium, un: 63.64.
Examens: confluer-n: virum crament sed vînmes. Vins in [ü nobilîeres hau-

’mgestareîamexCuræghdiseimus: mlndeusmduoôufiü’socrurüt.- me":

a badin narguais annota me, panada! a mains insignes cardon u milouins
’ (que. Correction llqbüficheCodicnnn’nntwauctorimfinEpmasm
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6l.

W lectio satis bona, in A. denique W ubi particule saltem a sima erit.

delenda. 4Amici constantis virtutes describuntnr, inter qnas praeceplum hoc pneuipuum: psi «pain?

Éraiçov êv mais)? aimait apud Indes supins .inculcstur. In. Cod. A. a enm,

t lin B. W, retinuimus tamen plut-01m hl) m et m’ - , o
65. Conferri quodaminodo potest gnome Zabiornrn (apud Lorsb. p. 14.) et illud Evangelicum

(Munis. 5,45.) de sole in banos malosque lucente; quibus aride Hitopad. p. 19.: lunam vel

Chundali domicilinrn radiis collustrare. Primi hemisticliii nostri (insinuâmes Mitan:

expressit, Sakunt. p. 107.: . f t -
W W: HÊHT M W3 u

distinguendmn enim est inter Nelumbium speciosn, minon, (au, mon roll.) interdio

Bonus liliaux aquaticum, et inter Milan, sive Nymphaeam, (375:, Ère) lotum
esculentam, caudidsm, quae noctu flores expandit et lunae nomen dedit unde Mm.

17, 75.: lunae radii baud pendront in Nelumbium neque salis radii in NJmphaeam
(grfià) vid. ad Srlng. 38. De Nelunibio rubroipulclrem’me Bharavis (Kirdtdrj. 9,3.): ra-

b idianriàus montibus sa], velds siu’ens, lui spirille WiMŒOpM ebn’efaæmnddclus,

’ I bd vanum vergmspwpunwnzoorpus-igestiebot:

65.

67.

«à «a air mm v
m sur: 3558113 orin: u

In Edit. Sr. tertium versus membron) sont W «la m: Bâti?! mû, lectio a no-
bis recepa Codicum est A. etIB., Scholiis confirma. Ceternm amarrer-orbi: proprie

coelum est, h. l. lotorum copia magna. I
flamines in. quatuor classes dividit pets, in ut a bonis distinguantnr prînlmiintermcdtï.

mu quina Schol. optime illustrai: turent gréât, dein Imam,
m: ad suam utilitateln omnia referentes, quos W damnes inter mariales vont
vel diabolicos ut nos diceœmus.t Pro autem, mm: sive malevolis, qui ex
alienis malis vel lactitiathçoncipiunt, nomen ait non reperiri, quad sententiae nobilitatem

quam maxime auget. ln lectioneîapographa naira inter se oompirant, scribnrum aliquot

maculas si excipias nullitisjmomenti. i * » v J
Snsvis admodum apolog’nsid unicorulnfidelitatlemvatque intimaln devotionem depingen-

; (Hun.- Eiùgit-sibi pour: henni mon: permixtum, qua quidem oculum anticorum
quasi, aqua per se quidem-insipids,- dulnedinem denim sccemïem,mqùmm
«mon anion: inonstfaturalaqlia pila 81.6"! reduùdstœomsendo, rbmülem, 55mm

adgredislisv Scholiestatut-fpaesestçrlac rincette incluoit loqnensrml’

Lac iglou aquam" sequitue, in ignenirruit; cum arnica corindon «joignit et, qui»! sub-
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intelligendom est, ignem tanquam bostem coniunctis viribus devincunt amici, etsi com

vitae deuimento. Aliter in Ætopadeso p. 24. de malis, beneficia non retribuentibus dici-

tor: aquam qusotomvis calorem ab igue seeeperit, illam tamen exstinguere mais

Na! m a ’ ’ ISensus boius disticbi ad versum 28. proxime sèceditîocles’num, maltas atqne tantopere

inter se discrepantes res ferentem exemplo esse pesse bominibus ut se invicem talerent

opemque sibi feront. Etcnim primum in mari Visbnns cubst serpenti Sesbo incumbens,

deiude ipsius bostes sive Asuri, W in oceano eommorsntur; tum montes illi slis
praediti, de quibus vid. quae dicta sont ad versum bains Centurise 29. Ignis denique ibi

iseet m: dictas (cuius vocabuli primam poeta metri oecessitate corripit syllabus;

quemadmodom in listas-ardus. p. 94.: ÈMBW I) sive etiam
ntlest apud ohm. 50., onde apud Roger. Bmobagmi corruptnm. Fingunt enim ignem
quendsm mytbicum formâ ingentis flamme, capite -eqoino instructse, ex sapientis
cuiusdam Urvs’ lnmbis custom et exinde apud Calidasum (Sakunt. p. M. et naghuo. 9, 82.

11,75.) Été: nominatum, mundum olim ineemlisse douce Brahma cum tin cochon
relegasset. lbi iam aquis mon ses 5"qu in terraniiedibit mundum conjugua.
ros, coi rei innuit noster- per aï W: Fabulam ex Harivanso fusiusvenarrarçhs-
n’as ad sakunt. Il. p.213. et ad montis ignivomi in maris aligna insola conspicui emptiones

baud sbsimili ratione refert. Quae quum its sint, delenda sont quae in libro mec (Aires

Indien Il. p.65.) de igue Bengalico in dramste Sabootslsfiproferuotur; antequam enim

textom sanscritom inspicere licuit, Jonesiiversio in errorem iodle potoit ducere firmqoe
celeberrimum Forsterum re vers duxit. Ad lectionom varieutem quod attinet, "Cod. A.
male legit W: Schol. mon in’texto babuit’; pas: omnino faisom, neque enim

de alarmais mytbicis sermo est. Idem Codex W mm: exbibet, mers correctio,
oti videtur, librsrii qui rem de qus agitur minus bene perspexerst. In secundo bernisti-

cbio à sa scripsimus com Codd. A.B. l ’ il ’ l
Versom selegimus qui ad hocce capot, novemalioquin tantum sententiis constans, eum-

mode posset refeni et Rogerii. versioni aliquomodoicorresponîderet, quanuam non ne-

gamns disticbon nostrum aequo iure ad capot sequens (le constantis relegari posse et sane

inVisskbsdstti dramate Hudrdrdkshaso p. le. uns enm verni uobis 73.tanusm constantiae
se firmitatis exemplum alïerri ubi Wilsoni tamen verns suetor’ non in mentem venit, dicit

enim (m. p. 72.) a moy be doubled If’pefseoerancè a onf’svherereeonImbnded in a mon

mail] oud mon: sans. ’Ast enim, quum solos l’ere stet versos, in Côd.A. omissus, et

in hoc toto libro somma enliois sentenüarnm comme deprelrendstor, neque in siugulo

quidem verso de uns tantum re sgstur sedi’vsris pleromque pnecëpu’monlis riot prolan,

potavimos locum mon inter sdegis de officiis ergs silos bene pesse occupera; pmesertisn

26
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quum sensu sima! insil: neminem officia deserere debere, quemdmodum neque tamdi-

nem, temm portantern, neque solens defatiçstos videsmus unquam. Pulcbre bac in te
versiculus natal in Kdo-yaprakaso 11.92.: en? sol rubr’çundus, purpureus quaque occidit.- in

nous "candis et advenir magnorum hominnm eadem est indoles; fifi afin! am
W a l Émail ï ÉTÉ? a W u Versus lectionemtiâauà’flâa debemus

Mudrârâksbssi edîtioni; in Volg, entât accusa irrarnoôilù, quad sensuel tor-

lm. 5mm ut ibi legitur pro flânereiiciendum, nec tamen omnino spencudum est (cf.

v1.28. ; minoris momenti sont mpro a 10cc fiâTz: et à pro
Voubulum oblalum. (vid. Larsen ad Hitopad. p.185.), propo-rüllm. sive aficium

reddidirnus. . Ï10. Versus sumus, iotegro Vairsgyo libro, bollatis referio, facile anteponendos. Scho-
lia non adsunt neque ambigus esse possunt singula. Lectiones vsrise sdrnitti pot-mut
omnes: Cod. B. au?! Ë praebet, A. taf-Pi tu 1m et in bernist. secundo nm fac us cele-

brenlur pro W. Ultimum vocebulum A. in amuï mutat, ut etiam B. corrigi iubet.
11. Tris. sont quae de hominibus exiguutur hoc verso, ntkputi sint mente, oralm et empare v

h.e. opere (cf, Bhagwadc. 17,114. seq. ut fiËni au: debet esse: and: 5mn mon Rashw.

5,5.) quod plane cum legeIZorosstr-ica tuties in Zendsvcsta inculcata convertit (cf. landau. a

I. p.86. 109.126. inprimis Il. p. 3211. vers. Kleuh);ddnde ut beneficia praestent Diis, ho-

c’ minibus atqne Enfer-ù. quad per trimundum hoc loco indicat poeta; anom- scilicet am-
ciron tale est que aliis aliquid retribrrimus. Tertio loco poscit ut bons aliorum open

A; au” «A

magni faisans et, si quid particulae instar fecerint, id in mentis magnitudinem euba-
mus. clamas» in singulari mon scripsinms cum. codiçibus A un; Edit. .babet
«rush: quod ferri quidem’potest sed in Errat. in Accus. plumiers: motstur. Alias de re

minima granum sinapi usurpatur, cui opponitrrr fructus Bibi et mons Mens; in 595.704.50-

kamala: 7, 79.81. coll. Hou!» 13,32. Hoc morio qui agnat, bi in suo ipsorum corde

emorescunt, hoc est gaudio fruuntur uberrimo; .conespondens pronominis, fiera: quam

multi)! supplcnduru est 3113:, Scholia desidersntur.
72. Nove sentit). mais de ,constantia agit se limâmes, NI, quam vocero autor salait. p.57.

in definit: W fifi mûriront u Prima: perseversntism in hborîbus quan-
tumvis striois sdbibendam esse Deorurn exemple muet, qui in Arurito passade non Iss-

- sati ersnyqua de se vid. ad vs. 27. Pro Haï: in (lad. B. legitur mît: codeur sensu; pro

r ibidem W: quo quidem vocabulor maternise vis omnis infriugitur. In Godas. a

s . , fifira° sensu!!! boulon praebet; ne mouilleur te constantes quiescunt sed nom Ili-

I quam-aggrediuntur. fichois nieront. . ’
73. In momon: Ced.A. lsgitnr versus, quem tamen et Bergeries hoc loco ante oculus ha-

, huit, Tresqhomimm slash» Maîtxpoæa a pessimis indiums qui page: difficultstes

l. * 1,,
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rem non aggredîuntur, pmedem ad col, qui aggredinntnr quidem sed rem adgreuam
Inox relinquunt, et sednlos ac constantes mué loco ponens, qui ardumn quidquîd in-

ceptun ad Socin perchant. Citant sententîl in lamæm.» p.48. ubi membru: ul-

tima in sont: tri-(W ex qua lectione «qui recepimus, ntpote
unice rectum, pro m, ut Codex, hiatal Ion rapide-s, praebet. Verbnm autem
me: tuentur schola.

. Pnebedenti untentiae bene me adinngît Jistichon, 08m qui dans enlumines
quieti plerunqne addicti sim, milieu qui: mendia unquam bonis in corporilnu commo-

ntnr; labo:- vero penevenns amicae est quem omnes sibi sedan lichent. Sic «un in-
tellîgo nullü Scholiis immun et a lectione in omnibuzrapognphîa sibi consument.

Apud Rogerinm alia sentenüa enta: que nunquam "petit-r.
. Sententiam banc sibi vindicavît Empadam. ubi p.55. «du, Editîonis St. lectionem (en:

repense, in qu membru: secundam et (enim nouant hoc Iode:
gàfisïwmù a à afin: n

au: Wh? W u
nos lectionem Codd.A.B. et Seholiormn adophvinns simplicîorem, quae repetîtîoneln

simul particnhe Q irato durion-en, n! Lauenina rente noinndvertît, evîtat. In qnîbmdnm

pneterea Hitopadesî editionîblu ab initie tarifian- mali produis Emma!!! qual- tette
[manias doler. ne relinuîsse, quum verbnm mât; in Brun-tr. Sring. 97. qnoque 1081m.

Sed walkman potins «litotes doctîssimos îpsoc de Inc «(dentine nome «fiente dispu-

untu (p. 97.): fiQumisî m legîtur, id licencia pacifia nef-nm. en ab fifi et commen-

dnm a mû id est a Scllegefinrlecüonemlïfim Mm Schol.) mm,
siqnideln fia pro 17H75; adam] nequeat. Verbal dencnînntivum W signifient
m’lipendzre, parai juan, composîtnm est cum partial: un, thermie obsoleto pronomi-

nis fi? quad et ipsum cum signifient: ontum mahdis qnîbnuhm proponîtnr." Ha-
ctemu viri celeberrimî, quem menthe nil nddo. Verbuln m’in plnrnlî, ut Emma.

P. exhiber; nanas Iegît Bbu’trîlnris Cella. Maman,f min pnefnione oblemvîmus,

est 3m, [terminal ex Upendnvajrn et hdnvijrb et îmeqnidem, ut, lectione
Hilopad. admise, Amphibncbyt et Antihœhim in fichiübhs alternent,
et natta «un lectione Antibacchiu inhldmo tantum cèle locum habens, cuius generis

nomen speciale denîdcro. M imaginera quad gainer, cf. Simfll-b. 1,2.x un in ullum

Mandat ignù, natura ipsiudut (fiât 1 Mina ImquyafiMk.’ p 158. ex-
uanl dindehon, imagine cui [9:de divans, jnon peut: quin disuibun: I - v. 4 ï

-vufitmiwfiwgfiü e » W1
DE I W fi me. ne
. .. v 26’ n
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m «à vagît:
.Içfiî’a «mm a

76. Adoptavimus Cod.A. iectiouem W0 pro à fifi W: et in hemisticbio secundo
M pro Nominativo quamvis utraque vulgata lectio posait defendi, posterior autem,
iam vereor, debet praeferri. Ultimum vocabulum à: bene se bnbet, neque in 13T: eiuso

dem Cod. commutandum, iam enim in ipsa stirpe latet virilitss- ac strenuitns. Tertium ver.

aux membrum imaginem repetit a laquois quibus bostes eapiuntur [in textum autem pro

559v? male irrepsit Tales vero laquei, qui collis ferarum et bostium iniicinntur,
apud omnes fere populos commernorantur, Arabes hoc mode asinum silvestrem cepisse I

tutie est Arri’anu: (de venet. 214.), iota arma Persarum Est-adam: (7, 85.) refen; Pama- .
nia: (1,21.) de Saut-omnis; mais de Partbis, qui «agiotage; (vid. Suid. 1.. me.) exinde

dieebnntur, eadem omet, et apud Homerum (Il. 5, 487.) âxPîdeç Puis baud dubie de h-

queis istis intelligendum. Plut: vid. in Inds’a me: Il. p. 62. Scholia in distichon nostrum

desnnt.

77. In Cod. B. initium versus sic se babet: l

a: au? sur -quae quidem lectio sensum non usum, neque tamen babet eur Editionis textui pnefera-

tu. In A. senteutie desideratur une cum seboliis quae in disticbis de constantia omnibus -
fere desunt vel saltem ieiuniora sunt. Pro à in Cod. «au entât. Vocabulumâ’a’

indoles lui. fortitudinem et virtutem sur? ËEax’Âv signifient, quod in ipsa vocis latet ori-

4 gine si cum film rama couleras; dein ad illam vitae rationem transfertur, quae sensu

veri, boni et pdcbri nitet, sive ut vunoi verbo dieux, ad humanitatem et sensu denique

lotissions id eam bominis indolem qua sibi comentsneus est aliquis in omnibus quae per-

agit. Sic ini venu proxime sequente ndbibetur, ubi Regain; bene circumsoribit: celui,
qui mais s’accommoder à l’humeur d’un chacun.

78. Generosîores viriet sibi donstautes omnem rerum notai-nm sibi subiieinnt. De verbis
,. . hammam, quibus; mais pneu, vid. ad Sringar.3ù.;.inter me Win61" est quam

quad Cod.A. pouponit Maluinius" porratum’Aœt B. W - quad et Rogerius
-- upressikun rufians --pro Wrusèum M; insinuà autem gravitas multa-inest, ideo-

que süouloeo eripore nolui et cum aima A. vel 85m?! B. commutai-e, que men (am

scriptorum vida sont. Noundns est Supetlativus audacior in Composito mm I
79.. Homo Mis est qui bona open atqne omet omnibus viribus persequitur, res exter-

nes non confis.»-!Humi: stflgulum opponitur lecticse tif, quod quidem vocabululu in

India nostn (Il. p. 109.) falso ému passion contulimus, scribitur etiam «in
unde hodiernum nomen Palankm descendit. Morem in India sutiquum eue quo reges
et bomines deliontuli "sans service ferri” sese puni sim, ex Cumin discimus (8,9). Quum
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ru: sese in publiço compilai palüur, thurüula mentem militari fermai. tonnque un, per V

quad fers-i destituois. odoribus comptent. Anna les-tien margerai: circumpendenlibus re-

mous. Artsxerxem Timsgone ougrien tale donc dedisse, Plutarcbus refont; hoc modo

ex Cappadocia et Bitbyuia loustics illa ad Gnecos et tempore Gnccborum (Gamin 10,3.)

. ad Romano: quoque delsts est, quibus areau quoque et classa lectica fenestra, plane ut

lndis eut in un (vid. Scheffer de re vebieulsri Il. p.88.). - Nominativum retinuimus
aux, Cod.A. Locativum, B. Accusativum praebet. Vos me: clerc non modo sed herbas
etiam viliores eosnplectitnr, quae surfât et osyzae genen’bus, tanquam cibis halioti-

bus opponuntur; in B. W: mut, cibus delicaubr in universum, sp’eciatim carnes
quibus non omnino abstinere Indos pluribus comprobsvimus srgumentis (Indica Il. p. 160.).

ont pannus, êsîyua’ra, un??? oppositum est veut" splendena’ flafla-f sive ut Cod. A. ma-

vult Fessier; ovarienne. Idem vero in fine versus contra metrnm transponitanmufi

gâ a 1526!. Scholia non adsunt.
80. Singnlss entament posta virtntes, quae unumquemque decent quibus superius tamen fié!

si est; ultima duo vocabuls recepimus e Cod.A. et B. pro vulgato
sed timeo, inconsidentius, iam enim uridet ex bac lectione profects senteutii:
,,omnium verts summum decus est quoois unipare ses: contint": indoles." Scholia desi-

denntur. Ceterum molestiun qusndsm faciunt sbstractis vocabulis concret:- quaedam

permixta, veluti sur: sapiens et W mais sed in bis Indorum poetae concinniutem

verborum non multum curant. ’si. Nobilis buius espitis conclusio: quidquid dicuut notum periti - sed lagon: sensu aliquo
modo beiori mendum, quasi dicos noms" -- quidquid fortune ossu occidit, fortis et sibi

constants homo, ne mortem quidem timens, virtutem sequins. Neque buic disticbo ad-
sunt ScboIia.

82. Necessitste divins omnis regi et quemlibet sorte sua contentum esse debere, «put se-

quens exemplis commentent; fieri enim posse versus station octogesimus alter fabule
docet Aesopics, ut serpens per pnestigiatorem canins-o inclnsus et faune iamism attritus,

morem rouan, qui corbem perforons-st, adipiscstur et pet ipsum insuper foramen en-

dot. W: cave ne us’cIu corans. m: explices; Scholisstes rem illustrai: Miami:

(quod in fabula notissims supplendum) W m: et nana W (fi
tu: agi un! n Cod.A. loco mû: videtur legere mû quod ferri non potest qui: Geai-
tivus tune tafia!!! debebst proscedere; idem Cod. in fine Gitan: mon hennins: vidas le-

git; melius tamen est m: sibi carapates. Spbslmsts in Edit. ais, gaz tell. correximus.
sa. Rogerius versum, in Edit. Sr. proxime seqnentem reddidit, et quum eadem imagine uto-

itur senteutia et in Cod. A. omisse sit, videtur distiebo nostro olim fuisse sdscripta, donec

postes in textum sit recepa (dediinus in Supplem. 14.). In secundo hemistichio li
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84.

85.

W legit Cod. B. -- Vocabuluin QUE: advenues pes fortune ossus expressions ut
cum pile endente conveniret; ad mais tantum pertinet ex quibus acrior animi impetu lio-

uiinem debet erigere. Similis figura in Hüopad. p. 63.: manu diminue païen came nian-

querwminum mu, W: m agami et Merô. 94,16; 5’137 sur; et
au? une? me? me: me
Eadem quae sutecedit senteutia novis illustratur figuris, prima similitudo de arboris tenuto

deuua progerminuite desuuipta (cf. Jobum 14,1. et in Vedis apud un... Vol. X111.
p.378.), seconda est de luna per Babou: bout, m, qua de re vid. ad Nit. 27. collat. K4-

oyaprok. p. 155. atqne ex hoc Marions. p. 325.: etsi supins lassa semper semen indus
are-mit land, film tibi?! «fi mû la? 135°! 6M au s .Bene baie figure convertit
verbum me? propr. "colliger: vins. In Cod.A. disticlion, ut omnia fers quae Ava
metro concinnato sont, velds corruptum est; primum ibi bemisticbium claudit 31:53

quad non intelligo, secundam autem à a fêla?" ü. Scbolia veto in utramque disti-
cbon desiderautur.

Mythologico utitur exemplo poeta, ut fatum sive omne moderans numen ipsis Diis patem-

tius esse, multo minus igitur hominnm viribus confideudum demonstret. me, qui aliis
Diis bostilibus victus inducitur, Indrus est, cuius exercitus du: primas planelarum Vri-

haspatis sive Jupiter, cuius milites Dii minores dicuutur, qui tamen cladem saepius exper-

tus est, vel contra bomines, ut carmina docent epica, devotiane insignes pugnaturus.
Àû’doalus Indri elepbantis nomen esse vel pueri norunt; arma vero, quad cum teutonicae-

stirpis vocabulis waggon. Wag’en prasine convenit, a vehendo sive aï deducturn, non

pro cui-tu solum, sed de iumento, nave et re quolibet que quis velii potest usurpatur, ut

de vehiculi voce pluribus quaque docuit Schejferue LI. I. p.3. Sed de lectionum varie-
tate iam videamus quae Scboliorum absentia sala crisi est diseutieuds. Pro Hg in Cod.

A. finir enm idem signifions; idem Mst. m: mulet in enm: elephas. quam lectioneln
qui defendere volt, adsentientem habet Rogerium. Secundi hemisticbii initium in Cod.
A. sont W quad Rogerius quoque expressit: merveilleusement rushs. pro m8:
tamen in utroque Codd. A. B. legitur merrain: quam quidem vocem recopiions. Maior

discrepautia in vocabulo sequente deprelienditur: Edit. St. maïa: praebet ita ut in?»
finden: epitlieton Indri, qui in... 3m: audit, babeudum sit; in mais usitatiore nemine

lodens inducitnr: que" un: neque tamen necesse erat in se ootissùba Deam illam nomi-
uare: praetulimus igitur lectioneui Cod. A. Mg quad cum à: coulungendum est. Idem
Cod. in ultimo colo legit age que! Îarrfiir mi. lang’uidnm ut mihi quidem videur sed

eligat lector. Rogerius denique addit: et pour cette raison le feu accorera celui qui veld
acquerir quelque chose par son travail, quae verbe, A Brabmâne Padmanabbo addita, fl- I

bulae explicationem intendant sed, ut saepius factum, a re aberrant.
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86. Parabole trita se ducat: neminern effugere passe ca quae per Fanion semel desti-

un oint quippe quod nos veluti peson ducat. ut est mais p. 1116. Vocabulum m
panda investiguons et ad suant stirpem’referre conemur: mquod pes mutinant,
de mon potîuimum incessu vacillante et incurvato videtur adhiberi, ouds persicum 6K

cama remausit, ita tamen ut de copinons» canitie et refilais situai repetatur notio, ut
J43 apud Portas î: est cui copiai hormonal. urbain WK caleurs et corsos fieri capil-

los. que-admodum bebr. m une: de barba et inento vacillantibus descendit. A verbe

GEL Dumas) Unldico 3’ (ut H3 l nomen derivlutr Hg (unes, coleus, germa.
kaki), quad ipsum absolutisai. in Vacativo tantum adverbiaueute pro serte, sans reman-

sit, ita enim talibus Vocativis saepius contingit ut et crebra allocutions Adverbii tandem

murant indurant. Norma dein accedit suffixons Taddliita au, quad maculas quaudam
ac turpitudinem indicat, v. c. m laqua. sic un: calons est. Notabilis igitur similis
swahili for-atio in latins observatur, siquideiu litera v in cabus ad radicant non
pertinet sed postes tbemati adbaesit, v. c. in cala-miam pro crauio, proprie locus ubi ca-

pa" sont, ut uüiid-atùsm. (rats-animi et alia. Ait eadem stûpa duccndit nomen Un miser

et W lm proprie verrons. deductis forsitan a miseria seoeetutis notionibus. Sed
bien mais omnia nituutur coniccturis douce acutissimo et sagacissinio Boppii iudicio con-

firmentur. -- Nominatives m: non Localem casum membrane praebeut. Cod. A.
aliam proponit arbore... miserions; Fil-Î et enfin cuius igitur forma masculins quoque

sive ucutra prostat, est Couples Taliera, ambraculijcra Boxb. sed malin tueri vulgarcm

lect. m, etenim fructibus pnedita est Vilva, s. dal: manades. ut iam ex
Mentis palet in Eps’sod. Salami. 7, 79.: Vides a ra: du." petons. ut granum sinapi. tua

un, ut m iam videns etsi non anhadoertù.

Faim W wifi lInuit W «135 a nantir a
Hemisticliiuln secundam in Cod. A. incipit mg l’aise, quia mon" sequitur, in fine idem

habet W mais quod admitti peut.
87. Senteutiaui perYngarem ac triant, in Edit. 8s. et Codd. omnibus, praeter A. unissant,

retiuui primuin quia locum son bene occupat, tnru quis in Hilopddes. (p. 16.) est re-
cepta et a Rogerio bac loco lecta. Neqae variantes adnotandae lectiones, nisi quod
moud. membru- prinun et mundum transpouit, neque adsuut Scbalia. De dracone

Mu dieu! est ad sa. buis libri 27.
88. Versus bic, sui ut arlequines mon in solo tantum Cod. A. logions, simili mensura sese

adiungit praecedenti. Scbolia adscribam integra, de acumine, in fine disticbi, quad

omnino sidetur m5315», paullulum dubitans: son «un qui! saignant

afin-ù tin-finis? du? wmwuzfimwwfi’ il"!
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saùàmèmmmçafàà: maniâmmân Inhisvellemurçmfiwmizt
fatum accusateur tunquam cæcum et nulle summi numinis cognitione praeditum, quad

* poets une intendit; prout nunc stat’vocsbulum m, Visurgo omisse, sive accuiatius
amuît suffis-0, vocabulum antecedens explicans Geuitivus vident, ex mente videlicet se-

rioris Commentatoris, eipappuivnv et Deum unum enndemque patauds.

89. Sensus est: Perferes,neve cnlpes id quad mutas-i nequeat fiât non modo anndiuis Bunbu

stimulus est, sed etiam fuste: spinosa in area: habituas quem intendit pneu. Offendib
* masculinnm fin: cum à? quad tamen simpliciter car reddi potest, igitur nibil muto: ,Sel

. cundo exemplo ad verbum fore reddito, utitur Sana in Guiist. p. 11.:
MU? a? b VWT’W 67Mo? même à;

Avis m: moulus melanaleucu: aimante tantum pluvia bibere et gnttas taris nubiumque

capture volando dicitur, quemdmodum Cicudam tore vesci perbibent Ventes (fi 3967p

M s rpe’tpsraz ya’vav Armes. H.An.4,7.). Unde muffin: appellatur Châhcus et poetis fre-
i queuter insu-vit in nubilosis depingendis temporibus, hoc loco vero molestum aliquid esse

I poeta signifient quad gothe in bains avis tostrum sponte non codent, se si nos diceremus:
usa non in os volet columbs. In sententiae clausule subiectum est summum numen,

* quod regit fat: bominum et ludo quasi ad libitum distribuit dona sua; que in re au;
optime usurpatur: puerils’ler agere, infanlüem eue. quomodo mundum ludendo creuse

Deus supins dicitur (v. India I. p. 160.). Ludei-e de hominum sorte tempus dicitur infra

(Voirdg. vs. 43.) et fatum ipsum velnti in pnteo rots aquaria MM. p. 343.: qu m
Nm fifi: cui loco adiungas iliud Amen-halai (vit. Timnr.II. p. 1194.): ’
manda: rota est aquan’a, que conoerluntur tain loua quem advenu fluo. Haï)? Ni
),)..”’Jl a 4,,r-Jl Huic cognat: imago est illa qua tempus se feta robe adsimilau- ,

tut, ut Imam. p. 36., Brahmavm’v. p.95. et 96. r.
un wifi m nm fâufîrui’r gai a

Ma au W uMeghadût. vs. 109. quibus cf. illud Anacreonti: (A, 7.):

790963; (ignare; vip ora
Biens 795’965: unMrSfl’Ç.

Ceterum de fatorum libro divino vid. ad vagin. Schol. duunt.
90. Senteutiam exprimit versus illam: 11’939 du âvéynnv mina. qui»? à” évadai et cum

disticho buius Centuriae 82. proxime convenit: quemlibet sorte ne conteutum esse de-
bere. W cum (3041.13. legimus loco 311-3.- Edit. SI. - In Cod.A. versus omnium

est et Scholis quoque desiderantur. i
91. "Fatma nulle umquam potest effugi intentione, contra eius vim open omnino nihil vu-

lent," bac optime clauditur caput sententia, in, ut trentains simul fiat ad seqnentem Je

r flv-ï-v g.- "al-.4.
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operibus sectionem idemque vel ipso un? vocabqu quod tamen in versione temere pro

fato sumpsimns, vera autem ultime versus particulae interpretatio haec est: Non exi-
stendum non existit en operis auctoritate, existendi inten’tus onde? Latinae linguae genio

certe parus! apta, vernaculo sen-onc in (en sont sententia: VVas niebt sein soll ist nicbt

da Kraft des Tbat, vas sein soli findet Kraft der That keinen Untergang. Coterusn de
inti vi similes sententiae in 151W» entant et ad nauseam asque repetuntar; cf. p.47.

obi eadem auna filmai-fifi! finît fatum non effagiet. De "en: mons: cadere
dicitar etiam Hrichhalr. p.61. de re periculosa. In coelam adscendere eadem fere occa.

sione dixit loheir in Moallac. n5â. qui mais; simas mariais sans mnlurnluf, mais
ad cadi ruions: soda odscmdos.

mais tél-sui VU on

G au: -stJl 4M de!)
Opens, quae in hoc eapite celebrantur, religions potiuimnm intelligant Indi; sunt enim

pnecipua quae vitam futuram beatam reddant baec: sacrifiois pracstare 1ms Manibasque;

Vedornm studiose dedere, liberalitatem exercere, Vedos docere eommque que inculcant

vitae ratiouem aliis tradere et aedifieia denique publics que ad utilitatem tendant, qualia

saut devenoria, putei et id gurus alia entracte. Versus nouagesimas secundus antecedenti
sese ita adiungit: Est vero bonis operibas laus et virtus üsque deditam esse magis conda-

cit quam Deos colere minores (MSebol. m) (cf. Vair. il.) nam et bi ipsi neces-
sitati sont obnoxii, quae tameu a bonis operibus regitur. - W: recepimus ex Cod.
A. et Scbol., quam (a sive forasse 83mg negatione omissa, aptum sensam non
pracbere videretur; Schol. bene explicat: Deos bosce a fait) dependere, nec sponte sua

salutem date posse W: enliât" me? W: Pro à W: in Cod.A. ex.
ont: W: quod eodem redit.
Sensus est: vel ipsos Deos maiores salutifera quondam open perpetrasse, ad ea videlicet

pet summum numen adactos; bains etenim nota ac iassu demiurgum Brahmanem difficile

creationis opus in se suscepisse constat. Non minus notum est Visbnuem decem trans-
formations pro saluts hominum sabiisse. Sivus vero filins sacerdotis cuiusdam,,ut fabula

lui-rat, occident, qaam ob caussam poenas, a Manne constituas (vid. Sring. 64.) laere

et par duodeeim sonos, omnium occisi manu tenens, -eleemosynam rogue contus est
0mm brahmam’cum saepe pro manda invenias secundum problema illud deovo mun-

dano cosmogonieum (v. Man. 1,9. et Mehmanum docte de bac se disputant. Sanhr.
p. 20.) coi b.l. un: vas figulinum Miungit poeta ut imaginem conservet. Endem fere
figura in Brahmmiv. Pur. p.96. legitur: l’au-aluns busai film? nm! en: luta finals";

codons mode enclot prsmùsm distrüuü adonis immanente.

27
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n°3 W W W En 35 i
fia mâgàur «à! mm «du a u

b.e. quemque a creatore secundum actiones suas instum pretium accipere, ut Empach.
p.6. eadem utens metapbora (lacet: figulus effingit quidquid valt, sic homo opus adsptat.

un W: min w W l
W est": rua-a: M a

Unica in disticbo nostro lectio varians, que notari meretar, est fils: et! tin-Ï: in Cod. B.

bemist. prioris in fine. Scbolia non adsunt versicalis 93. 94. et 95.

94. Pertinet sententia ad dogma illud Indorum tristissimum, ad quad iam inantecedentibus re-

speximus: Ë à sive amuia in bac vita evenire et sortem hominis omniuo
regi secundum open in alia vita, antequam denuo matas esset, peracta. Vocabulam àET

ut v3.91. de militia et regain ministerio est samendumïaëg in apograpbis legitur pro fifi.

Pleuius ceterum h.l. expressa est de fractibus metapbora, quam et Veteres amant; cf.
1 ’Avdpdç dosais auprès tin â7ro’Mums et: ilEn; à? auprès àywSàç Érasme; Bic;

1 i 95. In eadem re pergit, 311m?! ’enim saut opens para quibus bonam sibi parat sortem mortalis
et sans ami in versa sntecedente couvenit. Vocabulum nm frons, verte: nanti fera

adiungitur; in Codd.A.B. étui-Ï prostat, en versa fartasse 9.) desumptum et rei minus

couveniens. Rogerius vertit: s’il ouaille du poison, babuit fonitan W lectionem,

quem si adesset, equidem baud sane contemnerem.

96. Versum in Edit. Sr. vehementer typotbetaram incuria laborantem bene mibi videur sana-

. visse, vereor tamen ne tertium vocabalum à, quad senteutiasu antecedeuti bene adian-
z gent disticbo, paullo festinantias et Scboliorum auctoritate commutas, in a mutaverim,
l caias etiam vestigium manet in mCodicis A. Var àfiur: corrupta, qaam in àfiun
I quidem possis corrigere, in omnibus quotquot inspexi Msts. àfim: scripta est. munît-

mfi: in bina dispescere ennntiata visum est contra Scboliastem, qui structuram: vmnum

occultum staa’m in nectar vùs’bile convertit. fieri iubet m 5131?? quad
ad Amritum per Deas paraturn alludit. Seqaitar Commentarium Rogerius sive potins

Padmanâthas quem saepe Scboliis insistere et in versibus, bac ope destitutis baud taro

aberrasse animadvertimus. Cetcrum que sint in bemistichio primo subiecta et que ob-

ieeta ac praedicata, verbornm contestas satis superque docet, tametsi praccedere debo-

bant miel sic porno. Addam insuper Schol. m Rififi «à?
m en quibus apparet minime verteudam esse: que: bonus et mazas fait.
In vocabulo bemisticbii secundi tertio masumopere variant auctoritates: Cod. B. aurai

falso seribit, A. vero et Scbol. am quad unice verum puto; Edit. St. suffi babet,
hoc est uxorem Sankari cive Sivi quo etiam alia in Scboliis allata tendit lectio 33m3 ct-

euim Commentator posteaquam versnrn explicavit, de nova incipit: m U511

o.- va-î

A

h-
.- -.
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WWmez 111’55me n Bac amen sciolicuiusdam,
qui actionna. in Deam pactise effictam, ad Sinus Doum referre vellet, interpretameu-
Inn esse mibi qnidem persuasum est. Pro infinitive 333:5, sic enim corrigeudum, ver;

bum si tupi; suppleri debet ex Adiectivo ut recto Scbol. Hà tin-é!
W s Pro m linea ultima omnes leguut ami: Scbol. m: explicat, sensum ma-
gie reddens quam venin significationem: stadia": scilicet eum calamitate coniunctum.
Vocabulum denique W5 com B. finis scribeudum est; in A. fâgâg esstat, quad rem

auget quidem neque tameu videtur praeferendum. Unusn restat observandurn: W
in Scboliis modo allatis prostans, nullo auteur Codice confirmatum, ad banc versus sedem

pertinere, et alterum W loco à and en mente Glossatoris poni debere. Quibus omni-
bus absolutis seusus versiculi obscurus non esse potest: opus boum videlicet sive sortem

exinde enatam qua mala convertuntur in bona celebret pacte in ut virtutes ornues nisi

actione couiuuctae sint, vanas esse doceat.

Finem respicere et praemium non debere agentem sed eum auimi tranquillitate et nulla

spe commotum ad open, religion pracscripta accedere, constans librorum sacrorum at-

que etbicoram est praceeptum. Bac versus noster suadere couatur, metapbora de fru-
gibus desumpta; est enim W: idem quad fins: malun’las, [raclas bene parcouru,
ultimurn a la; deductum, ut Persae, 5.5:! Hebraei (Genet. 40,10.) et toquer: Ro-
mani (Virgil. Georg. 2, 522.) pro malmener: usurpant; primum 11W: de pendentibus
et inclinatis pomis proprîe in usa. Scbolia un: explicaut. Nulla observatur lectionum
varietas, nisi mû in fine membri prioris pro mir Edit. Sr. quad in textum recepimns.

Scbolia addam integra: «a? W515 W m W
mâacg’àaugmuafivïmmüwufimfizm:mfiïâîmfimmâmngu

finitfâmüor’là s qufiàfiaÊmefiuflfim:m:
me?! mâtai: promit mana trafic a
In solo Cod.A. et apud Rogerium prostat disticbon in quo multum laboravi, et etiam

nunc paulisper laboro, sed iam interpretationis ratio reddenda est. Donna ut main.
est ratio bene agendi, W W a fifi U: ScboL; quam normam qui non sequi-
tur, omnibus ad virtuteru exercendsm facultatibus egregiis instructus, is saluti suae non

prospicit, alliait am Scbol. atque oleum et operam perdit. Bac tribus illustratur
imaginibus, in quarum prima quidem vebementer peceavi eum, temere in verbis baesitans,

verse lectionis W0 loco novum prunus vocabulum W coniectura
[lla autem lectione (Iïâfim) restitua, banc versus partem its vertu: In alla gemmis

ornata coqait olearius sandalis lignis multis suppositis rell. Quod ad singula spectat:
à? lapis Lundi hoc loco de lapidibus pretiosis, quibru vu: aurea ornantur, in genere

mondain: (mm W Scbol. Vocabulum crû, in nullo, quo uti mibi licuit,
27’
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sanscrite Lexîco obvium babui; exstat tamen in lexico Bengalico «et Marsouin): ad medi-

v cinam parandum et «film caquas, qua propter Wolenrius videtar esse, proprie
is qui sesamum extorqaet, excoquit; fia: appositionem facit ad à: i. e. Sagalum,

lignnm quad uti constat, maxumo babetur pretio. Reliqua faciliora sont: solum exorde.
m b.l. proprie (cf. Nalod. à, 15.), ut herbant inutilem plante! ; sur: nomeu quidem aro

boris est (Episod. Saisons. 1,25.) et sic Scbol. négus, sed b. l. zizanium potins s. tritium

repens (swallowworth Amar.) denotabit. Utilissimas deniqae Campboram praebentes ex-

scindit arbores ille ut olera minoris pretii ibi serai: et barum arborum lignis circumstipet;

à? cicerum s. [curium mais: est (a sort cf grain Ain.) Roger. aliad nomeu sabstituit:

Nactsemi, une certaine semence donc le: pauvres se servent pour faire de la bouillie.

99. Ex Cod.A. et Scbol. correximus W, B. male marri exhibet. Ccterum sententia est

x facillima neque alla eget explicatioue.
100. Berne mibi claudere videtur versus sectionem et totum de moribus ofliciisque librnm;

ultimus praeterea est in Cod.A. etsi numero centesimo decimo insiguitus; in Cod.B.
centesimum locum occupat quamquam aliae scqnuntur sententiae quas in supplementum

coniecimus omnes. In eo autem nabis coustare studuimus, ut novem tautum capitula tri-

baeremus sententias et centum versibus Centuriam clauderemas. Quodsi vcro omnes,

quae bue trahi poteraut, sententias velles adiungere, Satakum hocce longe ultra contant

dîstîcba excurreret. Ceterum in attaque Cod. et Scboliis legitur 833m sed Edit.

lectioneru geuuinam pute, vnominativum scilicet ad W: pertinentem.

LIBER TERTIU S.
on DEVOTIONE.

Vocatar Satakum bac tertium vocabula, quad romanam devon’o s. ternprrnnlia

. (ut Scblegelias Bbag. 6,35. reddit) non bene exprimit: est enim proprio conditia ac sta-
tus bominis ille ubi ab aiTectibus liber omnes cupiditates exuerit, animi commotiones

coercuerit et sensuum incitamenta damnerit idqae vità solitaria atque ascetica. Igi-
tur Vaimgyam devatio quidam est, sed eum poeniteatia coniuncta. Decem bains libri
capita inscribautur: de cupidüalc frœnanda, de nous qua: in sensu: codant wilandis.
de panspermie, de voluptatum inconstanls’a, de temporis velocitm’e, de vitae ascels’cae prac-

ssann’a, ad minium admonils’o, de redus lranseunts’bus et ronslanlibus, ’de adorations Ski

et de maudite religion. Uti vero in Amorum libro incipiendo Kâmum, ita in contus-ile,

devotionem piugentis, initia Siam invocat auctor, religiosorum bominum atque auste-

ram vitam degentiam patronam.
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1. Lectio Cod.A. in fine à: omnino falaanest etenim Viabnns amorilms potins gandet, Sima

veto delectatnr devotione, ut versus exprimit quem excitat 70,34de in Mugdbabodba

p.73. W W: gin mât! m: l Sivnm lnnam crescentem in vertice genre at-
qne in depingi, m est noüuima; secundnm qnod sequitnr ennntiatnm ad mytbum illnm

allndit pnlcberrimnm (Rânn 1,2L) que Kdmuc. vel ipsum Mabâdewm devincendi et in

annotes incitandi cnpidns, filin: Dei (W inde dîcti Muni. p.145, Vair. 83. m
Vaing. 61. («fifi-z Vair. 88. et relL), oculo combnshu traditur, in ut posta Corpore desti-

tntus, un; bominnm mentes accapare fingatnr; at veto bnnc Deum, ocnlo crematnm, ad-

Ipectn denno excitare, maliens lepide dimtnr, in venu illo Râvyaprak. p. 184.:

W m? W gît-a un l
W m: (gà MW: I

Accedit pulcbn et Orientalibus perqnam frequens imago de pyramu, non sine gravi ala-

rnm damna, lucernas circnm volitante, que figea-réfutas fait; Mayen; (Adieux. H.An.

12, 8.) ntqne ideo Veteribns de momentanea non moâo volapük in adagiin est, veluti
agaçât! rogués-a muleta! et WQaUIÇ’U [16909, vernm etiam ad animnm transfertnr et vel

ipsa vocatur (vid. Crmurum Symbol.III. p.568.). Freqnentius in te amatoria
imagines pracbet 1mm: sin 118;: (cf. Saltunt. p.21. Jeudi Guiist. p. 1-16. Pmdnam. I].
p.171. 263. 309.), ut in illo quoque Mahon. Epigr. 59.:

Tùv rugi mxope’vnv Màv à» 1:on nain;
Q5655? ’Eçwç’ axe-ria” gagez "fieu-yin;

Penne practerea ad animnm ncpiuime transferunt mystico ancre eum Deo coniunctum

et in mmmo nnmine tandem veluti absorptum. - In secundo bemist. W: çà; scribunt
omnes pneter 3., qui w inbet, qu’on vereor ne pnefcrcndum gît, apud plerosqne enim

vocalis bnius ver-bi producitnr (vîd. Colcbr. Gramm. p.234.) Quibm omnibus absolutis,

sensu verniculî emergît bic: bomines versus Sivum, ut felicitate fruantnr convertere se

debere, amoribns aliisque posthabitis voluptatibns; tenebran etenim, quae ex cupiditatibus

oborinntnr, Sîvm divine sapientiae face dispergit, m, ouin; verbi loco Cod. B. mi-

nus bene Wlegit.
2. Prima butins libri sentie lemmate interipta est cui capiti disticbon bocce intro-

ductionis instar est babendmn. Queritnr enim de neglecto librornm nacronun (a; in uni-

versum snmendum est) studio: sapientes, Nm: Scbol. W: qui audire pouint, invidîa
ac philantia (aimât!) effiati dicta sapienter prolan apennin, dam alîi contra ex igno-

rantia non copiant: igitnr tritnm ac lacernm veluti iacet dictant quodcnnqne; Scbol. bene:

un". mâtât N mit a à SE wifi W Il. nagera" hune versum in libro Nîtî
(v1.2. p. 328.) protnlit, Cod.B. in Sfingh. n. 3.

3. (1041.3. et Scbol. W: legnnt, attamen particula wifi necemria videtnr ad caus-
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sain indicaudum, propter quam peeta et ipse (m supplet Scbel.) cupiditatibus inservire

se fatetur. Dicit enim: quantumvis magnus aliquis videtur et virtutibus insignis, tanna
ille terrestribus rebus adbaeret, ita ut alii tandem ipsius exemplum sequantur, quantumvis

bene gnari fructus operum (si: in Scbol. legendum pro mu) aliquando non admodum in-

signes fore. Haec sententiae nativa videtur structura, quam in versione, alioquin liberieri

paullulum, exprimere studuimus ut eum proxime sequente cobaereat versus. Rogerins,
num p. 295. .vs. 7., au vero p. 296. v9.1. sententiam nostram eircumscribat, baud facile dise-

ris; sensum reddit uterque, nec tamen singula expressa suut vocabuln.

4. Insatiabilem alloquitur suam ipsius in bona caduca buius vitae sitim, qua impulsas ad ardua

quaevis paratus virtutes ueglexerit. Vocabulum 313T in talibus ad Vairâgynm spectantibus

sententiis militiam frequentissime et munus in genere quod principi debetur, significat (et.

Nm 94.) que inquinare se putant bemines religiosi, ut etiam Ali Ilazin in vita sua (p. 33.)

de filiis un. viri sancti loquitur mon 20,57 35,0 05.91,3. Cedex B. ganga
minus bene proponit, fifi enim b.l. ordinem sive castam intendit, que tali servitio de-

i bonestatur. In lectiene autem fifi pro fiait quad beic commodum sensum non pne-
l bat, conspirant A. B. et Scbolîa.

5. In eadem re pergit et quinque connement negetia, quibus se immisisse dicit ut divitia-
rum cupiditatem expleret: thesaurifossorem egit; surifodiuas persemtatus est; navigatio-

nem instituit; nages coluit et vocibus sacris uranate: ncûare "normes tentavit. Indes ve-
J;teres navigatieni se dedisse, plurimis alibi comprobare studuimus argumentis; metaIlices

ipsos egisse et pnteos, igue ndmoto, instruxisse, ex bec loco discimus. mm est locus
.134.ubi mortni concremantur et ubi Pùdchi, Krain et id genus alii damons, ut apud no-

; strates in triviis, degere putantur, que; ut opes praebeant, carminibus sacris impelluut.
V Eraut apud Veteres quoque mwaptixoz, qui defossam eum mettais pecuniam rapîebant,

qua in re Planta; (Pseudol. t, 4.): en: hoc sepulehro nuera m’yinti minas effoda’am ego Mie;

crant bquû’apÏ, qui in sepulcbris ipsam de toge coeuani capere (Canin. 59,2.) et lucri

1 causse omnia nefanda subire non verebautur; ennt deuique veneficae ac Magi, qui, utApu-
lejus ait, et brutis- e: rosi; "liquide quaedam et cadaoerum praesegmina ad amabile: vi-
oemùan fortunes petebant, quibus nefariis artibus eae quedammodo couveniuut que b.l.

commemorantur. Omnibus bisce negetiis poeta sese dicit ne minimum quidem acquisivisse

amuï, quad proprie loti «men est et dein pro numo levissimo usurpatur, ut muâm- a. con-

chula (cowrie) quam Selle]. substituit. Protulit buuc versum Hameau: in pnel’at. ad le-

ges Indien (p. 22. vers. germen), nltimum membrum legens: mgr Gala W a a FUT

finir «me flat u Ultima verba m un COLA. quoque pnebet; relique scribatum
vitia et sebelierum sphalmata leviora omittamns.

6. Scholia in Cod. duunt, in Edit. Sr. prestant. Pro afin propr. hmm. à?! 513:1: au a:
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Cod.A. m legit, quod in laudem potins esset. Cogitationem dicit columnae vice
fangi debere bec est immobilem et fixam in dominorum voluntatem esse directam, more

serverum qui iunctis manibus adstant. Spem appellat rirai a W quia omnibus istis
aerumnis ad finem minime pervenisse se profitetur.

. Sententia, per se satis perspicua en redit ut pneu studium ad dignitatem perveniendi vi-

tuperet, qua in re opus ait ut, nosmet ipsos ante divites prosternentes, virtutes nostras
collaudemus. Cor non facùsmus. il? a ironice dictum pre factotum quidam, vilium vitae
facultatum caussa; 1mm: enim sunt spis-illa videlles et a ââà differunt. Ë corrigen-

dom erst in Edit. ubi etiam ad peu-am referri ncquit, sed e Cod. A. eum vocabulo
sequeute coniungendum: fluctuions padorem habens magis peeticnm’ est quam W in

Cod.B., qnod tamen Scbol. ante ecnlos fuisse videtur, dam per Etna explicat. Imago
admodum pulcbra et in carminibus Indieis satis trita est: vitam similem esse guttae in loti

folio peudenti; cf. Won: vs. A. (Jones Oper. HI. p. 296.):

amr mm aHrülsehls. p.408. et 183.- mm M àgçmnnîîx: n
. Nec scbelia adsunt nec variantes lectiones, quam quidem rem in seutentia tam facili et

concinna ne Ut vero videat lector, quomodo Regain versus quoque iacillimos
circumsaipserit, versionem ipsius adiiciam; Je ne me soucie pas de la jure de mon corps.

mais la je)? me prend prisonnier; je ne trouve point de difficulté dans les promesses, mais

je devient faible dans la tristesse: le temps ne se passe point. mais me]: la concupiscence

ne se corrompe point. mais me] avec le temps.

. Similiter plane carmen Hammam»: (Jones Worh HI. p.296.) vs. 7.:

Il? rififi triât? tell.

un? a W a
Depiugit poeta corporis debilitatem senilem, qua quidem homo non impediatur que mi-

nus vitam amet, sive ut loqnitnr Ana: En Alma] (apud Reisk. ad AbulfedJI. p. 653.):
invaincu in mandant! inaüi et m’a: adeuels’ s’lls’ «d’un: invûi

un Le moxa w

û une:Sententia nostra in Edit. Br. deuuo legitur p. 106.; sebolia quidem paullisper inter se dif.

feront et Codd. igitur auctoritate repetitio illa quodammodo nititur, non tamen debuerant

Scboliorum in gratin: disticba repetere editores sed potins ex semet ipsis invicem sup-

plere. Lectionem m: pro trfi n°, quam tuentur Codd. A. B. et versus repetitns,
meliorem agnoseo, quum vocabulo praccedenti nibil insit ad rem admodum angendam;

magis etiam arridet (in seutentia p. 106.) epitlleton corporis au frottant, quam 5?,



                                                                     

216 IN BHARTRIHARIS .CENTURIAS COMMENTARIUS.

il.

l2.

la.

qued tamen in omnibus apograpbis prostat. Boculum cave ne b.l. de vita intelligas
adscetica, ut in solita phrasi baculum samare; est enim ut verbornm contestas docet:

vix ac ne vis quidem baculo se erigere pesse, lm Hà un? m azur sauri
Schol.

Scbolia desunt et sane sententia nulla laborat ambiguitate. Spem ac cupiditatem qua in

res terrestres continue vebimur, fluminis specie inducit peeta, eique adiungit epi-
tbeta perquam apta ut demonstret quam difficile sit cupidines illas compescere. Gourdin

lanquam aquam habens ad Gangem respicere videtur, cuius aqua bonerifica babetur, de-

n’derium vero fluxum est atque inconstaus quemadmodum undarum strepitus; me de mul-

tis usurpatnr monstris mariais, b.l. oligatorm gangeticum aperte significat, qui similes

adfectus hominem devorant, nisi discriminatio, bec est clan rerum distinctio supervolat

veluti aves visu perspicacieres. .Firmitas denique desiderii fluctibus facile infringitur uti

arbores in flumiuis ripa crescentes repetitis abripiuutur decumauis; stultitiae praeterea

vortices adsunt et superbia, quac, cogitationum altitudine praeruptae ripae similis, impe-

dit quominus quisquam tale Hansen possit permeare nisi is qui omnes sensus devicerit
Yogi. Similem ligua-am, sed in centrarium sensum, babes Ælop. p. 126.: m ne? un?

W m m à: IlNovum incipit caput de opibus omnibusqne in universum rebus quae sensus afficiuut, re-

linquendis et parum aestnmandis ageus. Tria tamen desiderantur disticba ut decem ver-

sibus constet sectio, qued infra in quibusdam aliis quoque capitibus observandum. Cir-

cumspîciendum igitur eut qualis senteutia eaudem rem tractans in libre Nîti, perturba-

tiene insigni et longe ultra centum disticba progredieute, seriem vel internmpere vide-
retur, vel in COLA. deesset, atque bas quidem 0b cannas versum, quem bic inseruimus,

ex ille libro, ubi decimus octavus est, depromere non dubitavimus. Ibi enim nexum
turbat, in Cod. A. omissus est nec sebolia adsunt, Rogerius tamen, qued rei caput est, in

bec nostro loco versum legit; itaque Cod.B., eum Edit. St. conspirautem, qua de re in

praefatiene seutentiam nestram protulimus, non amplius moramur. Pro sa Cod. B. ex.
bibet 325 qued ad idem recurrit, ex eodem veto Cod. ufi’: recepimus pro ut, illud enim

sensum faciliorem praebere videtur in constructioue aliquantnlum impedita, cuius vins

fartasse non cepimus, in interrogatione illnm latere sensum putautcs quem versus proxime

seqnens adiungit: res secuudas eam scilicet ob caussam datas esse nt bonne ces sponte

abiiciat.

Nulla interpretatione eget versus, dummodo teneas, posterius bemisticbimn responsum

date: discrimen illud imprimis esse rell., ScbolÆa’ W 5m n In membre quarto

Cod.A. W proponit, B. m à, attamen particule g optime adllibetur. Pro
scripsimus nagé, in scholiis typis impressis legendum est a fifi loco un! fifi,
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leviers corrigea nolumus, spenntes fore ut pandores virorum doctormu quibus illa
editio in usum venin, spbalmata facile perspiciant.

Sensus buius versus bic est: multo difficilius esse, omnes quibus fruimur opes ex consilio

abiicere, ut viri pii, qui devetione summum numeu cognoverunt, am filât-fin: (sic

enim in scboliis legendum), faciunt; quam desiderium in ces res, quas ne possidemus qui-

dem et quas spem nullam babemus ut possideamus, vincere. Circa lectionem qued atti-
net, Ced. 8., quocum conspirant Scbol. Cod. A. secuti sunnas.

Depingit sententia felicitatem devetornm, qui, omnibus rebus humanis pbstbabitis, in spe-

luneis mente in lumen supremum sive Brabmam fixa, tans quiete babitaut, ut aves ac-

cedant atqne in ipserum grenue nidum sibi parent, ut est in Sainsan p. 1149.: W
W m s quod ne quia byperbolice dictum putet, bodiernos in India
Tapasvinos in meutem revncet quietismo tan immobiles ut in ipsorum corpore for-
miceta accumulent formicas. Ave; baud dubie b. l. sunt Châtaki, quae uunquqm fere in

bominum consortio vivunt et pluviae tantum guttis vesci dicnntur. Talibus devotis,
quorum vita salutifera, (a 9m? mg: 8115i? au?! Scbol., bomines mundanes oppouit vo-

luptatibus inbiantes, inter quas commemorantur locus et ripa in deliciis habitue, et lâ-

mais vinifiais"! sive «agiotas; quem nos Paris appellamus; W ad pracce-
dentia in universum pertinet. Bas vero vitae suavitates ne possidemus quidem omnes
sed uobis effingimus tantum, neque enim legeudum rififi?! antan collectons sed eum

Cod. A. et eiusdem scboliis mât-s, unde Scbolia explicant m: w: :337: et in tine
très rififis: 8111723 mon: Regerius: nous faisons avec nos pense’a. Verbum fixa-reg.

de fictionibus poeticis usurpatur cf. vs. 18. et Salami. p.52. - In Cod.A. me
(unis lacrymarum legittu’.

Miserorum deplerat sorteurs qui, centon induti mendiantes vivere quam desideris com-
pescere maluut; distinguuntur eteuim tales a meudicis religions, de quibus infra. «me

pro usitatiore afin sordides, ex Cod. B. in un? a mutavimus. Scbelia desiderautur.

Sententia admodum putida et sordide devoto .digna, quam pudet multis explicare. Cod.

B. mâta: proponit, qued praefereudum utique esset utpete magis irenieum, nisi crede-
rem in enlier): et ŒËET adnomiuatiouem quassitsm esse. In Scbol. Ed. Sr. ut in Codd.

legendum est urf: W pro Ftp: W, b. l. enim q non proboscidem sed froutem
elepbanti significat, vid. Sring. 5.

Benne quaereudus erat versus qui vituperium rerum sensualium quodammodo exprimeret,

quum aliud in bac re iudicium criticum prorsus nullum se praeberet; neque quam
Rogerius exbibnit, seutentia septima (p. 297.) inter Bbartribaris disticba reperitur. Elegi-

mus igitur ex libre secundo versiculum, in Edit. St. centeshnum (p. 59. , cuius vero sen-

sum num bene perspexerimus alii videaut nobis perspicaciores. Imagines aperte ex genere

28
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poetico suut desnmptae: si: :13: est materies de qua agitur, m: lingule barbaries,

am coasessus auditorum, a: pes versus, (sa; versus componere et sic porto; at quum
sebolia adsint nulla, obscm’ior est sententiae ratio quae mibi quidem baec videtur esse:

quemdmodum poeta, quo magie ipse amoris eruciatur curie, novis coloribus amorem de-

pingit et elegantiorem captat sermonem, in bouse, mundanis rebus irretitus sollicitato-

rem agere solet et bonis sese obtrudere ut corum quoque animes compat. Malta fa-
i teer, buic explicationi inesse quae frigida videautur, tamen eum versa proxime antece-

19.

20.

dente coniuncta sententia baud prorsus absous videri potest, in vituperium scilicet poe:

tarum res vulgares supra medum exomautium. fifi: dedimus ex Cod. 13.; lectione Edit.

Sr. fifi (Cbaur. vs. 42.) retenta, corrigendum ferlasse erit fifi fig profit hominem

oners’ potin: audit. v
Lectionum varietas non magni est mementi; in Cod. B. pro lectio satis tolerabilis;
afin: apud eundem, ex solita literarum et 1’ et 3’ permutatione (Sdhüy. p.277. Scbol.

Nalod. 3, 53.) enatum. De pbalaena vid. ad Vair. vs. t.

Versum difficillimum, cui practerea sebolia desunt, recepimus ex Nîti libre, in Edit. Sr.

p. 145.; in Codd. omnibus desideratur, Rogerius aliam seutentiam praebet, sed similis no-

strae apud illum ea quodammodo est quae Nîti vs. 87. legitur. Membrum versiculi pri-

mum citatur summum-p. p. 235., ita tamen ut legatur loco W et alia lectio
proponatur: fiat m mi a a 1151111? etc. conçinnius tamen est W oceano fissa,
coll. wilayas, vocabulum a semitice Il)! deductum. Prius bemisticbium difficultatem

. non babet, dicit enim poeta: solem immensum quotidie coeli spatium permeare quamvis

k terra, mari distincta iam satis ampla sit. Bec exemplum, similiter ut Ntti 28, bominibus

2l.

22

proponit, sed locum esse impeditum lectures sentiuut. Nos, ut obscuriora quae in libre
Vairâg. sat multa leguntur disticba scholiis baud instructa, ad verbum reddidimus, man

pro vocativo, ut in poesi dramatica sexcenties legitur, babentes; cui appositum epitbeten,

qued de vitae periode intelligimus qua rationis adminicule iamiam ad altiora niti possunt

bomincs et omnibus terrestribus postbabitis, coelestia, ut viri pii faciuut, adspirare. Vo-
cabulum Bât! iuxta 0::er lexicon bengalicum percepts’onem significat ac sensum; buic

proborum sapienter conceptis cogitationibus, quantumvis infinitis, antevertere debemus

atque omnia vincere obstacula sive sensus coercere.

Sannyasin, sive illum u: W à, solum beatum prsedicat, non vero divitem rebus
fluxis adbaerentem. Lectionum varietas nulla est et verbornm singulorum versio scho-

lies-nm fere nititur auctoritate.

Tertium sequitur caput de egentia et summa penuria, cuius incommoda nemo ferre posait,

quare potins divitnm misericordiam commoveat aliqnis et stipem colligat, quantumvis du-

rum etiam hoc quibusdam videatnr (cf. Emma. p. 32.). - Haut: vero pauperiem ex opum
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incanta-6a and satis prodit Inclut, non enim meudicitatem un cui rponte me ob-
atringit devons aliquin, in unlù punit. Venu ahero et viguimo unœnliam inculcat
banc: neminem fore, qui familiam angustiia oppressais: videre punit quia eleemosyuam
potins Eagitet, «si ipse [une cruciatua id facere menait. Pro tafia in Cod. B. male

degilnr «à! me: vero W W, cuîus lectiouis vocabulum posterius, Scbol. sui.
fusante adoptavimua, quia aq- ut est in Edit. Sr. in fine recurrit. Vocabulum à li.
quitta»: vocal (W) quia facile pronunciatur, tametsi egenus titubante tannin lin-

gua proferat vocem.

23. Exprimit versus adagium illud: 717m3 riez à 741.1947411, timul autem ventriculum

aurientem men honorem, virtutem et modestiam paullatim auferre et deum dissimu-
laliouem parere poeta docet sesquipedalibm arbis, quae pet loran Iineam transcurrunt

et tanguam epitbeu composita nulle modo ponant «patati. Deest autem onüonis con-

cinnitaa, quam imagines de lame redû: et «and ad ollam ahurde satis relatae sint. De
Nymphe, noua clama et me. vid. ad 1m. 65. Scbol. explicat: un W alifè-

Œi’fi W 512W? mû a V
24. Suadet audor ut cibum potina mendia! aliquis quam ut miam vivat una eum familia

ana; vitam igitur mendié religiosi commendat quae devais houri, imo officia est iis qui

Vamprasthi dicnntur (M 6,87.). W non de vicia in univenum sed de coeno-
biia eremitarum intelligendum, quorum «un, ex longinquo ncrificiorum fuma perspi-
cuam (cf. Mina]. Il. A2. Baghwam. 1,53.), oflaï uranium appellat. ’ Vocabulum me?

varia aiguificat: acini glanai, www, anan et de manubrio "oculi fouina intelli-
gendum (Scbol. Ire: à: a5! me? m: a? une?! m), qued veste sua obtegit mendi-
cus modealiae canna ne manas appareat. Paronomuian capta: poeta in quovis diatichi

membra mâtinait -W - au? :11- - W - mû and? ne, constructio
autem ad sans poeticum et irregulare (mir) pertinet, quod Scboll. ad structuram gram-
maticam fera referuat. Lectiouem nuit hucha couaervaiimus; in Cod. B. et Sébol.

Ha?! legitur. ”85. Quaerit cur via amodia aeglecta rit fere, causa 3min addila: boulines ’alieuorum po-

du poteatati une mdere une quam devotiouia libertate frai. Scbolia durant, sed qui:

un quid ait ad velum aequaatem docent, nilieet mirais hoc est ramdam bains sen-
tenüae contenus: bandana ac. «inclinai». v ma contribua e Codd. A.B; pro m

uni loquendi minus adam k - . i26. Versum praccedentem illustra: «alcali il: eadem re propolita, dichlenîm: quam
in envia omuia patata sin: ad vitaux tranquillam agendam, radicu- nimirum et arborum

(mon: quibus frui pointu, aquae salubres et rami denique nbliiea ex quorum col-tire

uniment nattera lieu: muids «maith (v. hâla Il. F1690, minauda divines
28.
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adeamus, qui superbia inflati donum pauperibus dcnegant (cf. Æopad. p.20. si. 62.).

Codd. A et B legunt m En m: in ut omnia ad membrum pertineant secundum: ml
delqpai ex arborions rami, succulente» fruclu: et corticnn prudentes, melius tamen m:

ad antecedena refertur afin: quam fi? novum introducat enuntiatum et trâaîmagia poe-

ticum videatur. In scholl. manuscriptis men": omissum est secundum diversam lectioaem

En: quam et Edit. St. prodit. Cod. A. âhwà’à scribit faim. l’ennui superbiae 8T-

uqatr eleganter dictnm est: huius Dei veluti iussu (amuï 1:: WSchol. A.) supercilia fa-

stuosi hominis salant, h. e. duri oris est ipse et froutem corrugatur perfrictam: 883.375-

ut Scbol. Amar-(1:01. vs. 2. explicat Mm n
27. Corrigendn erant fin MW, and et fifi in Edit. Sr. depravata omnia. E Scholl.

qfii scripsimus pro fifi quad minus conveuit. In Cod. A. mû: eum loco mû:
eodem sensu: non mirer eximium significat (3m Scbol.); idem pro W logen-

. dam .iubet W omnino male.
28. Pro Haï e Cod. A. et Scbol. mûr scripaimus neque ulla pneterea adest lectionum varie-

i tas in versu ceteroquin facillimo qui commentarii loco anlecedentibus est.

29. E mente-Scbol. concepimus sententiam, à non adhomines sed ad die: referentes, quo
«dans lectio quoque in Cod.B.lpertinet, âüï loco tua-Ï proponens; sensu: enim est:

opes- quidem augebant illi dies miseria coniunctas, non autem animi tranquillitatem,
quae ex rerum senouolîum comemptu demum enneitur. m: Beur Kuverus est quem
sordidi untum bouzine: colunt. Pro gîtât Cod.B. legit alita; quod ferri potest. Ad-

dam, ne quid detideret lector,.Scbol. interpretationem, omissis tantum tutus quibuadam

,vocabuliamàuâa: au fifiarfîuïfirmmi
mægfi-âqfiâwwruafin Wàmàmûa’rgzmuærfirqfëmw: lgTë

Emm:â:figfiïgfà:am:mtufin
30. Optime locum muni occupare videturiversuo quem hue traximus e libro secundo (vs. 52.

l Edit. Srir.’p. 51.); dent in A. desunt Scholia et Mniualiam tententiam exhibet in Sa-

tacis baud exstantem. Nom-a vero per se satis perspicua sententia docet, quatuor esse,

quibus omnîno hominem non. poue carere, nimirum Deum, camionna, . domicilium et uxo-

rem, quorum nisi sui generis optimum qnodque babeat vel peuimo manu uecesoe est; Vi-

des isimul ex auctoris mente Sivum deum Vishnue inferiorem. Quid à ait satis et op-
. posito apparu, scilicet contemptibilia feminae e maliebri parte nominatio, uti

alias etiam si; (coucha apud Plautum) quocum cfr. neutriua’ forme. 2- CoteIrIIerO-

dex.B.’minus bene transponit fiât Hà et posta (un am. , r
3,1. Encomium .cibi emendicati,.quo Yoginea vueuutur,.anneait atque huic ciho malta ad-

haerere commoda entendit, etenim victus tali modo comparant lùnorem 126;:th (flet),
propter [ures pou aliœque fortune «aux quibus obnoxiae sunt open: multa dein vida.

r
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que ex divitiis oboriuntar, occidü (qui!) et omnes fore curas prosterna (finirait), que

verba Li. ampli videntur e re militari. Piorum lustramen 8&5? a
Scbol., hune cibma ideo appellat, quia ab omnibus illis purgat vitiis atque eam ob caussam
paupertat sponte elignnt devon, qui (tamanoir; nui revit; 01511190410: student esse.

Quod restat attributum: 5M air, Scbol. homüium explicat; apud Amorum vocabu-

lnm and legitur (amen Haï pour familias centrons: (romand; groin; olim), unde
Rogerio credendum in nouai: addenti: les saurons sont lieux ou les mendiants "rangeras

viennent manger. Publico igitur bospitio, Sine dicato, comparandus est talis cibus,
ubique paratns neminem abigit.

Quarta quae sequitur buius libri decas de vanitate et inconstantia voluptatum agit, sive
de usura (afin) omnium rerum quae s’ensibus pereipiuntur flâna). Lemma capitulizü?!

sââuxfiw commuions ex Cod.A., in fine sectionis solnm scribentes. -- E
rebns voluptariis, quibus semper metuendum ait, norem statim enumerat praecipuas, de

quibus iam paullo accuratius videamns. Agmen ducit voluptas in universum quae morbis

impedimr et continua corporis imbecillitate, douce ipsum corpus morte rapiatur, W:
enim, sire finals foehns, Deus inferni Yamus et ipsa mon est. Casas famils’ae ad ordi-

num s. castarnm institutionem pertinet, ex legibus enim Indomm amie cavendum est
ne ob minima sacpennmero peccala ordines deprimantur. Principan, ne opes arripiat,
timendam esse, despoticmn satis indicaret tune temporis imperium ad verbum sumere si

voiles talia dicta, quae pro lubitu supins effunduntur, ut ca quoque quae sequuntur reli-

qna. Pro sans. facundum esse amendons baud dubie (desunt enim Scbolia) intelligen-

dom de pbilosopbis eristicis contra Vedorum dogmata disputantibus; flagadas sensum
expressit hune: hominem, in libriaiaacris quantumvis versatum, doctiorem semper invenire

per quem vineatur.’ Idem in antecedentibus smectuæm introducit pulcbritudinis bostem;

melius sane (cf. v.3.1), neqne (amen eutat lectio aliqua varians quae vocabulo W1
commode possit substitut Ut tamen videst lector quanta facilitate vocabula interdum
substituantur vocabulis in talibus memoria recitatis sententiis, versum apponam ex Cod.

B. ubi magnas utique mutationea subiit:

à?! fifi mi: æ «W

5151111111111? «à me??? s
Le. In MW «frauda marinade, in nous secondais faufilas. in diviliù fait: et res

W, in servitude dominas, in victoria bonis. in stüps’bus maliens. in honora éthane-l

clodo, in minute vs’ls’e homo. in cor-pore mon: omnium, o ams’ce. secun’los melons baba,

devons-mu solo connu: mesa ohm est. In bis fateor quaedam mibi magis placere, aeque
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33.

311.

35.

36.

amen in textum quidquam recipere son: ansus, quia Cod.A. Ed. Sr. et Rogerius inter se

conspirabant omnes.

In cadem re pergit, te quaquc, ci coi opposita est, coniuncta, ita ut verbum mû pcr
Zeugma omnibus addatur: oativitati mors immiaet, et sic reliqua. flambai moderan’o

bomiuum devotorum est, quae, ut e earminibns epieis satis constat par maliens saepe
’ teatatur; fini?! autem, quad Rogerius male les richesses reddit, in Diis manifestations»:

operibus effectua (Bbagav. 13,19), in bomiuibos Magiam significat quietismo tandem

perfectam, sive potestatem mîracula et id genus alia perpetrandi (ne divinam, quam in-

constautia docet irritam fieri, quemadmodom thesauri effonorcs rem dicnntur frustrari

vocula tantum prolata. Scbolia’ desiderantur ut in versibus quoquc, qui sequnntur 34.

et 35.

LabhmîsifortunaDea est, qua relictus nous quisque casas adverses expcriator uccessc est.

Verbum mg sibs’ Jubiïcefe, arrogare signifies: (cfr. Nalod. 3, 22.) rend prisonier ut

Rogerios bene expressit (vid. Louer: ad Hitop. p. 182.). Fatum invictum esse et spontc

sua invadere, epitbeto exprimit poeta: autcm stimulus est quo clepbanti
reguntur ac refraenantnr (vid. Larsen Gymnosopb. 11.48.), non ste’wpov, ex arundinc
Bambn confectum (fifi et âgés) sed meula, aunai ni green [45’909 punis 366w.

Voluptates et gaudia fluctibns compara: decamanis qui in nabis aestuantnr et vitam Inox

noieront quemadmodum undae arbores secum rapiunt, de quibus cadentibus verbaux haï

aux? Ëonàv usurpatur. m: scripsimus e Cod.A.; in Edit. cash: W2, in B.
W: vcrum lectio xvuarmrAn’E propter sonum videbatur praeferenda et
fortins practerea est epitbeton anar quam FIT?! qued de guais magis in usa venin Voca-

bulum 8555 ad seusum tantum expressimus, propria vis in frangcndo’est sin, onde de

floribus aperire gemmant. de outils lumen; extensum quid signifia: (Nalod. 1,33.)
de multitudine igitnr com fragilitate couiuncta apprimc dicitur. In Cod. B. W 33
finît: legitor, tune pro dvandvo babcndum et Visargus delendos est: in inven-
Vtute et fortran caladium non est stabüe; ex bac lectione fiat! in Edîl. videur maton,

qued in fifi? en: commutandum, nisi mavis W: - m u Quod in Cod.A.
denique exstat levioris est momeuti.
Aliac proponuntur imagines ad fragilitatcm rerum terrestriam pingendam: omnia quibus

fruimur ac gaudemus houa micanti folguri similis sont et vita ipsa goth quasi est, quae

subito nubibus, venta vehmenter agitatis, crepta dispergitur. Longe mclior est lectîo

fia in Edit. Sr. quam afin in Codd. A. B. Similis fere fortune eum aube transmute
comparatio Kimalrj. 2,39.: www Ê agami fait: s et 11,12. «(âg-
Wflflïî Mu: 1 In MdlaIûnddhovo p. 143. gaudiom amicosuvidendi vocatur
W (fioit u cf. notissima illa: and; 31mg 1’618?me et «imageons?
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38.
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in mon nui and uévov appositis Job. 7, 9.13,9. 14,2. Psabn. 402,12.1os,1s.109,2s.

144,4. Vocabulum m: propriam verbi vim rupicit minière panait instar ac si nos
diceremus die Jugemispl’ell (flâna: Scbol.), desideria intelliguntur, quibus opta: iovcnis

sustentari poste corpus et columnac instar inniti: vacillant tamen (une! idem quod W)
(pare in Yoga unica salua est. au... epitbeton Scboliasta cxplicat tout mm
a!!! finît, aie enim in Edit. corrigcndum; pro fifi; îgitnr à! videtur legissc.

Similem vitae com flamine comparationem exprimit Persa: r33, L9?- J.)
rob. Prouomcn m quam multi ad sensum venit quo vs.35. peut! sans dies. In
bemüticbii prioris fine Cod. B. satis bene lcgi: W: t Vocabulun com
mâta: Le. m l’erc eonvcuit; inca: tamen furtivi et secreti aliquid, ad eoocubitom com

nacre referendum. la Impentivo m variant Codd., A. Haï iobet contra mctrum; B.
singularem numcrom x1313 proponit, coi pluralis obstat autceedens. Eodcm lochai-Ta.

in fine pmponit B. scripsi quidem com reliqois 5 sed vcrcor a: extra compositio-
uem posait ferri, quapropter iam am imperat. a plur. pracfcram, aot, quad tamen ma-

gis a texto disccdit, 8’171: partie. E Scboll. cxplicatione W a muât: de tex-
tua lectione non potest diiudicari.

Quatuor delineat poeta bomiuis aetates, casque omnes declarat miseras: foehn enim in

matais utero iacet dcprcssus, me amoris doloribus vexator, vir coniugia morte contri-
statur, sentît antem actas omnino laborat molestiis. Inter variantes lection’es uotari me-

retor W Cod. A., quod tamen in W corrigcndum, pro flafla; ac si corpora
ob peccata in aterum cadcre cogantor ex metcmpsycbosis dogmatc, quod eo pro-
bandum, quia fini! usurpatum videmus, pcr se quidem ùnpurum sed dciu infernal» (qui)

signifiant. Loco M: Cod. B. lcgit finira: nua com seboll. mauuscriptis, attalncn
"parada iam praecesaerat in cpithcto, qued ad 3mm! traînas, eum Cod.B. fifi logen-

tcs ut rugis couciuna âcre: seutcntia. Secundum bcmistichium B. incipit mûm-
mfi’filfiflagû correctio somnolenti cniusdam librarii.

Scbolia dcsuot, nequc sane alla cgct explication scotcntia facillîma.

Vitam bumanarn gaudiia iueonstantibus coustarc dicit et maxime variantibus, au: boc

loco idem est quod alias Scbol. m l Varians lectio Cod.A. et
Scbol. «à a pro «à; baud spcrncnda est, ucqucÎ Cod. B. particula, vituperii aliquid in

se continus. Proprio»: damai-17mm in bcmisticbio postcriore ad meutem trabendum: in

hoc veloutas quasi desidcria oborta deprimit ne foras vagari possiut et spci laqoeis irre-

tiri, corpus enim baud raro domicilio adsimilatur, coi seosua totidcm portae sont.
Vernon sapientem (une: CRUE) sive gnosi addictnm, Diis omnibus popularibos, vcl

Brabmlae ersatorc non excepte, venerationem non amplius pracstarc hoc diaticbo docct

poeta, infcriorca eteaim Dci, quos vulgaris consignavit religio, mcrac summi numinia
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Brahmi sunt evolutiones ac &vdptetç, quibus spretis dentus in omnipotentem ac verum

Deum meutem dirigere debet. Mana: per se quidem ventera!» Dei ne dein illi surit,
qui m: voœntur, inter quos Indrus principatum tenet, hoc loco hantent ad ouilles
in universaux Deos transfertur nomeu, ut serte Scbol. inteudit, structuraux-hoc modo
solvens: m a W NE; un]? mm 31311 a Per mi: sive euærœi’onem po-
tentiam illam suprahumanam ac fera divinam (fifi-Î) intelligit, que pnediti sapientes,

quemadmodum Visvâmitrus aliique, miraud: perpetrant (cf. 33.), divitias ideoque et im-

perium mundi prorsus non ententes. Vocabulum 59m: coniungendunl est eum aï Rua:
Scbol.: w: aï Mafia: (sic leg.) finît: si. Possis tamen in priori hemisticbio à?!

vel aliud quid, unde Localis casas in Scboll. forte enatus, cogitation addere: ubicunque

un: et lectionem Cod.A. Eau defeudere, equidem vero nativain verbornm consentio-

nem pracfero. I vSectionis sequeutis lemma est mât" magnitude temporis, quae in velocitate et revo-

lutione omnium rerum cernitur. Primam quae sequitur sententiem in vertere in anima

erat ac si omnia iam praeterita poche obversarentur: hic pulchra quam". fuit urb: cet,

et quam nullum min Scboll. insertum sit, capienda omnia mut tanquun consideratio
rei praesentis oiîm interiturae. In singulis vocabulîs non baerebis, ad: rota, telum etc.
hoc loco exercùum et regis satellite: signifient; Scbol. m1: m: QÎÎH’I’ (En:

à? au? n Ah bis igitur diversum est amicaux delibemna’um. cui epitheton fâzm

en melius convenit quia interdum versulum ’simul et raki-renflai: intendit (vid. Sring.

vs. 52.). Princeps ex regio sanguine nous, 11333:, der Kmnprins. inducitur multitudine

-cultus qui: proximus est ad imperium capeasendum, Scbol. Id regulos et principes summi

regis metmpolin frequentantes referre videtur: a ï m à vagin: in? fifi:
Adiectivi numerum pluralem Cod.A. quoque praebet, ad mulieres fartasse rehtum, quad

minus placet et ceesurae regulis contrarium est. Collaïdalarts, z poeue sunt sive
potins buccinatores illi qui in aulis Indicis dicta et fada regain pracdicant, Scbol. fiâm-

m: (vid. India Il. p. 54.); borum praeconum laudes et orationes egregiae in universurn

(31m: mm) interire dicit poeta in ut omnia ist: in homînum memoriun (W) len-
I tum abeant.

43. Seutentia baud inepta, imo imaginum vi recte perspecu, satis elegnns. Taupin (mon)
et fatum (me? sive m Bbavânî Dea) duobus talis ludunt, quos continuo iectitant,

calculum scilicet nigrum, nouem, et candidum, diem; pro slveo lusorio (W) orbem

terrarum adhibent et homines frustula quasi ligne: sunt (Mû. ipsam
veteres saepe usurpaveruut; cf. Palladae epîgr. 120. flatyvn’av Êçi 111’901; naphta»! [3139,

coll. Paul. Silenliarù’ epigr. 69. et gnoma illud: «ici 7è? sa «(rua-w ai A55; «45,901,

Talent Adelph. A, 7, 20. in: vile: est hominum, quasi si Iudac tes-tenir, Hardi. Cam.
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3,29,SO.: for-m - Iudum MW [une partiaux; Plaul. Captiv. prol.22.: Ds’ nosquasi
psîas flamines habens et similem fere atque in versa nostro descriptionem apud Plutarchum

de Isid. c. 12. ubi Bernes eum Luna latrunculis ludit ut dies epagomenos exinde lucre ac-

cipiat. A6 rem quad sttinet, non apnd Bhrtribarim scbachiae, sed vetus ille latruncu-
larum, sive tesserarum Indus, infinis, intelligitur, quem Ferdusi une eum Arabibus
(vid. 17,4: de lndis p.119. 60.) Bumjenihro adscribit ut Indos, a quibus Shahiludium
loupent, tentant atque explorant ladendo. Verum tamen nomeu ipsum a) Nerdz’lu-
dûan, qua apud ipsos gaudet, ex sanscrito afin provenit et illis temporibns longe veul-

stiorem esse ludum, iam e Nalo, Krichchhakasi et Amaro apparet, apud quem termini
technici leguntur un: sali. Îæm m: ceteri; de mode ludendi vid. 1114112411: mode lau-

datum (p.6B.) et Paumï de ales veterum librum, Ultrsj. 1126. Ad fatum Indus iste eo

melius transfertur, quad Arabes, casque secutus Cedrenus, Inuudum repuesentare eum
statuant; Assephads’ ex En Chalikano ad Tograi carmen apud Hydùsm (p. 52.) 32a du?

inquit et ex alius sententia concludit: 95453 Un qui" chia.
USB repli )s).ii.5i, 5,93 01 proeslantiarem esse Nerd [ado
Shalrenj, quad illa landau affloua! pracdesls’nals’onem et duralum düinum. a: lutions

en nages; quia scilicet Sbabiludium certis regulis adstrictum est, xNerd autan
casa regitur fortuito, quam ab rem multi sunt Orientales in imaginibm de reluis codesti-

bus ab illa [ado petitis (vid. Kyrie l. l. p. 7. 13. 15.), quad iam in nomine tali 335F! expres-

sum puto. Apnd Indes ipsum creatorem ludendo creuse universum, tritum satis ac no-

tissimum dogma tetigimus Niti vs. 89., de fate ac tempore supins dicunt m: fifi W-
mg: ut est in Hammam. Ceterum en nostra sententia intelligitur quomodo mât:
propr. niga- suh forma tanri talis ludere potnit apnd Notant (Nal. 7, 6.), calculas niger, ex

ebeno (actas, perdue, candidus vineere debet et laura: uotîssima mali daemonîa imago

est in mytho Bhavânis. - Correctiones in La: disticho a nabis factae levioris saut mo-

menti, in membra priori a delendum ont, lectio autem Cod. B. W: pro W
nihili est, neque admittendus pluralis m: quo sententiam incipit idem codex.

M. De brevitate vitae queritur et de temporis velocîtate quibus tamen non moneamur robas

terrestribus dediti. w legunt Msti; a. Cod.A. praeterea W prostat. Scbalia
non adsunt.

45. Lamentantes de eadem re inducit bomines poeta et prudentiores illos baud fieri ranimo-

pere miratur. fixât, adverbium idem quad fiait, eum scholiis in filin: mutavimus,
quum in Cod.A. aga: quoqne entant. Pro L15 Edit. Sr. quad bac loco amnino non
quadrat, Cod.B. fifi legit, scholiasta veto En unice rectum, significatur enim ru de qua

mode loqmmlur et quam mode relinquunl. Vocabulo B. et Scboll. substituant;
29
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idem Cod. mû loco au induit, utnunque in commentario legitur. Verbum ultimum pro

am recepimus e Cod. B. et Scbol. qaippe quad fortins et rai necammodetius.
146. Tria quae seqnuntur disticba. scboiiis destitnta, ad sensum obscuriara saut, praesertim

47.

49

si tertinm, quad vacamns, comparatianis respicis. Quoniam veto de temporis velacitate

agitur, dicere mibi videtur poeta: captandam esse occasionem nec tempus frustra transi-

gendum mis in res terrestres cogitationibus; sed coelestia potins muni studio ac labore
expetenda esse. i Omnia a secundo pendent bemhtichia, quad priera ennntiata exemplo

debet illustrare in ut, quemadmodum in versibus 47 et 48, carda ni ultima "mm- in
iinea. Banc Ragerûs: vertit: il est ne’ pour couper le bois de sa mère, de dolore ac tristitia

expiions quam qnis matri peut. Eqnidem a matte aeceptam intelligo incantateur, enim

sylvain coedere idem erit quad in versa seq. frustra transiger: inventutem, ut si quis eum

mnliere deeumbere neque amplecti vellet. Huns sensum distiebo adstruximas partieulîs

quibusdam bypotbeticis insertis. Variantes lectiones uuilse sunt nisi quad Cad. A. fia-
naà legit.

Quod de medüatione et fautera sire virtute (à) mode protulit, bac ad sapiensùxm et glo-

rions iam entendit anetar, ntramque inutilem signifiants nisi viribus suiscomprobatam.

Scientia enim non sprue, id est banonta, magna inter boulines auctaritate panet qui-
dem, sed ipse debet esse modem et obedientiae admets, gloria et fortitudo ad salutem

supremam nitotur apartet, sin minus inventas vans est. Vocabulnm a; seder eum ante-

cedentibus ceniunctum bac loco cervicem significat; Cod.A. male scribit a; In B. pro
çà: mut (sa: buna lectio, cf. Sring. 58.

. Banc queque sontentiam ad verbum quidem, sedita tamen expressimus ut sensum supra

indicstum praeberet, particulis scboiiorum more eum supplentes acsi esset 11è a me
fi afin; Qui et reli. Scientia signa desh’lsda ea est, quae non canitur neque aliis

prodest, igitur m hoc iota eum mu? sensu virtutù’ convertit; taiis auditia, perindc

ac reliqua quae adduntur, nous conduit et, ut Roger-in; beneivertit: la vie d’une (elle

persane est came meimmeflfe, quîaltmppes’m’ et là sa me. unifia: Cod.A. debemus,

inEéiLùfiminBjfi-mmus" I ’
Tristis poche eontemplatio baec est: liberi nortri eadem modo nos deplorsbunt ali-
quando, quemadmodum nosmet ipsi parentes iam cmortuos memoria tenemus, similes

igitur sumns arboribus a continuis Gangae fluctibus evulsis (cf. Nît. 36.). Structura sen-

tentiae panllo est intrication air ad pertinet, prias à ad natos, alterum ad agar:
referendum, am: denique sunt liberi nabis similes, fichai: mm: expficdg’idenque
mutare nolui vocabulum, in Cod.A. entât ait à à; in B. Hà à: l Idem codex

praebet, reliqui lectionem nostram tuentur exquisitiorem, Scbol. pcr m
reddit ut illud vs. 42. In bemisticbio secundo particulam 81’ e Cod. A. inti-admî-
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mus; B. (in et: pnebet, mut est in Bât. sennes omnino turbes. Eadem aunât) e
Ced.A., utvidetur, transtulit, glossa illa delenda est, at non W uti l’aise in texte pe-

nsions sed aussi Cod. B. m scribendnn et eum sequenti ceniungendnn eut.
Sententia plus ac facilis qua. ceteroqnin Scboliasta optime dilueidat, dicit: bains sn-
noruns eenturine quinqnsgints mes senne impendi, ex reliquannn quinqusginta anno-
rum duodecîm et dimidinm infantia et totidem senectute censumi (suffi? m
meà mi and ans-à mi (qui mais -) virilem denique setatem, viginti quin-
que mais constantem et miseriis quanta-vis abnexiam, inanibns laboribus contai ad

ventriculum implendum l) cf. Pralm.90,10. Pro Cod.B. iabet
W bellis aquarum Jûnflü. 3’0me à dv-Spwroç.

E re scenica ladanum petits image: quemdmodnm mimas (au) varias induens persanas

(m (mû), fabula peracta cortinsm intrat sic borne e vitae tbeatre discedit ad or-
na. Paries illa versatilis quae Imam quoque et matît neminatur, pictam fuisse ap-

paret ex sioniste mais! leur p.103.
Continu caput sequens commada devotorusn eum princ’qsum vite aerumnosa canuts, ne-

que tamen colloquais». dici petest ut inseriptio fers, sed de titulîs non est qued
multil- enremus quam inter pbilolagos constet quam rit incerta inscriptionum titulorum-

que aetss et quam inane corans pretium. De aunera buius sectionis disticboruln pence

pnesnonenda sunt: in Edit. Sr. et Ced.A. undeeim numerantur versus quorum qui-
dem unum exstirpamas; leguntur tamen duo slii, ad lloc csput nulle mode pertinentes et

a Bosnie quoque omissi; is vero alios inseruit in Cad. A. non entames qnas césar nos

libenter bac traximus. Versa quinquagesimo altere tu? rive m figent alloquitur
regiae maiestati se pompse opponens veneratienem que devati fruuntur et glorinm que

carminibus cumulantur. Visages in vocabule 3.5 delendas crat et 33m: scribendum
eum B. et Scbol.; Cod.A. singularem numerum errare babel 33m In fine primi be-
misticbii perro a: recte legitur ex nexu et nuctoritate Mstornm. Alia denique lectie
Cod.A. W: bonum sensum pnebet. Ceterum Rogerius in paraphrasi versum
sequentem eum bac caniunxit, que fit ut decimum capitis disticban abesse dicat.

Tribus versibus prsetermissis, qui sermonem sperte interrumpunt, pergit religions (3:95-

a (mais fifi «à Scbol.): nos quoque uti tu reges ne densini sumus potentia nimirnm
nostn - sermonnes saut; bellica vil-tus - cupiditstum exstirpandarum incultes; bonor de-

mum - discipulorum venerstio. Verbum M in Cod.A. et Scboll. Mot. scriptum est
inti; in Ced. B. porre (613W reperitur (leg.a:&lfi°), caius ultimum vocabulum usin-

tius quidem est, nec tamen de genere neutre à: constat. Prouomcn à in fine bemisti-

cbii omnino falsum, in a: eum B. et Scbol. correximus. Idem Cod. postes legit aman
W130: occoecau’ pulcberrime, et versum claudit gruau mm": «En quam lectiouem

29.
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54.

55.

56 a

scholî: sequnntnr:uga1wfiàmaaâïflæmafâwïafifièm,

m Sfèt m: u
Animnm contentum nullo mode agora, îmo vero 978th unfs’gœ a’wlpçacm’vnç «se in-

tendît. ’In C06. B. pro m: vestimenlis «n’ait a m exstat: tu contentus ce felicüatt,

quad mi minus placet, tamen iam prîdem ab auctore libri Dmarûpala’ legebatur, qui hune

versum talquant aeqnabilitatîs fifi) exemplnm sîbi sumpsit (vid. Wramm in theatr.

Indîc. I. p. 49. vers. gel-mm). Forum est cuî se commendet correctio uafâ’ pro mal-g,

un": tamen auctorîtate nîtîtur, neque hac amendatîone opus est, quam poum sil, per

ne: licet, bonum sensum pnebeat.

De apîbus hue illuc volîtantihus in secundo hemistîchîo denmpta est imago, sed in ut,

si quid video, amphilogiam sima! quem poeta: 113-5: enim apis est, nui verbum ne;
convenit, agar: veto poum daignant inebritntem e florum moco paratnm: bomînes îgî-

tur apnm instar aberrant et hmîam tremulentî divitùs tanquam flores prosequuntur.

Scholia Mst. inter W et W inserunt am, comparationem in Dundvo latere indi-
cantia. In Cod.A. legîtur, epîtheton ad affilai pertinens. ’Pro mû ex Cod. B.

et Scbol. m accepîmns; lectio dundem :pernere omnino fols: est et con-
sentir: unice sentehtiae convenît. Scholia impressa par [falun lectionem respi-
cînnt, Cod. banc explicationem scrîpsît quidem sed poste: delevît. I

Sententiam banc iam vertit Bonnùu (in Radic. p. 306.) Acuius haec est observatîo: ,,At-

mepadam verbi Haposuît, non tantopere 0b metrum, quam propter similem alîarum

vocnm exitum." Et une allitcrationem in hoc dîsticbo étudia quaesîtam esse, nemînem

potest fugue neque tamen in omnibus bis exemplis, qualîa iam supra habnîmnc, modem

transgreditur Bhartrîbarîs, sed in quibusdam tontina vocabnlîs similia cumulat elementa

ad gratam rani modulationem captandnm, ut in Gilagom’nda fit, et in Brahmavaivartapd-

rom (p. 32. 39. 114. 45. 50.95. etc.) prestant exempla; v. c.

’ a? finir fit fi arum? tm3 m "
u

W ami? a W « tRoc genus est illudtq’uod veteres ragoz’wov vacuum, acilicet multüudo verbornm ex

and litera inchoanlùun (bident; Etym. 1,25.), Indîcîs vero serioris aevî poetîs adeo pla-

cuit ut in carmînîbus contralto nrtîficîosis integra couderont distîcba binis’tantum mais,

(W0 imo singulîs (W9 semper recurrentîbus. Conferas modo Sùupdl. 19, 316.:

I hmm vwww mâta? n t
et codem libro vs. 114.:

A
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mât marra mât :5503: i
au? (à 57:2: «un? a: I

quae illud Ennii: 0 me au: Tali au talla ("me mon longe superant.
De vocabulo 87: vid. lad M5914 Scbol. b. l. 8&1 explicot, quoad sensnm scilicet,
quia Vitus, interlocutoris et sent-ne in dramatibus personam induens, berois simul pne-

eouem agit. Quod vocabulmn minet, aux: homo adieu est, dein in ge-
nere insinuais. 334T vero negationem adfert, uude Scbol. mm: exponit (vid. Srùtg. 83.);

81m: idem expliat: 813:5 fifi: (en: 3mm: Ceterum pro in vocativo, uterque
Cod.A.B. legit: W à quam ab rem nos "ce": inlueaInuf? lectio bon: et facilis,
ceins tamen in Scboll. nulle fit mentio.

Rogerius primun versicnli membrugn de nature intelligit: un van me: ventant! en
ventufd Piaf: des: mu "macla, ut proprio ipsius verbe sonant apud Dapperwn in Aria
p. 29., sed hune sensum non inesse, varions iam lectio (à: feIiciàus in Cod.B. pro à:

prodit et Scbol. ÈRE; quoque ad trait; fifi?! mundi attributum est et disti-
cbon in reges prohtum, qui quanhmvis potentes pane: totius mundi et per exiguum un-

tum tapin possident. Ex bis fuere autiquitus qui totam terra-n occupai-eut, ut agît:
eiusque filins Enfin cuiras fit mentio Na]. 5, 45. Aria. lies. HI. p.39. et (une quoque qui

summum imperium en devotione Inox deponerent; sont denique bodie qui regionibus im-

perant mnltis (W Scbol. quad temm universam forasse daigna), futur igi-
tur regulorum, eliquot tannin orbes tenentium, prorsus futilis videtur ac ridendus. fifi-

qagT: legimus eum Codd. truquant Adiectivun ad m: pertinem; Scbol. pronomeu
illud paucitatis explicat iam gym? am a
Bandera rem proponit senteutia. Msioris momenti urinas lectio mit est in Cod.A. cuius

sebolia impressis insenm uncinis incluse: mi mû W [W in?!
à: à: fit munir? a gin n mm (wâürànàcodœm) Wmmmâ
rima Cod. on). De pemututione literarum a et a vid. Nlt. 13.; retinuimus hoc loco
mât quod et Cod. B. tuetur, verbis sic iunctis germania: van de]: Fürslenhundertm in

«(ou hein 4:4ng mangers worden ouf der ungsnonenen Enta lue. multi fuerunt
quibus exiguo antan tempore imperio frui licuit. Reliqus («ilion sont. W scri-
psimus ut Mm.

Legitur versus in Edit. p. 108. inter jillos qui in Cod. A. desidmntur et eperte sd capot

nostrum quo reges vitupeuntur pertinet, oui secedit qued Cod.B., in ordine versuum
irato negligentior, omnes tamen buee sententiu, ut tabula in fine esbibet, quodammodo

collegerit. Sensus satis est perspicuus: temm universsm, grandi une figura, placentam

lutent appellat poeta, ocesno veluti veste stria: involuhm, «que bains glebae exi-
guuu demain partent, candemque bellis innumeris, nequirere dicit reges et palpera!!!
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insuper copiolu flagitare quam datons (333:) debeant esse. In Cod. B. secundnm ter-
tiumque membrnm boc modo se babent:

à aussi?! a un un? diésait u

à ses": M à sa: W au n l
eodem sensu, nisi quod egeni terne quasi possessures inducuntur, quibus frustum suum

eripiunt principes. W0 ex Cod.A. et Scbol. seripsimus pro mW -- forma con-
templas est ut ma" cet. eum pronominibus composita vocabula.

61. Fabulam respicit poeta illam, qua Sims in riz: quondam Deonun propter magnum Dei

Brabmânis fatum, capot illi abstulisse traditur, idque*statim sno capiti signum honoris *

imposuisse, quum sese bumilem redderet Bals-â. Sivus exiude dam: dictas fait,
Bahut vero, qui antes afin: nominabatur, tribus tantum eapitibus incessit postes. Seu-

tentia igitur aenigmatice proposits, suadet ne mortales, prauertim reges, devotos con-
temnere velint, quum vel ipse Brabmâ oh superbiam advenus devotorum Deum, Sinus,

poenas luerit, et quamvis immorIaIü. id quod in interrogation, negative sumenda, latet,

q W: fient. -- m: in Cod. B. nisi e licentia pro fifi: sampans volis: ille sane devons:
, p fait. reiidendnm est. Ceterum minis boe mode fortissimis en religion petitis optime
t claudit sectio in reges poIissimum directs et bas quidem 0b causas eum Rogerio bue

q traximus disticbon, in Edit. p. :09. exstaus.
62. Capnt septimnm, nazàsfiuit inscriptnm, meditationes continet quas prudens quisque, ex

mente poche, rerum loqui atque ad animum dirigere debeat. De ranime rerum mun-

V danarum plerumque agunt senteutiae ad similes, capite tertio amantes, accedentes. -
r Constructio lineae secundae baec est: ü fini?! (male B. fifi) sir. garé: à»
E film-ë! hoc est n Adiectivum filmât scbolia quoque legunt, igitur mutare no-
ïi luimus eum A. in iam-ni tarpan, neque in m aerumnis subiectnm eum Cod. B. Scri-
l psirnus tamen afin ému quorum prius A. et Scboll. praebent (B. fifi), posterins
l B. et comment. (A. S’unir), verbum enim filme loco Activum est ad primam pertinens
a * classem, igitur subiectum requirit, cuius obiectnm mm b.e. sans Il Locativus

praccedens W ad fifi referendum: 3&3: W b.e. propriis
eogitationibus o cor, mente tua conceptis, contentum esse potes neque opus est ut aliis
lucri causes adsentiaris. En Rogerù’ versionem ne sensum quidem exprimentem: Pour-

quoj les hommes vous il: tout les jours servir pour peu d’utilité? Si tu n’aspire: pas opus

l les choses du monde, tu ber-items, ou tu recevra: beaucoup de contentement.
63. Voculas g a :r coninnximus in gaz oh imperativnm sequentem et Scbol. Pro a
1 fiüflm Scbollflnfl’Ëao scribunt; utrumque admittit orthographia, literam a inter vocales
l, geminstsm poscens. Volnplates intelligit poeta qnas nabis effingimus, WScb.,
l quae tamen cogitationibns nantis non adducuntur sed sponte sua adveniunt abeuntque.

f

A
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Verbnm leur! sa, de que Bacillus meus in Addendis ad radices mouuit: Mùnads’erle

comptons idem significare ac frustre la. solita significatione cepimus ne unicnm bocce

disticbon reliquis repugnaret quae rugie-das esse voluptates suadent omnes. Partici-

piulr dœiqne m in seboliis solum typis eapressis entat, Mstta m1 scribunt.
Monet sentent’n ne in res terrestres, ferra durions sive abeneas, quas vis ac ne vis qui-

dem nuisis sablage-sus, mens inclinet sed coelestia potins expetat. Impentivum mu
in Scboll. muse. per nm esplieatum, contenus flagitat; Codd. mais ad mû refe-
ront, festinantius ut equidem puto, Anusvarum ponentes. Pro W Cod.A. iubet
W 1mm tiendrai. B. quitus conds’lionem: intaetam servavimus lectionem
vulgatam rebus sensualibus oppositam. fifi? veto aterque Cod. fifi? scribit, pulcbrius si

quid sentie: via vacillons in qua pedem figere baud possîs.

Lectioues bouse sont in LB. aussi, epitbetou ad trabeudum, et à, loco fig.
quod in testas recepimus, quia ululieres, a Rogerio quoque inductae, baud abesse pote-
rant. Minus exquisitum est in B. m celers’las flumn’num; fifi enim complexum indi-

cat rerum ut vulgo W, afin: vero fluvii videntur anetnmnales, quorum aqua
aestate non conspicitur, uti fluctua mandas: Jes.58, H. Job. 6, 15. 20. ponitur. Scboliasta

senteutiam dilueidat boe modo: Hà çà mû: m: W: gnan: a a nm:
signât «à i w fi aussi: manu ému qui: a Pei- flumen coeleste Gangs:
indicatur, Seb. W; de sa: coguomine vid. ad Vair. t.
Mentem bortatur Yogi ut paupertatem eligat voluntariam eum frugalitate et abstinentia

coniuuctam, que saepe gloriantur boni illi, qnum revers saepissime, monacborum matro-

rusa instar, sin: watnÀaSpatoipéyos. De verbornm structura verbisqne singulis quae

diei queant, optime suppeditat Scbollasta: à à: à (ni mm Il?! «si? m
mon (8è? Vals.) m fiant tu fiait 3R: a Membrum secundum pro
Dundvo Imberem: [Il-incipit adsperlus’ obliqua et modils’ voluplati merelrs’cum sbns’lem, nisi

commentarins aliter disponeret tanqussn Tatpuruscbam, addens: au au (mi
a! à!!! mû?! a Yoeabulum fit!- ei licentia metrica pro W scriptum est;
glosa in Cod. A. marginalis volumes, Ienocîm’um au!!! explicat. proprie Iorica

induira. Scb. W: in plurulî numero mallem, ob verbum sequens, nisi omnes aucto-
ritates consentirent, idque eum forasse ob caussam quia ad meutem dirigitur oratio, plu-

ralis igitur in adicctivo aptns baud fuisset. Bennes. urbs sanetissirna semper habita est
et bodieque omnium religiosornm relogions, in Prabodlwchandrodajo vocatur: solum ex

que scienls’ae natales curium. urbs saluais , MW w I
(Colebr. Asiat. les. X. p. 427.). Sont tamen barons urbium aliae per Indiasn dispersae,
inprimis Ujjnjûzf, quae olim et paradiso in terram descendisse putatur. Vid. Miro». ad

Megbadût. p. 38. ubi septem urbes euumerantur sanctae:
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«au: 113T! mur au? qui? «am u

313 muta à Bât" W: u
Pompam regiam describit versus et quidem ad oculos, ut ita dieux, depictam: res proce-

dens ante se babet puellas suaviter mentes et pnecones laudem ipsius celebrantes vivi- t

disque coloribus rhytbmice exomantes; Scbol. sans? m mûr-dt si"-
un: W11: u Habet in lateribus virginies b. l. (firman: uominatas, utpote es Dec-
cano oriundae; in tergo denique (11è in Cod. B. et Scbol. magis vulgare quam m1) se-

quantur mulieres panda tentante, e qnarum armillis incundus sonna audimr. W est
flabellum abigendis muscis, puma-68", muscarium, vel ex permis caudae pavoninae con-

feetum (cf. Martial. M, 67.) vel es canda bovum Indicorum; Adieu. H. An. 15, si. Ë» fli-

rwv y; 15v Boôv reis Musouo’Bac radinas. Persas bis uti muscariis primus for-

tasse Meuander retulit apud Athanoeum (XI. p. 484. de quorum ancillis flabelliieris egit

Pianos-in: de servis p. 422. conf. Martial. 3, 110.); postes Romani imitati sunt. De Umbel-

lis vid. ad Sn’ng. 39. Quodsi igitur omnibus bisce rebus uti lieeat, boc est, si res aliquis

ait, tune operae pretium esse dicit poeta, vitae dulcedines aliquamdiu percipere. Voca-

bulum m recentioris videtur originis, quam ad radicern non facile refeni possit ne-
que apud Amants: legatos-g aux: las-tiens est, proprie filmeras, fello (ahan? w aussi:

ma me: sfi rudoyas ad Sisup. à, 6. coll. SM.Darp. p.320.) et Jamie sape oppo-
nitur sensus coercentibus (Brahmavaivmun fol. 20.); m forns’calt’o est in Careyi Les.

Bengal. (cf. Supplem. 1. et Chaur. 314.). Rogerius sententiam nostram eum prasine an-

tecedente in Imam conflavit unde in fine sectionis disticbon desideratur.

Si omnia perceperis, quae ab bominibus desiderari solcnt commoda, quid tandem efficiant

. et quaenam militas exinde capienda? fifi scilicet mimis u Capüipedcm imponere gestus est

(s9.

victoris, Radium 7, 67. ubi proprie Dr. fifi mit W u l Rogerius recte in notois
addit: si actaient ne: Brahmdnù altingere accot, m enim cyclum sire periodum cres-
tionis significat. Laudatur disticbou in Kdoyoprakdso p.99. ubi variantes lectiones eum

.Cod. B. conveniunt ferez (à né: uterque scribit, pro m: Eva: Cod.B., W31:
Enta: mignon praebet lectionem satis tolerabilem. In fine Cod. B. iubet mûrir F13-

zgà agît: rectius m1. W mortals’um, et WMMv. 8,50.
Quid ait âÜTÏI, in quo commendando tata versatur centuris, declarat tristis poeta.

Quanto pulcbrius Bhagaoadg. 6, 1.:

INTER: 55W E115 535 mû?! a: t

a éraflât a à??? a a W Enfin: in

Cod.B. neptionem gomina et singularcm praeterea numerum iubet a m 8mm
quo nibil mutatur. au: cognomen Ski est.

’ 7o. Sivi vultum rive, quad idem valet, vitam asceticam, summi numinis adorationem non ex-
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dodue, constat, imo Brahma mente complectendun et coguoscendum «se quam ma-

aime inculcatur. Tali summum numeu meditanti omnes ancrit voluptates qua; minibus

mutais percipimus, coutehnendaa satina videri haletai vulgo honoratae tint atque ada-
matae qua-n naine. Adiectîvum Watt Scbol. explicat: gnan: gît: am à afin: ’

W W: W: En: a
Scholinta à non ad Brabant trahit, sed «à!!! aupplet: quomodo adulent adepta-

ru: a.
Decaa octan inacriptionem gerit: inter carme et non m hamada W:
et de rebus pracaertim caducia agit, quibus animi salua opponitur. Atque hoc primo
venu vitupent eos qui Iibria noria in aervituteun quasi 3ere addicant mi ipsiua acientia

neglecta. Quid. enim omnes isti libri prodeue possint, quaerit, qui paradiai volupta-
tes promittant puidem sed circa open et oflîcia sibi non coudent (Fana: i. q. Êmâz) de

ver-a sainte taceutes: itaque omnes illorun diatiuctiouea mercibua runt comparandae qua:

facili negotio aibi parai-e quiaque poteat (cf. Dingue. 2,112. qu.). Propriae auteni aalutia

scientia devotionem potiuimuua intelligit auctor quam quidem dicit omnia mala poste
auferre quemadrnodum iguis, in fine Kalpi (and) en un sen temporis Dei vertice
cadeau, mundum destruit ipsum: hoc modo ne ipsuin noueur a mali: lutin: purgalur
(cf. 3,10500. 45,37. ubi similis de «émia: in: figura colL va. 39.). N ullum scutum pne-

bet in Cod. B. et tperneuda quoque eiusdem Codicia lectio est m.
Principe: atque omnino (livitea, elephantis equisque gaudentes et laute viventes, Deo
mortia Yamo, niai virtutem coluerint, non polie probari diaticlnon significat, quod ex li-

bro Nid (pag. Edit. 52.) huc tranrtulimus, quia in nullo Cod. legebutur et quoad consuma

ad caput hocce pertiuere videbatur; ulloliia pneterea destitutum est. Rogeriua buiua
loco aliam aeuteutiam praebet, hoc senau: meutem Karma, oceanum et morue: Men-taré;

un ab’quando. au" vero hominum vilain maure, quam inter Satan frustra quem.

Elephantorum epitbeton: W: vigorem et furorem indicat, sont Ivero iam
segnea, ex fatigatioue puta, ac mmnolenti, tamen ante portas nant ad nenni parati pom.

pana; cf. Enduit-dab. p.414 fig fifi: film? Il De equi: verbum
macqua, eum incuit", (pe’Àyew, murpatur, quad proprie videtur gratioaum et glo-
riosun equi iueeasum ügnificare (courbetler). Ceterum am? cithare est aepticordia, àtg

tibia ex arundine Bambu eoufecta, w Wpaniolum manuale, quod dicimua turcicum,
m W magnum bellicwn (Chandica 2, 54.) et il! denique coucha marina qua
dataient cauitur: instrumentia laine muids regela e somno excitare conaueverunt Indi.
Sunna est: maman! 75 759m: tînt àvSpaiarotc Bien. Magna varietas est in Cod.B.;

in primo benintichio m (sic) mit nm et pro à etc.: aga! FI?! contra metrum,
niai Replmm putaa neglectum. In secundo hemistichio leguntur 38 m pro m a,

30
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i verbum tamen poeticum est in 4- ï de sermonibus quibua aliquis non obtemperatur, cf.

and]. i,1,60.: mû?! suai: spa-nana: nrmonem. Dein sequitur ET un?
et in fine m. Faciliora igitur vocabula, metro plerumqne adaptata, insolentioribua
substituit Cod. ut fit in sententiis gravioribus quae in ore bominum versari dolent. Ni- .

hilominus glossemata pute, quae tamen, ut plurima reliqua utilitatem suam in interpha-
tando imitent.

75. .Weerat trium syllabarum vocabulum post fifi tutu in Edit. et Scbol. tum in Cod.A.
Particulae ad lacunam supplendam in prompto sunt, sed lubrica in eiusmodi locis conic-

ctura est; substituifiq-fir, enpecto tamen meliora. Infimorum ordinum, Châudâlorum

sive Pariarum puteos ossiculo insignitos eue ne ahi ex iis bibant, ex hoc verso diminua.

76. Codices A. B. au? leguut sensui et metro coutrarium. Distichon cetcrum facillimum est.

77. Routines inducit ambigu baereutes utrum in diviui fluminia Gaugis ripa devotioni me
tradere au potiusmulieres colere et literis incombre magia conveniat; hoc ultimum pl’eris-

que placere, queritur auctor, brevitate vitae deuuo in memoriam revocata. Vocabulum
m hoc loco eum W, niât M convenit, sensu, ut in Bhagawadgita elatiore: de
sensibus voluntate subiicieudîa, tametsi per se anti poenitentiam significat volant:-

iriam et cruciatus ex voto susceptos, unde vagît: poenitentis nomeu est frequentissimum;

apud Nanum expiationem peccatorum intendit, in tamen ut Tapas suturale, ca vivendi

ait ratio aecundum quam debita ordiuis officia aliquis pracstet(1!lanu il, 236. et supins). .

Mdedimus e Cod. B. et seboliis, neque enim m sensum videtur pracbere
commodum; Commentariua ’ad nbiectum traxit vocabuium: Enta? aï W: tune

nitem legendum niât-tut: Idem Scholiasta W a sequentibus disiunxit: labri: sa-
cri: :tudeamu: et tambour profanât, quia mon». de libristantum mais usurpari so-
let, quod tamen non ubique observatum. FÀum) 145940114: vite-men; Melcager quoque

q dixit in AntboIJ. p. 35. ibiq. Jacobs.

78. inÎquantuium haesitavi in secunda bains versus voce au? ob explicationem Scbol. mît

flafla: m: çà?! Imam: qua unum tantum agnoscere videtur enuntiatum,
W: lectione, oui dein mît iIIi sequatur eum particula aliqua eouglutinatum qued
puichrius utîque foret. I Ast En? contra metrum est, W and? autem violentior iusto

et nulla auctoritate coufinuata correctio; quart: tutius videbatur dominant senau et ad
regea refene in universum. Ho: enim, quantumvis morosos et pervicaces, colere maluut

boulines, ad miorem dignitatem adspirantes, quam humanae fragilitatis memores religio-
uis officiis vacare. Pro fifi ut est ferenda Edit. lectio, mât Accusat, «mile corpus

vol melius «une coma: fermum adiect. bahuvr. ad m pertinens, recopiions ex Cod.

A. et Scboll.: au a 5mn aï au fifi?! fifi enim fifi n illud sans? autem,
quad et A. praebet, expuuximus; Rogerius [fiât quoque legit: qui est citera.

Il
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79. Desiderata:- sententia in Cod.A.; in Edit. Srir. ultimum libri locum occupat, sed eum

82.

Roger-i0 ad caput hocce necessario crat refereuda. In singulis verbis vil haereat lector
tametsi gratins aliquid plerumque in se continent quam in versione expressimus: 3R, enim

apheresîa notam omiserunt Editores St. lands-bu: efferrc denotat; Erg thesaurus speciatim

pecuniam quam terrae tradere in publiés soient calamitatibus, unde U531? suf-
foula propriam suam vin: retinet, dein veto perditum exprimit, ut nos alia quidem me-

’ tapbon untergraôen dicimus. au? proponit Cod. 3., a vetbo rectum Accusativum, prac-

tulimus Ablativum eum Scholiis. JaIInIu’ filin cognemen Gangae est (v. Wson. ad

lestai p.59.) et mnliwn princeps Himâlayus. Ceterum au: ante cohaeret eum se-
quentibus.

Invenitur versus in Edit. p. 103., cuius lectiouem adoptavimus, Codd. tenitentihus, qui

membru!!! secundum hoc modo coucinuant:

A. (tu au mâg etc.
B. par: (sic) W «si! très

Pro fig porto A. qfi’ seribit et un?! denique loco m. Hancce ultimam lectionem
adoptavimus, in 31m?! eum Scbol. correctam.

Contrarium depingit senteutia et prorsus non iucunda esse matit ca, quae disticlion pro-

xime antecedens euumeraverat - si prioris hemistichii interpretationem nostram seque-
ris, sed iam video me particulis me faisant quibus recte perceptis vera baec est interpretio:

Qus’d non s’ucundum est babilan palatiaux, quid non andin contus et alia, quiche non

cabus pet-magnd cum caris vitae inalar animi: convenus felicüate gaude"? vero
tell. itaque eum priori venu conveuicns fere seuteutia haec est: Palatîa, camus et ami-

corum consensus sane vitae sunt oblectamenta, nibilominus tamen sapientes hac: omnia
pro vanidîs habeutes, fugiunt. Pulchra bac in se poeta utitur imagine, quam cave ne in

plates separes imagines: ut du avis. ut candela venta tremulmu, ut germinait umôra.

Scbol. explicat m: qui! «in: a aux nahua-4: hmmaum
âne? a ceterum structura nullam babet difficultatem mû Dativus, sivc aga ut
Grammatici loquuntur, pendet a 115! [pi-optie: iucundum habitations] item (fifi?! gaudio

(tu wolnnen, au freueu), quapropter eadcm vi in altera sententiae parte Dativi nominîs loco

partie. fut. pas. and: adhibetur. Loto («à Cod. B. «a? omne legit; nos utrumque ex-

pressimus seutcutia iubente, maior tamen vocabulo «à vis inest, scilicet sapientes in so-

litudinem se subtrahere omnibus temporibus solitos fuisse.

Nomm incipit caput de nutation Sivo, devotionis Deo, praestauda; in iisdem igi-
tu reluis sordidis versarî pergit auctor. -- Mehpbora iuaoIcutior neque tamen pror-
sus absolu: perceptiouis .facultas (mm-(dt n m) eleplm quasi masculus est migine
tachas (fia: un w); per coutineutiam tamen (émît!) coercetur ne ad rerum sensualium

’ 30’
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sa.

84.

elephantam (W, quae libidinem ipsius excitat (allai (suffi), accedere posait;
hoc mode cupido illa sensus nostros externes non amplius mugit, quia mundum cogno-
vimus vanum esse; simili figura de equi; utunturVedântici (v.Windiscbm. Sancar. p. 159.).

Vocabulum quod par mundum semper reddidimus (cf. Vair. 35.) b.l. eum praepor.
in Adiectivum est et propriam suam vim obtinet: gram, volubüs’r, «nuais, est enim

Caussale thernatis si ire, volvere ad hominum repelitam pet nativitates revolutionemltram-

hmm; area-(nm? alicubi explicat Scbol. Locus clameur hac in te eum Mana 12,124;

qu fiâïfiï titra ma; quia omnia enlia cs’rcumvolos’l rota: instar; eum mari

frequenter comparatur codcm sensu ac in celeberrimo illa 7m’v1’a ée: cf. mode
infra vs. 86. et Brahmaoas’o. fol. 92.

«imam n ’
In Cod. B. fierait eum quo metrum tnrhatur; idem Cod. 5:6 loco Il; legit. -- munir
ut hoc addam, postislest quo elephanti alligator; cf. HricMak. p. 39. mû W (à n

Sphalmata in Edit. Sr. correximus. .
Eadem ac tuties iam repetita de vitae fragilitate querela, cui adde Palladae epigr. 129.:

v0 Tic Bgaggeûzç àôavïîç rit; 13 Bât. l
T911: 556mm à goyim: valsions.
mon"; aneÇÉmo’Sa mû xanpuipæSa, .
MoxSËvrsç à TQUÇÆVTEÊ’ ô æ min; 798’st

Per 31m: in membré: open et officia intelligit, Scbol. Mst. 81-53 in sequentibus autem

qualilaler illas rive inteudit, bas qui dignoscit sapiens est, W: inlBhagav.
2, 45., ex noatri igitur auctoris sententia, shootas. Lectionem Edit. Sr. intactam servavi-

mus; Cod. B. mm: W En?! scribit, postcrius vocabulum ex solita incuria; W
ferri potest, ima forsitan pulchrius videatur, sed mgr memm sapit glossesna vocabuli nm

e scholiis in textum relatum. Uterque Cod. A. B. W mm alia m’a "11cm est. In
Scboll. impressis magna confusio deprebenditur; hoc mode mut ordinanda: fr: W:

Lhamzufim:mam:aammmgâfimfiœod.mafi)u
qàafifiigànmmfilamàfimuérùùaïnmààwwâwâmgàzgam
fifi: and: Pro fifi Scbol. igîtur legit W medüals’onc non cultum. Paie: venerari

frequeutissime legitur. .Fatetur devotus se libentius poenitentiae Deo adhaerere quam Vishnui, eui inter utrum-

que discrimen non ait (cf. utique vs. 30.). Fiablmm’am’mam mimai me, indeque nomeu

omnia pervadenlü accepisse libri Indorum sacri supins exprimant; cf. Padmapur. vs. 70.

(Ed.Wollhcim p.23.): MW MW et 51.75.: man «am angàa: a
33T?! u and? vel mugit: minus aptum Vishnuis epitheton est, si posteriorem pattern a
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à rad. solita vanna signification deducis, vellem qui boulina usinage! sed tune scri-

bend. esset m vol 52min; Wils. explicatio [cfr. s.v.] insolüa rad. à nititnr signifi-
caliorne.

In primo hemistichio amant lcgit Cod. B, in secundo: W: ut imprimendum cu-
minus; Edit. Sr. W: pracbet, qued saltem in arum: corrigcndum, nisi natrum in
insolcnaius esset pro frangera. Scholia eandem Cod. B. tuentur lectionem, ex qua à illud

in textu videtur cnatum. 312358: cuius pracpositiones magis exquisitae sont, intactnm re-

liqui, A. et Scbol. 31m: B. mal-alia: volant. Ultimum denique membrum Cod. B.

hoc nodo consignait:

un 21W: aprac gaudie carrent: Iacryrm’s circumfusos oculus badernes. In precibus nomeu Dci ter
solet repctî ad maies-cm vins, cf. Brahmaooü. pag.1o)i. et 105.

W afi- aq-an’r «in n
muta mgr: eum afin-eu a1 a

Plane aliter Cod. B. secundnm colon. concepit quad indicasse sufficiat:

m: W: au W etc.De orbe sacrchnarn vid.vs. 66. Ibi bodieque nudi, praeter lintcum in pudendis perizo- -

ma, incedunt Yogines et in Gangis ripa scdentcs continuis precibus Sivum adcunt. Hic
plurimis nominibns invocatur hoc loco, id quod efficacius putatur, cf. fibrancarmmaec. 15:

sa» tu Lucina probe: mari, Sers Gens’lalù.

Nomina illa, sont enim innnmcra, quo memoria tcncat, rosario (mât) ntuntur, unde

Scbol. W addit. Cour! Dea un rive Bhavâni, Sivi uxor est; fiera-3:: et W:
ncpe vocatur Sivus: Donnonsïr Tripun’ vicier (v. Wils. ad Megbad. vs. 58.), firme: au-

thn 0b ter-tian: ipsins in front: oculum. Particula à, ut hoc addam, vocativum mitigat
atque in precibus gratiam implant, Scbol. martial?! coll. Scbol. Nalod. à, M.
In Edit. Sr. impressum est la?! W quod nibili est et in fine correctum est 5321W non
minus vitiose; logendum erst ont? flâna mcdùor medüau’onem burons. In primi

hem’utichii fine Cod.B. lcgit W exquisitum quidem sed nulla suc-tomate alia confir-

matum. De Sivi cognonine Amon’s houais vid. vs. 1., de amoris autem: pistent vezs’IIo le-

m: cfr. Indiam nostrsm I. p. 246. Ceterum observare licet Sivo a devotis flores offerri

ac fructns, non auteur bostias cf. 98.

Similis plane sententia vs. 93. recurret, quam oh caussam Rogcrius nostrum fartasse omi-

sit versiculum (pâtéàtametsi apud illum (p.317. vs. 8.) aliud prostat diaticbon eiusdern

tenais: nolui tamen in supplcmentnm refcne ver-mm, quia suo loco nterque legi-
tnr scholiis illustratus. Variac lectioncs non adsunt neque multa ab sensu observanda:
figelt Scbol. per explicat; fiat-â vero b.l. canopcwn (mi significat, sacpius tamen
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racla pro vestimcnlo «si codem sensu dîcunt, nimirum me die morari et ai9pwuamî’v,

uude hedieque ex Jainis Gymnosophistae audiunt, idque tanto convenientins
quum iam par se coclum sit: m (rima! ad Sisupal. 5, 3.). De vocabulo
a; vid. ad Nil. 313.; Scbol. compositum dissolvit: fifi: Fait-fît: 38 am me
EH: Munis, unde fifi silenlium descendit, Yogi est, infra (93) fig: dictus. Vocabulum

lia-53?: bene me ccpisse, affirmare non ausim; Scbol. in Cod. 5543: addunt; fort. leg.

crama: qui nullum corpors’ auctoritatem permittit. p
90. Repctendi erant versus, nouagesimus et qui eum sequitur, ex Edit. p.83., ubi coniunctim

leguntur, in Cod.A. eundum locum occupantes; interrompant enim erdinem et ad Sivi

cultum pertinent, quare ctiam apud Rogeriurn hoc loco prestant. Opcra cradicare est
prorsus non curare neque de oiïiciorum pracxniis sollicitant esse. Scholia nen admet.

91. Scbol. mai pro paiera adhs’bcatur et verba reliqua in Impcntîvos Activi commuta: mât

55: u Felicitatem summum praebens, m: epitheten Brahmi est, quecum per inti-
mam ipsius scientiam unitur Yogi ctsi vitam conservet, sire in vivis maneat: banc veto

felicitatem Sivi favore asscquitur devotionis viam ingrediens. Wliubet Cod.A. un
eum scheliis suis, sed religie fait sollicitai-e vulgarem lectibncm.

92. Ultimum devotorum gradum ’depingit auctor capite hoc decim0, W inscripto. .
Brahmani vitam quadripartitam non une loco lcges pracscribunt- sacerdotales in ut pet

inventutem W Vedorum studio incombat, dein paterfamilias, sive ordinis
officia persolvat, postes m: 5&9,ch s. eremita, meditatieni vacet, hominem censor-
tium non prorsus devitaus, postremo loco autem fifi: fiat, sive saga: (cf. Manu 6,67.).
Talis asccta, in antccedentilius satis superque descriptus, cynicorum more incedit, bacu-

Ium rrianu gnian: et peram reminudus ab humera suspensoirs gercns. sive ’ut Aristopham’s

dicam verbis (i118a inane pâli .5?er gidien: in bis omnibus enim Yogines Indici Cynicos

aemulantur, imo longe superant: vaga delectantur, inhuniana ac ferina fere vite, tribo.
nium in deliciis babent attritum ac squalidum et qucmadmodurn Mienne Comicus Cra-

n tcm describit, qued aestatc crasse pallie indutus censpiccretur eh tolerantiam, bien: de-

trito: 4 a I i ’ ’Rai 72 Sépia; prix! cègev’îptdnav me

in: êynpaflic fi, ri? æ xanthine prix»;

id multo magis in ascetas quadrat Indices. Sed iam videamus singula. Manomm fascia

(m) in plus quam centiare frits-la debet esse distracta-- W Comparativus est adie-
ctivi intensivi per totam radicem q’repetitam. efformati; quale’s soutirez: Moutons, w- ’

erra «mon: tantra et quae ad sonum êimul cxprimcndum inserviunt ferme: mimi:-
phyrs’s rimaient, tintinabulum, coll.-murmur, turlur cet. Sic forte purpura colorem inten-

sum et quasi impletum signifiai et 571.! cardans ad stirpein ï Iatcrarrreferendum

Mmj--.- A
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ut in reliquis aliis verbis semiticis geminantibus y ut dicnntur. Vid. Scbol. Enririi p. 15.

inir. Cod.B. et Scbelia flûtai male legunt; porre, que metrum vitiatur, Cod.
A4 in B. W entas, W A. et sur? B. baud spcrnendae sont lectiones. Secun-
dlms bemisticbium in B. plane a vulgari textu rcccdit, neque vero eam babet auctoritatem

ut chartam perdamus. Pro m a: in: denique Cod.A. et ScboL eiusdem falso
inducunt un? s Quid per magnum Yogifestum b. l. intelligatur Commentariis non appa.

cet, tetam vitae rationem bac metspbora designsri pute. Cetcrum ex Cod.A. di-
sticbon excidit, nostra enim baec sententia numere 86’notatur, quem octogesima quints

revera sit; in Scbeliis einsdem Cod. ad versum scq. nobis 93. additur: 87 au: dein veto

sequitur conclusio si? W a
93. Vide supra «.89. Secundi bemisticbii initium ad mulicrcs flabelliferas alludit; barnm

loco auris refrigeratur Gymnosophista, igitnr fiat: ipsi virgînes sont; eadem meta-

pbora qua Martialis abollam Cynici mm grabboti nuncupat, ce qued grabbato pro

stragulis iniecto, veluti eum ce dormiret. Scbol. explicat: qu m: m5: mû:

méfia W: 53m «a a
94. Brahmanù couru. sive mundum, supra me vs. 93. 11mn? appellatnm, eodem sensu b. l.

mimi nuncupat, bec est diseur wifis me? placenta forsan se libum, que non sa-
tiatur sapiens. Posterius bemisticbium eodem mode interrogat, subandito a, que statim
seutcntia fit affirmativa: nunquam mua. Banc inselcntiorem forte putans ellipsin, ul-
tima verba kil m mntat Ced.B. En? pisciculus candidns est, aquam celeritcr
transnatans; aliis cama.

95. Vis operae pretium est variantes annotare lectieues Cedicis 3., coins librarius in bac sen-

tentia describcnda negligenter admodum versatns est, transpositis W et sic porre.
In scanda linos W: scripsit, coins vocabuli compositionem non bene ex-
pedio; lectio reccpta ad Yogiuum conditionem illam pertinet, qua nulle erdinum respecte

ac discrimine ab omnibus Castarum oŒciis immunes sont devoti, ut bodicqnc multorum

testimonio confis-mater. Vocabulum w Cod.B. in m commutat, contra rhytb-
muni literis similibus quaesitum et sensum, quem tamen restituit lectione pro une?
a. a afin. Ultimum denique W0 ieiunum est.

96. Quinque elementa adorans spent Yogi se tandem eum Parabrabmo coniunctum fore, ab

omnibus animi commotionibus ac stultitiac vinculis liberatum. à: 55m?! lcgit Cod.B.

et un pre men quae omnes admitti peanut lectienes, postcrior tamen glosa videtur;
vid. vs. 73. de lm igue. Secundnm bemisticbium unies ferc vos est; en Scbolia:

garnis W survit u: W:wmwwafiûmmüwamm:
m: m: m film m m Wuwaqàlfiz Hauts Memerabilis
est Scbol. Paraôrahms’ csplicatie per 3111W quae ad Bauddborum degma accedit.
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97.

98.

Per anànum amrilum sts’llantem eum intelligit qui omnia terrcna cxuit et summi nnminis ’

eognitionc guidez, sive bominis, ut Scbol. verbis dicamus: mm ïa-
WÊEŒW u Illud autcm vocabulum que tanquam eibo utitur Brahma est, me.
m n (vid. Wmdùchmannum p. 128. in Sancar.). In sela Edit. Sr. eum sententia

p. 105. »Videmus ad quam duxerit dementiam pulchrum pet se ac sapientissimum pracccptum de

rebus externis centemnendis et cogitation salutis ergo in Deum dirigenda: vult sordides

auctor -- non idem Bbartribaris ille qui Nîtim compostait -- ut bestiarum more (m5
firman liman) in sylvîs dcgamus ad sans... eblectamenta evitanda et summm perfe-

ctioncm ebtinendam. Serpens vente pasci putatur ut apud Hebraeos polacre, sed simul

latct in vocabule, speeiatim de caede animalium-usurpato, nullum eum pabulo ille
crimen esse ceniunctum, qued bene vidit qui Rogerium francogallico sermone reddidit:

Bramm a ordonné une. viande pour les semeur, sans qu’on me rien, qui est le cens. Verba

belgica (apud Dapperium Anis p. 30.) rem minus tangunt: Bramma beeft de suint nuer de

slangen tu! een spjse, het gros veer de baster: geschilsl. Due syn een en de selve s’use

en niemond in! daer nadeel à]. Incougruae Cod. B. lectioncs saut: sur ad
versum 96, forsitan respicientes ubi aniser frater vocabatur; dein qu: pro gvr: pracbet et

«Hà semper loco «sur a W.
Sensus est: mandas vult decipi, decipiatur ergo; nos autem devoti ct-animo linceri li-

bcnter divinam illam quam in promptu babemus, numinis scientiam Voca-
bulum mât apud Carcyum in lexice Bengal. scurrilüatem indicat; vos videur compesita

ex m 00.: et niât «n’es, copia ut puncto subscripto Editores Srirsm. indicare voluerunt:

verba igitur ebsepra et cenfusa denetat (Scbol. mm nostrum galimathias) sed eum
netiene [rondis couiuucta, quare sapientiae opponuntur. Lepors’s cornu pro re nihili ac

vans babuimus Niti 5. Cod. B. ultimum disticbi membrons legit:

233 même? à mm du u
qui magns’ me vel Ieporis cornu dorent? Fateor versiculnm hune et proxime sequentem

mibi in bac decade paullulum esse suspectes, sed quales sial: substituendi ambigus bac-

reo, igitur scriem turbare nolui.

100. Querclas fondit sententia de ncglecta scientia divins, per quam scraper vitam asceticam

intelligit noster. Non sine vi ponnntur repli, inest enim: vel in exigus quacuuque re-

gione b.e. ubique. Nominativum suppeditat Scbol. W m: sequens vcro
voeabulum eum eodem in Accusativum crat corrigendum. Minus bene Cod. B. filâmfl

inducit. Alias scriptoris ballucinationes omittimus.

- 2.4



                                                                     

SUPPLEMENTUM. 241.

SUPPLEMENTUM.

x. Venus qui cequuntur supplementariî ex libro secundo potissimum collecti cant; tu; ,
prions ad caput de atultitîa pertinent et in CoùA. tantnln lcguntur, numeris undecimo

et sequentîbul notati. Banni: sententiarum prima, in qua nulla ambiguitas relinquitur, illud

fiontianuln commentatur: nature»: carpelle: juron. tamen laque recurrel; cf. Nid a. et
veuîcnluln prakriticum Eric-Malt. p. 90.

M m afin: mâta;-
mîr ut afin: am l
W narguât a! m afin;
Hà mât animi! un mât? a

Non point boa, in herba!» Incident. ratinera; nec matcha: allaita maori inhiam, nec homo

cédai-tau aime. neque (hoc est: multo mima) ille and uüium I’nnaIum en. Ubî am

(sans), ut hoc obiter observent (cfr. 7M) sanscritice m vocabulo explicatur

(vid. 7051367.). .B. Singularis sane cententja, quam spurîam eue îpaîus tenor satis auperque (lacet. Quodsi

Bhartrïhari exact, miptom de composition rhetorica agentes certîssime hoc distichon

excitassent.
’ 3. Pro qui exspectarîa un cui à melîua respondet; pro am eum Scboll. legîmua «a mua.

4. Sententia Cod.A. viguima quina, in capite secundo de sapientia, prostat et bona entame-

rat quae homini pet Vishnuen: distrihuuntur, nulle tamen epitbeto indicatum est insu) tan-

tum et sapienti talia pnemia fore; m: ex Scboll. scripaimlu, in textu ent mm, Com-
mentarius tamen Neutnun germe iubet ad fiât referem, qnod fieri naquit oh vocabullnn
sequens.

5. Sîmîlem adscripxiue librarius videtur versiculum ad distichon Nid 33, cui praccedit haeecc

acntentîa, omnibus suie numeris baud abaoluta, quam supplenda ait: diaüi mû fifi

SchoL Fortune tamen in pronominibus, articuli vice fugentibus, ironica quedam via
inut, ac si non dicamua: du: ciné sinue! mât?! conîunctùn scrîbunt tutus et Scbol.;

frequenu’or caltem est Imtrumentalù, sed tout W: scribendum: alia: plane ûtsubito,

neque amputa vulgo laudatur, qui dives modo eut.

6. Veniculu Cod.A. quinqnageaimus, post veuum nabis Nüilu. legitur eîusdem senau:
ut cotte sua contenta ait homo neque alionnn bonis invîdcat. Race quidem extra tdubîum

nant posita, distichon veto ipuun, prout in Cod. exstat, comptîuîxnuln est et aine

alionnn Codd. ope in intcgrum restitui vix poteat; tout enim hoc mode, ad metnun quo-
dammodo adaptatun:

3 1
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9o

à 3mm: I815m: M uin quibus verbis negligentissilne scriptis scutum equidein non invcnio, ctsi via placent con-

icctnrae qnihns ms son, paella liberiores. Primum: Mnmcritum non est,
sed anteponi debebat prononcent, cuiuc Infini: et au? glossac videntur; mm tri-(7: abuse

vîx postant; terminatîo à ad mû tune pertinent et spiritum halena in 11 mutant

scriptor, nisi 85H vocabqu sequcnti inessc (ut vers. coq.) mpicaris. W eolita
compositio est et apud Bhartr. iam legitnc Sn’ng. 74. --- Sed iudicent critici acutiorel. --

Scholia cetermn anisant nulla.

. Ad sensum, versiculum antecedcntem, coi proxime adhaeret, optime haeccc muant sen-

tentia, scilicet querelas inanes fonda-c non debere hominem sua conditione, quantumvis

exigu, contentum, nam ut inter nubcs quoque tint vanne ac tenantes, quibus sitim non
exstieguat Chah», cive ut est in Minou. 5,17. W W màfi muât de u
tic inter opulentes invcniri mon, divitiis suis superbientes, quo; igitur adire baud
invet. Scholia desiderantur. Corrigenda crant En in fait, in à «a! et W

in flâna? a ’-
Capnt septilnum, de ope ferenda, claudit sententîa in Cod. A, et similem exprimit sen-

suel: montent Hem»: et mais]: insu non tantoperc value que: KM montes in pe-
ninsula australi, ubi non arbores modo sterilcs verum malta dona adsint salutifen, sic ho-

mines murales lordidü divitibus esse pneferendos. M mon: et argenti mens, W
et W niera epitbeta b.l. suint et nullo aurifodinarum respecta ad externe!!! tantum
epeeicm harem mention refermas, Scbol. in boulines bene adhibct: :13 m glaï-
fiqmm gym un: à: a? enflait a Moleetiam parat in fine in que voca-
bulo au? eum «aboli. scripsimus; in textu eut aga scriptoris encre ortum, cui :3: pun- t
yen: de herbis officinalibus dicitur. En arboris species est, Hello, cive Nimàa dindonnas

hoc est 06330 635-5. appellata, sed me: nusquam reperitur. afin? per se [rucha est, qued

bene conveniret si m scriptuin entant; fortune igitur aliud arboris gentil designat,

quine Scbol. scriban en 511m Bains veto Commentarii et: nullum scutum
pnebet, neque enim Bahut, qui en nouinatur, 1mm hlm: à veto capot, «quam.
iman, pavons": et caladium signifient, ut de Monosyllabia lexicon mmwus do-
m. Scbol. ad Chalokorp. ".13. à: (sic leg.) fifi mir et ma: «à u quj’ a
à fi Hà a à coll. Nalod. 2, 4. h. et supins. Sed, (amer, me in bine ipsum non ac-
quiesce", que! à .vocabnlum eimpliciori dictionis geeeei paru-i ait aptum, proponam
râla"! dumodo Atout! arbor in Rimalaiis montibus crescit.

Operibus omnia rcgi et hominis fatum consütui 01591.94.) diatichoe doeet qued impru-

denter foi-sitan loco sno eripuimus quam apud omnes legatur: in Col. Les. 89,8.61,T.58,
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11.

12.

13.

Il.

15.
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in Edit. 3.53. Infra tamen alia seqounhr exempla, obi sente-tic ab omnibus exbibita

auctoritatibus, locom mon: occuparc nulle mode potoit. Neque Scboll. adam, neque
variantes lectiones.

In Cod.A. tantosn, post versom Nids nobis nonagesimusn nonum, legitur sententia, ou-

mon 10.3 notata, coins carde in nltinis verbis venins. Vide que de tali intemp-
tionibus facta constmetîone observlta sont ad N’as. 45.; de (a; in composition vid. Sring.

83. Vctba ceterum faciliora sont; par rallumas, fifi bons intelligit buius lundi, quae
a sapientibos sponte negliguntor.

Legitor vessie-los in Cod.A. 105, in B. que. acquitte Edit. Se. et. in Cod.T. 79. nec
quiqu babet molestiae tametsi frigorie nescio quid insit. giflant non apodictice ca-
pieodmn: arum est, qood aliis aoctoris dictis contusion esset, qui in rebos simiibns
vitoperarc mavult quam laudare, sed bypotbetice: cette amateur, ut in sententia scq.
floc Cod. B. indien interogatione son mette prorsus contrefil. Adîectiva m non

sont pouperes qui in enclot: non blonds’omur et divises in mon; banonüolem commas.

les sed ontionc dura destituti omnino M à: Scbol.
Tncntur sententiam omnes aoctoritatcs: L108. Edit. et Cod. B. 84. T. 89. et in eo quidem

loco ubi recte sese babet, in capite de fortitudine post versois: nostrum septuagesimun

sextum. Laudibus enim pracdicat vison fortem, coins pedis contacte terra, veluti pet
solcm fics, sese expandit, ut sub mulicris pcdc loran Asohln elliorcscere dicoet Indi.
Pro sur patientiez in Edit. legeoduo: ent meure, coi metrum obstat, B. (en, A. nô

qued adoptavimos, pnebct. sont adverbii vice fongitur fit modem. «millas. propr.
enim en: rumps’ ut au: de lloribos liciter, dein muant-e, eollato m.

In Edit. ".21. et Cod. B. vs. 92. tantom reperitor adsgiom bocce satis Iucolentom. m0

mctro iubente in W coovertimos.
De boc disticbo vid. ad Nil. 83. coi adiungitur in Edit. St. 26. B. et T. 25., a Rogerio quo-

que translatons. Cod.B. in primo bemisticbio m iubet, «entra tamen probibet quo
minus secipiamua banc lectionem, ceteroqoin baud necessariem quia facile cogitation

additor: items": margis. In alterios bemisticbii pede secundo Paeon primos spparct, in

bac sede m Via. look! liber einige men-e Sarah. Mena p. la.
Ail songera». potins pertioet sententia, in Edit. 8s. quadngesiina nous libri «candi; in

Cod.B. bis exstat, nomeris l9 et 77 notata, neque in aliis Matis reperitur. W
capta Cod. iubet, menti ut videtor poetae contrariom, volt enim: cor mulierom com
omnibus suis ut in dicaln plicis et fraudibos, omnino non capi poste, ut comparatio docet.

W: on in Cod.B. ferri potest; 51? ex codem adoptavimus pro gyst in
Edit. De me. ln flore loti vid. ad Vaiv. vs. 7. In alium mon Uttararlmadnr. p.89.

3P
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16.

dicitor: optimorom bominum mentes cognitu difficiles esse, quota durions mode sint
quam adamas, molliores modo quam flores:

mmwwnMmaàgfàmgoâfi u
Com liaois moliercs sexceotiec comparantor, pracscrtim in Gitagovindo, cf. Hrichh. p.25.

mes-cuis: est miam 8&3 I et Catullum 61,34.: a! tenant: hedera hue et hoc arborer» impli-

cal errais. août. Epist. 5,147. et quae excitat Jacobs ad AntholJX. p. 128. Scboliis
omnes versus destitoti sont, a vs. 13. osque ad 23.

Versum scholiis carcotem et in sols Edit. Sr. vs. 66. entantem omnino non capio. Scrmo .

est de Vishnoe sol) apri forma tcrram sostentaote et in serpente Sesbo, ut bominom saloti

prospiciat, decombentc, sed quomodo com dracone Baba coniungator, nescio; polo ta-

men ad disticbon nabis vigesimom septimom a pic quodam lectorc adscriptam esse seo-

tcntiam in quibusdsm vocabolis corruptam. Vitiom saltem contra metrum erat tollcn-

dom in secundo membre, coins a in a3 mutavimos et vocabula insopcr (15: et En: invi»

I cem transposuimus ne plane ineptiret obscurissimom dictum.

170

18.

19.

20.

Corruptlssimos in Edit. Srir. (74) versos, inprimis qued membrum bemisticbii primi al-

terum attinet, ubi baud facile quisqoam à?! .vocabolum semcl omissom ex cooieetnra.

rcpctiisset nisi alio adiotus Codice. In B. (75) et T. (72) boc membrum recto se babct

sed transpositom com priori bouc in modom librarii oscitantia vitiato:

quae pracriticae corroptioni l’en-e similis-sont. Pro mâtin in Edit. com B. legendum

mm: exliterarum 3’ et a solin permutatione, et a com a similitudioe cnatos error;
non vero opus est ut verbaux à?! com B. addamus. Dicit auctor ut equidem capio:

Vire; fortes anxic respicere noli, mon forte constaotia ipsorum, calamltatibus monta-gra-

vioribus vacillct. tandem, quodsi tamen impatientes invcnias ipsos, nibilominos gloria

digni potentat ut montes alati illi (vid. Ms. 29.) oceaoo veaati, .viribus.io periodi magnac

fine fracti eruotsioe omni acqooris ipsius damao. ,Comparationem tamen claudicarcnqui-

vlibct ipse videt.

Sensus est: Fortona «tanqoam roulier volt cxpogoari, audaces fortunaiuvat. Mirum est

quanta corruptela iniEdit. St. laboret versiculos, coins spbalmata Nm, fini, fêtez: alu.

que puncto ,nasali, mafia c Cod.B. ubi enndem nomerom occupat oooagcsimumzscxtim,

corrcximos, metro iubeote. . .. . v , ï. ,
Virom bellicosom praedicat sententia in Edit. et Cod. B. (102) exstaos, nulla lectionis va-

rictate. Constructiooem grammaticam secundi bemisticbii duriorcm baud expedio. c

Adagium in sols Edit. vs. 103. legitur, eodcm sensu que fabula cxstat de valpc et tym-

-;.1. -4.
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pana in Calila p.90. Offendit W nous dolois; velleln ÊSFN’ vel similcm addere

epitbeton. . .Sentcnt’n est ut in Nid vs. 85.: nec Deusn ipsum monte passe ca quae fato constitua siot.

W avis quaevis crocitaos est, coi flamingo pulcberrimus apponitur inter flores lotos
nid-n faderas. Prastat disticbon in Edit. 105. et inCad. B. 106.
Mnltnm baesitavi quibus medelis lustra bains sententiae consulerem, pracscrtim quem

clariss. humours viderem versicolumhnostrom secondons Edit. Srir., ubivs. 106. solos.

legitor, evolgassc in Comment. ad Hitap. p. 103. Vitium in tertio pcdc alterius bcmisti-

cbii lateos facile tollitur, si Aoosvam deleto adionxeris vocabulo seqocnti; gravios
tamen in primo bemist. ulcos deprebenditor, coins MF? a vcl semui, ut eqoidcm exi-

stimo contrai-iam est. Proceleosmaticos in sede sexta requiritor sire Ampbibracbys et

particulae sane eraot in prompto a à il w Q à ad pedem restitucndum (W); nos En
inseruimus negatione prorsus entirpala, quo facto sententia omnibus nomcris absoluta

videtor.

. In Cod. B. (99) obi senteotia bacc Editionis, in Nui. ultima prostat, primom bemisticbium

24.

25

falso legitor bac modo: W: mû W fi W Il Bo-.
nain tamen in altero bemisthctionem «à buic Cod. dcbemus pro mafia Ad sensum

cf. NM: capot de fortitodine et constantia. De [anodine et serpente Sesbo vid. Nit. 23.

fion collective sumeodom, sont enim quatuor tcrram portantes clepbanti. Vocabulom

me: pro indole venit ut alias rififi a
Ex libro Vaingyo soperstea et ad versurn nabis octogcsimum quinton: arctissime perti-

oeos senteotia, in Cod.A. et EditJSr. quadragesima nana, in B. quadragcsima quinta est,

et a nabis quidem expulsa ne nomerom centenariom transgrederctur liber. Satis tamen
antiqoom est disticbon in Hâtprrak. p.28. iam citatum, obi in primo bemist. armai? etc.

transponootor com Pro sa? eum Cod. A. legeodum erat m a:
Usitatiorem porro formam île-Ë e Cod. B. et Scbol. Mat. praetolimos; lectiones mg in

B. et Kâvyap. gnon-û B. et m in K40. loco 5&1 babent que se tocantor. Vocabnlum
denique à!!! Scboliasta m vocabulo diserte cxplicat, alioqoio et mulierwn ("4mm po-

teras intelligcrc.
Scotcntiis Bbartribaris finem impono, disticba ad Nitisatacom et Vairâgyom rcspicicnte,

qui in Cod. D. librum de amoribos claudit, primum quia tres in universom Centurias re-

spicit, dein etiam ut cxemplo pateat quam corropti interdum soleaot esse libri Indoruln
Math, quorum tamen versiculas scbaliis, ut bic quidem est, destitutos, solo metro restituas

oecesse est. Mensura bac loco Sragdharo est baec, in duos male per scriptorem versiculos

divisa: 2:13:13: sa: 3::I3::I3::
primum vera bemist. bac modo exantom:
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m à W MWW fiait à au’à n
[n altero Hemîst. ad amura pertinente, corrigendnm en! en poum po m et totem
epîthetoh ad amicaux referendum, 53m in fine and? loco arum mibendum. ne in "È

mutavimus, melius tamen m Muet. "Plates nique elfe"! poux-ut «une, mendia:
ex Cod. B. sententîis interpolait «fana, a, quam gmiuimû omne- fac corruptelîl

sentant et nibil pneuma habeant quad hetman pouf! allicere, me!!! chtimi et char-
tam perdere unît noluî confiecturîs.-

.um’.



                                                                     

Tabula synoptica, novum sententiarum in libre Il. et III.
ordinem exhibens.

Il. lVZüSatakann.

n... ou. 66ml. ne. uplmlca.van. I. T. Sur. vœu. B. T.
1 . 43 51 47 67s 52 s 97s s7 7s 7594 53 94 s728 55 2736 58 35

27 59 2640 60 4054 68
13 56 13
sa 61 sa61 62 6634 65 3583 63 sa46 64 45
30 66
15 67
99 63
50 69il: 70
64 71

72
60

8 1 77
76 76
85 78
86 80
i 7 75
45 79
9 7A

24 82
25 83
79

58 8143 8485

ÜŒNŒUIh-WNA

OKOŒNŒVIb-w

88
98

9!
92
97
99
93
95
96

100
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ADDENDA ET CORBIGENDA.

Pas. A. lin.25. pro fiel loge à.

-7.
- 8.
- 12.
- 15.
- 17.
- 20.
- 22.

2.3.

- 30.
56

70

- 71.
- 88.
o 102.

- 105.

- m.
- m.
- 131.

- 142.

. 142.

o 152.

”

12. Puma cmcndnre me? W mm: et in Scboliis ad Il. v. lin.17.
mm: et lin. 19. airai scribere.

3. a fine. Fort. leg. (à sur:
8. leg. W2? et lin. 11. hure son??? ante riflait.
2. a fine. Enpltonia negleeta catin exila membri, item pag.22. lin. 11.

18. Anmnru vocabnli 311? ennuit in nonnnllîe exemplîs, item p3. 30. lin. 5. in ut.

111. Pone un.
5. Snpnposihun mali: signon- non comme «prenant est in agi item [3.25.

1.20. in fine, et 113.31. 1111.14. in à.

21. Sepm fini mi, item 95. 26. En. menus scribîs fi un.

21. Scribe
2. pro mû, qood ex Edît. Srir. in nostmn irreptit, scribe m.

9. hg. Mm
ultima pro fini? les. fififl.

12. les. Maïa-nm.
A. pro jalonna 13m scribe [ronfla tabula, vîdeo enim me! enterîns capot me

in quo scripta hominis potamol- (au; qnnpmpter iam dele que parant apte in

Commentaio Id 11.7. p5. 131. contaminas.

23. pont quina? pone colon.

A. n fine les. cupidon.

i7. les. noiraude.
14. dele apostroph. ante mû.

11. lege
18. post chili: cade: - ronfla. ont mpondet lima! m(cfr.Bnhm-Vlîv.l’nf-

Spec. p8. 25. lin.5), Aral). ai), liche. r15 signifie. cognoecere carminer.

23. les. Mû.
oit. kg. .5.

32
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Pag.157. et 158. ad Sring. vs. 36. Pth vulgatnm Wilsoniani lexici edîtionem alteram vidi
amuï momie acumen, «tu? funin significare; igitur verte qui en: strontium

cacumim’bu: fragranu’am furanlur. et dele omnia, que in Commentario

de bien vocabnlis protulimus futilia. Sic qnoqne eadem (mut) vox intel-
ligenda est V6113. v.1. non vero anus. et miens lectio 33531111 iam recta

sese babel.

- 162. lin. a. a.f. les. flamine.
- 169.
- 172.
- 194.
- 199.
- 200.
- 213.
- 232.
- 252.
- 235.

22. post version: pane punctum.
1. 1:8. Strabonù.

nlt. pro ou le;fi Quo.

19.24. o5. a fine philaun’a.

12. verbe: de quorum cueillis rell. ad Romano: refer.

24. leg. Dicùur pro Dr.

19. les. interpretalb pro interpretio.

Reliqua, que in versione et commentarîo minus eccnrste vol etinm festinanter et

W: expressimm, benevolus Ïector ipse corriget, errons qnosdam in textu gravions

passim in Commentario iam tetigimus. l


